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Andrey Jogn Ness

REVIEW OF COMPACT FIRST PUBLISHED
BY CAMBRIDGE UNIVERSITY PRESS

For many people who are studying English, it is necessary to receive certification
to demonstrate your level of English. Whether it be to study at a foreign university, for a
new job or promotion that works with foreign clients, emigration to an English speaking
country or just for personal gratification. Demonstrating upper-intermediate level (B2)
becomes a goal for many English learners, as this level is the key to unlock many of the
previously mentioned life-goals. As a result many of you who are reading this may wish
to take the FCE English exam accredited by Cambridge University. This is a logical
choice as the qualification is internationally recognized by employers and prestigious
educational institutions and once obtained, will remain with you forever; unlike IELTS
which expires after two years. Compact First is one of many books used to prepare
students for this exam. In this article I’ll look over the advantages and disadvantages of
using this book for exam preparation.

One of the obvious advantages to this course is that it is published by Cambridge
University Press, who also write the FCE exam. Therefore, if your desire is to pass the
exam this book will carefully and clearly outline all topics and knowledge that will
feature in the examination. You will not need to concern yourself with memorizing
vocabulary or grammar constructions that will not feature in the FCE exam itself, making
it particularly useful for students who wish to streamline their learning for this particular
exam. Each unit examines one of the themes that can come up in the exam, such as the
environment, technology, free time activities etc. Additionally each unit will go over
some grammar rules and constructions as well as lexical items all in accordance to upper
intermediate level. Additionally students who study using this book will get the
opportunity to practice exam tasks such as reading and listening tasks in the style of those
found in the actual exam. This is very useful for those training for this exam; however,
those who wish to study English for fun may find such a structure tedious and
unfulfilling. The content is geared merely to fit the needs of the exam and not to delve
deeply into the complexities of English language.

One of the drawbacks of this course is the lack of explanation of certain
grammatical structures. The course presupposes that the student who is taking this course
already possesses a large body knowledge, and it’s not clear from the outset what level a
student should have before they embark on this course. Other course books for this and
other examinations do more to cover for any gaps in the students’ knowledge by
providing thorough explanations of even simple grammar rules. Of course with a
competent teacher any gaps in knowledge can be covered through additional exercises
and professional guidance, although if a student was studying alone, the information gap
may seem overwhelming without assistance.

So in conclusion this course book is a very useful tool for those who wish to
attain the FCE certificate as it lays out the necessities of the exam in a simple format and
gives real practice for what a student can expect when taking the FCE examination. It’s
not designed to be a general language course, and as a result can be less interesting for
those who wish to study just for fun. Likewise it can be a little daunting if your level is
not already at an intermediate level. So those of you who wish to take the FCE exam but
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are starting from a lower level might be suggested to seek the assistance of a tutor to
make up for any gap in knowledge.
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LE MOUVEMENT DES GILETS JAUNES : UNE REVOLUTION DE
MAIDAN A LA FRANCAISE.

Le mouvement des Gilets jaunes est apparu en France en octobre 2018 et s'est
¢tendu dans de moindres proportions a d'autres pays. Ce mouvement social spontané
trouve son origine dans la diffusion, principalement sur les réseaux sociaux, d’appels a
manifester. Il est appelé ainsi car les partisans de cette mobilisation revétent le gilet de
sécurité jaune fluorescent qui est obligatoire en France dans tous les véhicules.

La mobilisation trouve son origine dans le rejet de I'augmentation de la taxe sur
le carburant. Elle s'élargit rapidement a d’autres revendications fiscales et sociales. Ce
mouvement de colére populaire est du a une fiscalité¢ jugée injuste ou mal répartie. Les
revendications des Gilets jaunes concernent essentiellement la hausse du pouvoir d'achat
des classes populaires, le maintien ou la création de services publics, ou encore le
rétablissement de 1'impdt sur la fortune.

Mais les revendications deviennent rapidement politiques et institutionnelles. Les
Gilets jaunes exigent ainsi une amélioration de la démocratie représentative tel que le
référendum d'initiative citoyenne, la démission du président Emmanuel Macron, voire
l'abolition du régime présidentiel frangais afin d'adopter un régime parlementaire.

A partir du 17 novembre 2018, le mouvement s'organise autour de blocages de
routes, de ronds-points, et de manifestations nationales chaque samedi.

Les protestations trouvent un fort écho dans les zones rurales et périurbaines, et
s’étendent aussi aux grandes villes.

Les manifestants sont pour la plupart des personnes de conditions modestes. |l
s'agit d'ouvriers et d'employés qui ont du mal a boucler leurs fins de mois car ils sont
fortement exposés aux taxes. Ils sont contraints d'utiliser leur voiture en raison de
l'absence de transports publics dans les zones ou ils résident. Ils subissent de plein fouet
l'augmentation des taxes sur le carburant mise en place par le gouvernement.

Des violences lors des manifestations hebdomadaires provoquent d’importants
dégats matériels et donnent lieu a de nombreuses arrestations.


https://www.tesol.org/advance-the-field/standards/tesol-caep-standards-for-p-12-teacher-education-programs
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Amnesty International ou des institutions comme I'ONU et le Conseil de I'Europe
accusent alors la France de dérives dans le maintien de 1'ordre. L'usage de certaines armes
non létales tels que les Lanceurs de Balles de Défense (LBD) ou les grenades de
désencerclement est tres critiqué.

Initialement opposé a toute concession, le Président de la République Emmanuel
Macron est vivement pris a partis. les Gilets Jaunes contestent sa légitimité. Il est
considéré comme trop favorable aux riches et méprisant avec les pauvres.

Devant I'ampleur de la révolte populaire, I'exécutif finit par renoncer a la hausse
de la taxe sur le gazole. Le président Macron, annonce ensuite des mesures pour un total
de plus de 10 milliards d'euros en faveur des Frangais en difficulté. Il lance un grand
débat national afin de recueillir les doléances des Francais.

Cette réponse de D’exécutif est cependant jugée insuffisante par la plupart des
Gilets jaunes, qui poursuivent leur mobilisation sous différentes formes. Environ 50 000
a 80 000 personnes défilent dans les rues frangaises chaque samedi depuis 20 semaines.

Et le bilan de ces manifestations est trés lourd a ce jour : Onze personnes ont
trouvé la mort accidentellement, plusieurs centaines de personnes ont été blessées, parfois
trés gravement, notamment chez les manifestants, mais aussi au sein des forces de l'ordre.
Deux mille personnes ont été condamnées pour des actes de violence. Mille personnes
sont en prison.

La prestigicuse avenue des Champs Elysées a Paris a ¢t¢ dévastée a plusieurs
reprises ainsi que les centres des principales villes francaises. Le bilan de toutes ces
destructions seraient de 200 millions d'euros. Le manque a gagner pour les commercants
serait d'environ un milliard d'euros.

Le pouvoir semble désemparé face a ce mouvement de colére populaire qui a
surpris les observateurs méme les plus aguerris de la vie politque frangaise.

La France est maintenant suspendue aux résultats du Grand Débat National lancé
par le Président Macron et qui seront dévoilés le 8 avril.

Que vont proposer les Frangais pour sortir de cette crise inédite ? Quelles seront
les réponses retenues par le pouvoir ?

Cela suffira-t-il a apaiser, en France, cette colére populaire envers le pouvoir?
Les Ukrainiens, experts en révolutions en tout genre, devraient peut-étre nous
éclairer pour trouver la porte de sortie de cette révolution de Maidan "a la frangaise".
VK 811.111
Geir Spachmo
WELCOME TO FRIENDLY NORWAY!
Whether you are thinking about visiting Norway for a short vacation trip,

travelling to the country on business or planning to relocate, it’s essential to understand
the basic facts of the local culture, values and practices before you go. This will show



native Norwegians that you respect their culture and way of life enough to have taken
time to research it. It will also make transition into a new way of life much easier.

Facts & Stats

. Located on the western Scandinavian peninsula

. Covers 148,747 square miles

. Population: 5,213,985

. Capital city: Oslo

. Other major cities: Stavanger, Bergen and Trondheim

. Borders: Finland, Sweden, and Russia with Denmark situated just across
the Skagerrak Strait

. Constitutional monarchy

. Egalitarian culture

An average of 14 people per square kilometre makes Norway one of the most
scarcely populated countries in the world. The majority of residents live in the southern
half of the country. Norway has a constitutional monarchy and King Harald V (since Jan.
17" 1991) is the current reigning monarch. While the Royal Family has limited powers,
there is a deep respect for them among the general population. There is also a great sense
of national pride among Norwegians, with the National Holiday on 17" of May one of
the most highly anticipated annual celebrations.

The capital city of Oslo is home to more than half a million residents and is
considered an important trading and maritime centre. Norway is an extremely open and
accepting country with a highly tolerant attitude towards other cultures and nationalities.
Religion does not play an overt role in everyday life, although more than half the
population are registered at baptism as being members of the Lutheran Church of
Norway, which is the official state religion.

Around 95% of the population speak Norwegian as their first language.
Norwegian has two written forms — Bokmaal (book Norwegian) and Nynorsk (new
Norwegian) — both of which are recognised as official languages. The vast majority of
people (around 80-85%) use Bokmaal. There are also a number of dialects throughout
the country that vary slightly from the traditional language. Around 0.2% of the
population, in the far north, speak Finnish.

The Norwegian language is very similar to Swedish and Danish. Children of
expatriates are encouraged to learn Norwegian and the government requires any applicant
for Norwegian citizenship to either be skilled in Norwegian, one of the Sami languages or
another of the Scandinavian languages or provide proof of having attended Norwegian
classes for a minimum of 300 hours. English is the primary foreign language taught in
Norwegian schools. The majority of the population is fairly fluent, although some older
people have limited skills.

Norway is renowned for its exceptional natural beauty. Its coastline stretches
more than 102,000 kilometres and the region boasts around 240,000 islands. Thanks to a
public rights law named allemannsrett (all men’s rights), residents are free to roam
through any uncultivated land. This makes for incredible outdoor sports opportunities and
ventures into landscapes seemingly untouched by modern life.

Along with hundreds of thousands of lakes and fjords, ski runs, sailing, ferrying
or spending the weekend staying in a lakeside fisherman’s cabin, the country has
boundless outdoor opportunities. Hiking is very popular among the local people and a



good way to acquaint with them. The Norwegian lifestyle is extremely healthy and life
expectancy is second best in the world, 84 for women and 81 for men, just behind Japan.

It’s not just the landscapes that are green. The government has strict
environmental commitments with a pledge to reduce greenhouse gases by 40% before
2030. Plans are currently being put in place to make downtown Oslo entirely
pedestrianised, cutting car pollution significantly.

Local Culture, Etiquette and Customs

Norway has a strictly egalitarian culture within which Jante Law is a pillar.
According to Jante Law, values of humility, respect, simplicity and equality are a
priority. As such, Norwegian people are not vocal about their own achievements (wealth,
intelligence, material goods) and are generally unimpressed by those who show off about
such things. People are valued for their honesty, respect and goodness without any need
to judge others on their professional standing. It is markedly different to Eastern
European culture, whereby a person’s professional role is often used to determine
opinions and make judgements.

Work-Life Balance

Norwegians very much work to live and there is a healthy work-life balance. A
typical working week will not exceed 40 hours and the office workday usually lasts from
8-4 with an early finish on Fridays. It is extremely difficult for your employer to let you
go after the probation period. You will also have a healthy annual leave allowance. It is
frowned upon — and sometimes forbidden — not to take your holiday time.

Hierarchy in the workplace is usually flat, as equality and democracy are valued.
An informal leadership style co-exists with a healthy balance between employee freedom
and responsibility. The office environment is usually casual with a first name basis and
informal dress code, with the exception of high-end banking and finance environments.

Relocation and Advice for Expatriates

Norway is a consistent feature in prestigious world rankings and was named the
best place to live in in the world by the United Nation’s Annual Human Development
Report. It also came second in the UN’s World Happiness Report. It is renowned for its
excellent public healthcare system and employee rights, among other key points.

Family is of the utmost importance and most employment contracts will reflect
these values with excellent maternity and paternity leave policies. New mums are granted
12 months’ paid leave at 80% (or 10 months at 100%) and subsidised childcare. It’s a
wonderful place for children as they grow up, too, as access to higher education is
considered fundamental for all and the majority of Norwegian universities and state
university colleges do not charge tuition fees, even to foreign students. Norway has one
of the highest adult literacy rates in the world. It is worth noting that marriage is not
considered a prerequisite to starting a family and many couples of all ages live together
without getting married first.

Healthcare is unparalleled and the government healthcare spend (approx. $13.000
per head annually) is the highest in the world. You have a free choice of provider and all
residents are members of the Norwegian National Insurance scheme with the right to
access healthcare services. While treatment is not free, there is an annual cap on how
much any individual has to pay for healthcare.

When it comes to accommodation, if you are moving to one of the main cities
such as Oslo, Bergen or Trondheim, homes are likely to be smaller than you are used to.
Norwegian accommodation is cosy but functional so keep an open mind. The cost of
living is high, and taxes are high, but salaries are extremely competitive, and the quality
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of life is exceptional. Norway is one of the most expensive countries in the world to live
in, but the benefits are unparalleled.

Public transport in Norway is reliable and easy to use. A comprehensive network
of long-distance buses, trains and ferry lines cover the country, while the major cities
have good bus, metro and tram routes. The Hurtigruten coastal liner follows the coastline
from north to south while regular ferries take passengers from Oslo to Denmark, Sweden,
and Germany. The train network from Oslo Sentralstasjon (Central Station) covers
domestic routes across the country and international travel to Gothenburg, Stockholm and
Malmo. Oslo’s central bus station operates express and international busses across most
of Europe.

Social graces

When making friends in a new country, there are certain ways to abide by. When
you are invited for a meal at a Norwegian home, you must always be punctual. It is also
customary to bring a gift such as flowers, a houseplant, chocolates or wine. Norwegians
keep work and play separate, so avoid talking about business matters in a social setting.
Table manners are formal and almost all food is eaten with a knife and fork. Do not begin
eating until the hostess starts and if you wish to make a toast, avoid doing so using beer.
And always reciprocate any invitation! It is good manners and a fast track to solidifying
friendships.

VIK811.111
Robert Tanner

GRAMMAR FOR FIRST CERTIFICATE IN
THE INTERMEDIATE ENGLISH CLASSROOM

| am using the Grammar for First Certificate, Second Edition by Louise Hashemi
and Barbara Thomas (Cambridge University Press, ISBN: 978-0-521-69087-4) as the
sole textbook for my intermediate English class. My students are members of the faculty
here at Mykolaiv National Agrarian University, and, for the most part, the book serves
my purposes well.

Each chapter of Grammar covers a particular grammatical topic (questions,
adjectives, and adverbs are three examples) and begins with a short listening section
(from the included CD, with transcripts in the back of the book) that introduces the new
grammatical topic through dramatic illustration. There are then questions about the audio
that focus the students' attention on the grammatical topic.

Following this is an explanation in English of the grammatical topic of the
chapter. Because this is a grammar-focused textbook, this is, understandably, where the
book excels. The grammatical topics are divided into smaller points and thoroughly
explained, with charts and tables as needed. The authors also provide sufficient examples
for each point. The students read these grammatical sections at home, and rarely do they
come to class requiring further elucidation. (And only once or twice, such as with the
ordering of adjectives, have | taken issue with the grammar as it was presented.)

The next section of each chapter includes exercises for practicing the new
grammar. These exercises range from fill-in-the-blanks to choosing the grammatically
correct sentence to completing a sentence from a few key words. The students also do
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these at home. The answers are included in the back of the book, and they are invaluable
in allowing the students to check their answers and consider relevant grammar points
while the exercises are fresh in their minds. We go over the exercises again in class, and
this is often when | see the students' difficulties and correct or redirect any
misunderstandings.

Finally, each chapter ends with "exam practice.” This can encompass reading or
grammatical questions and always concludes with a writing task. Although intended as
preparation for the First Certificate, | use the exercises as additional practice. The writing
task further cements (and checks) the grammatical points of the chapter in that the tasks
are oriented towards further practice. For example, in the chapter on adjectives, students
are asked to write about their bedrooms. They are given potentially "useful words and
expressions™ and told to focus on using adjectives in their writing. This allows the
students to practice the grammar in a more natural way, and correcting these short writing
assignments gives me another opportunity to see what has been missed or insufficiently
drilled in the exercises.

Overall, I am quite happy with this book, but as a teacher, I quite naturally would
like to see more exercises. Furthermore, because all parts of language (reading, writing,
listening, speaking, grammar, and vocabulary) ceaselessly work together in the mind of
the student, 1 would like to see more reading and the addition of vocabulary-building. |
believe the authors missed an opportunity in not including texts in every chapter. This,
along with the listening sections, could have allowed a subject theme of each chapter to
complement the grammatical theme, with the vocabulary in the listening section
reappearing in the text, in the grammatical examples, and in the exercises. | believe the
inclusion of more texts and subject themes, while pushing the book more towards being a
conventional English textbook, would have given the students further vocabulary
essentially for free. And, with language-learning being as hard as it is, why not give them
something free?

A reading supplement would be the logical solution, but I am reluctant to suggest
the authors devise one, as | believe a language course is most effective when it is a
cohesive whole. Nonetheless, | may find myself assigning additional reading in order to
strengthen my students' vocabulary and reading skills. I would, however, suggest the
authors create an exercise supplement, with further banks of questions and exercises for
additional practice.

Grammar for First Certificate provides a solid grammar base for the intermediate
student of English. As this was the authors' intention, the book succeeds wonderfully. As
the sole textbook for an intermediate English class, however, the book shows its
shortcomings in this narrow focus.

VYIAK 371.311:811.111
JI.B. AiizikoBa

YHIBEPCAJIBHI CTPATEI'TI HABUAHHS AHTJIIMCHKOI MOBU:
PEKOMEHJAIIT MIDKHAPOJHOI ACOIIAII TESOL

The publication is aimed at analysis of the key principles for teaching of English
developed by the experts of the TESOL International Association that are strategic goals
for achieving excellence in teaching and should serve as the foundation of any English
language learning program at every level of education.
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Ilybnikayis npucesuena 6uxiady ma auanizy KiOYO08UX NPUHYUNIE HAGUAHHSL
aueniticbkoi mosu, pospobaenux excnepmamu Mixcnapoonoi acoyiayii euxiaoavis
aueniticbkoi mosu 0 Hociig iHwux moe TESOL, saxi € cmpame2ivnumu yinamu O
00CsA2HEeHHsL OOCKOHANOCMI Y GUKIIAOAHHI [ MAlOmv CAYHCUMU OCHOB010 Ol OYOb-aKOi
npoepamu ni02omoeKU 3 AH2IilCbKOI MOBU HA KONCHOMY PIBHI 0C8ImuL.

B ymoBax akTuBHOI iHTerpauii YKpaiHu y CBITOBUN €KOHOMIYHUMN, TOJITUYHHM,
iHQopMaIliMHUK Ta OCBITHIA TMPOCTIp HAA3BHYAMHO BHCOKOTO 3HAYCHHS HaOyBae
BOJIOZ[IHHS TPOMAJsSTHAMU HaIIOi KpaiH! aHTJIIMCHKOI MOBOIO K HAWOUIBII MOMYJISPHOIO
MOBOI0O  MDKHApOAHOTO  coiiKyBaHHsS. [li  oOcTraBUHM  HaKIanalOTh  BEJIHUKY
BI/IMOBIIAJIGHICT, HAa HAI[IOHAIbHY CHUCTEMY IIJITOTOBKM 3 aHIJIHCBKOI MOBH 1
CMIOHYKAIOTh CHUIBHOTY BUMTEIIB aHTJIMCHKOI MOBH JIO BHBUYCHHS YCIIIIHOTO JIOCBiIY
3apyO1KHUX KOJIeT. be3CyMHIBHUMU € JTOCATHEHHSI CUCTEMH MIATOTOBKH 3 aHTJIIMCHKOI
MoBHu Crionrydenux IlItaTiB AMEpUKH K MyJIBTHKYJIBTYPHOI J€pKaBH, 10 MA€E TPUBATY
MPaKTUKy 1HTErpamii MpeACTaBHHUKIB 0ararboX KyJIbTyp Ta HOCIiB pPI3HHMX MOB Yy
aHTJIOMOBHY CIUJIBHOTY KpaiHu. PosramyxeHa pgep)kaBHa cHCTeMa MiATOTOBKH 3
aHTJIMCHKOI MOBU YCHIIIHO (DYHKIIIOHY€E 3aBISKH 00’ €IHAHUM 3YCHJUISIM PO ecioHaIB,
SKi PETyJIIpHO TPAIIOIOTh HAJ TCOPETUYHHMH Ta MPAKTHYHUMHU TMUTAHHIMHA MOBHOI
OCBITH Ta METOJIMKH BUKJIAJIAaHHS aHTJIHCHKOI MOBH 1 aKTUBHO MOIIUPIOIOTH PE3yJIbTaTH
CBOIX HarmpaifoBanb. [IpuBigHy posib y wiil nisimpHOCTI Bigirpae 3acHoBaHa y CILIA
MixHapoaHa acorriarlis BUKJIAJaviB aHTIIHCHKOI MOBH JUIs HOCIiB iHmuX MoB TESOL
(Teachers of English to Speakers of Other Languages) [2]. be3minnuii 0Oarax
HapaIOBaHb, aKyMYJIbOBAaHUM yYacHUKAMU 1i€i MpodeciiHOl CIITFHOTH MAa€ BEITUKY
[IHHICTh JJI1 YJOCKOHAJICHHS METOJAMK HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH B HAIlIOHAJIbHIMN
CUCTEMI OCBITH Y KpaiHH.

TeopeTnuHi Ta MpPakTUYHI ACMEKTH MOBHOI OCBITH Ta METOJIWKH BHKJIAJIaHHS
AHITIHCHKOI MOBHM BHUBYAJIUCS HIMPOKUM KOJIOM 3apyOikHUX mociuigaukiB (J. Abedi, S.
An, K. Ballantyne, J. Batalova, P. Bode, H. Burr, N. Cloud, M. Dove, S. Echevarria, K.
Ferriere, S. Fitzsimmons, F. Genesee, C. Goldenberg, E. Haas, E. Hamayan, S.
Hayakawa, A. Honigsfeld, B. Keysar, J. Kim, J. Levy, R. Linquanti, V. Marian, D.
Murphy, S. Nieto, G. Orfield, R. Rumberger, A. Sanderman, W. Saunders, G.
Sunderman, T. Smyth, D. Schon, A. Shook, D. Short, M. Vogt, J. Zong Ta iH.), Ha 4uii
TOopoOOK CITUPAEThCS CydacHa BUKIIAIallbKa CIIBHOTA.

OpHak, B yMOBax MOTYXHOTO MOTOKY iH(popMallii y CbOrOJICHHOMY CYCIHUIbCTBI
Ta BHCOKOTO pPOOOYOTO HABAHTAXEHHS YYHUTEIb-TIPAKTUK TOTPEeOye KOHKPETHOTO
KEpIBHUIITBA 3 YAOCKOHAJIICHHS METOJAMKY BUKJIaIJaHHS aHIITHChKOT MOBH [1]. 3aBmanus 3
po3B’si3aHHS 1i€l mpobiieMu noctaBuia Mixkaapoana acorianis TESOL, ska BBaxae, 110
aKTUBHUN 1HTEpPEC JO BUBYCHHS aHTIIHCHKOT MOBU B YChbOMY CBITI CTBOPIOE MOTpeOy B
3arajJbHOMY PO3YMIHHI Teopii BHUBYEHHS JApPYroi MOBHU CHUIKYBaHHS, €(EKTHUBHOL
oprasi3zallii mporecy HaB4aHHsI Ta OI[IHIOBAHHS, 1110 € KJIFOUEM JIJIsl PUNHSATTS BUUTEIEM
OOTpYHTOBaHUX pIllIEHb 3 YpaxXyBaHHSAM YCIX CYTTEBUX (PAKTOPIB Y CBOIl MPaKTUYHIN
nisibHOCTI. MiskHaponHa acouianis TESOL Bu3Haumiia ocHOBHUM HaOIp yHIBEpCalIbHHUX
KIFOUOBUX TPUHIUIIB IS 3pa3KOBOTO BHKJIANaHHsA aHrmichkoi moBu — «llicTh
NPUHIUIIB B3ipiieBoro HaB4aHHs» («The 6 Principles for Exemplary Teaching of English
Learners»), mo crnuparThCs Ha JECATWIITTS JOCHIDKeHb y Traidy3l MOBHOI OCBITH Ta
Teopii BUBUCHHS MOBHU.
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Tox, B3iplieBe HAaBYaHHS aHTIIIHCHKOI MOBH, 3TiIHO 3 KOHIIETIIi€l0 Mi>KHApOIHOT
opranizaiiii TESOL, rpyHTy€eThCSl HAa TAaKMX MIECTH MPUHITUTIAX:

1. 3HaliTe CBOiX y4HIB.

2. CTBOpIOWITE YMOBH Il BUBYEHHSI MOBH.

3. Po3po0usiiTe SIKICHI YPOKH.

4. 'Hy4YKO aanTyiTe BUKJIAIaHHS.

5. 3pailicHIONTE MOHITOPUHI Ta OLIHKY pPO3BUTKY MOBHHMX KOMIIETEHIIN
CTY/JICHTIB.

6. BzaemogiiiTe Ta criBIpalfioiTe B paMkax npodeciituux o0’ eqHansb. [3].

TakuM 4yuHOM, CHCTEMHE Ta TOCTIJOBHE JOTPUMAHHS 3a3HAYCHHUX MPUHIUIIB
B3IPIIEBOIO HABYaHHS aHMJIINHCBKOI MOBM 3a0€3me4YuTh €(PEKTHUBHY aJanTailito
HAaBYAJIBHOI'O MPOLIECY /10 OCOOMCTICHMX XAPAaKTEPUCTUK Ta JOCBIY YYHIB, J03BOJUTH
MPOJEMOHCTPYBATH YYHSIM BHCOKI OYIKYBaHHS BUMTENS MIOJO iXHBOI YCIHINIHOCTI, IO
CIIPUSATUME TMIJICUJICHHIO 1XHBOI MOTHBAIlli Ta MIJBUIIUTH MPOAYKTHUBHICTH HABYAHHSI.
Baxnuum enementom [lpuninumiB € mnpomaranga Oe3nepepBHOTO mpodeciitHoro
PO3BHTKY BYHUTENIB, IIOCTIHHOI CIIBOpali B paMmkax mnpodeciiinux 006’ eqHaHb,
CHCTEMaTHYHOT'0 OOMIHY HaWKpaIMMH MPaKTUKaMH Ta B3a€EMHOI MIATPUMKH Yy BHPIIICHI
MOTOYHUX TTPOOIIEM.
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YK 811.111
O.V. Artyukhova

SITUATIONS OF BUSINESS
COMMUNICATION IN FOREIGN LANGUAGE CLASSES

Situations of business communication in foreign language classes are considered
in the article. There are five situations of business communication depending on the
functions and features of the use of language.

Key words: business communications, discussion, presentation, business
correspondence.

Y cmammi posensanymo cumyayii 0ino8o2o CnilKy8aHHs HA 3aHAMMAX THO3EMHOI
mosu. Y 3anexcnocmi 6i0 ynKyiti ma ocobaugocmeil BUKOPUCMANHI MOBU PO3STIAHYMO 5
cumyayin CniniKy8aHHs.

Knrwowuoei cnoea: oOinose cninkysanus, 002080peHHs, npesenmayis, O0Ll08a
KOpeCcnoHOeHYisl.
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Depending on the functions and features of the use of language there are five
situations of business communication:

1. Meetings and discussions. This includes formal and informal meetings and
discussions on various business topics. Depending on the specifics of the language used
by communicants, this area is divided, in turn, on the control of meetings, direct
participation in the meeting and the establishment of mutual understanding between
partners in communication. Control over the meetings, presentation of the theme of the
meeting, summing up and the like. Direct participation in the meeting gives the
participants an opportunity to participate in the discussion of various business issues,
express their views, support it with arguments and add new facts, agree or disagree, make
proposals and draw conclusions. Establishing mutual understanding between partners in
communication is the main factor at international meetings, where mainly English
business communication is used.

2. Presentation of information. When presenting information, the topic to be
reported and the manner in which it is reported are important. Therefore, the authors
include information by telephone, presentations, talks and reports, brief information
during the gathering by one or more representatives of the firms, as well as the
transmission of information by telex and Fax. The presentation of information may be
related to the structure of the company and the description of goods, the delivery time of
goods, the difference and similarity between goods of competitors etc.

3. Business communication by phone is defined as a separate situation of
business communication. The language used on the phone should be official; a lot of
words and phrases are used only when communicating on the phone. Communication,
communicating by phone, should clearly and accurately express thoughts and explain
incomprehensible information, well-oriented in the topic that is discussed, because they
do not have the opportunity to refer to visible stimuli (graphs, charts, maps, instructions),
which is sometimes used in the presentation of business information.

4. Business correspondence that is carried out by correspondence, telex and Fax.

5. Direct business communication is a situation in which partners communicate
in an informal setting, discussing business issues. It is used not only in business, but also
conversational speech.

Classification by N. Briger is not fundamentally different from the above; the
author only highlights the presentation and negotiations in some situations of business
communication. We believe that the presentation and the negotiations can be united by a
common goal, a way of conducting, a result that is expected, and a language that is used
by the communicant. The main goal is to convince the partner, to solve a problem of
common interest. Therefore, before the negotiations and presentation it is necessary first
of all to determine the purpose and content of the conversation. There are two ways of
conducting business negotiations and presentations: oral and written. In oral
communication, an economics specialist should listen and understand his partner.

On the one hand, the participants act as a transmitter of information. They encode
their message into verbal and nonverbal signs. On the other hand, they are receivers that
must decrypt this message. Depending on the level of business experience, communicants
have different possibilities of expression and perception of these situations of
communication, mainly verbs are used, they help to form and present a specific picture.
The communicants use short sentences, which are more understandable. Pauses in speech
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perform psychological functions, they send attention, emphasize what has been
expressed.

It should be noted that business language is considered as a language for special
purposes, it has important elements relevant for different situations of business
communication. The incoming information should be clear, should save time (both the
one who speaks and the one who listens), and therefore should be concise.

Preference is given to clarity and logic; thoughts should be decorated with words
that show the logic of the process (as a result, for this reason, in order to and others).

Especially in cases where communication takes place face to face, Telefax or
phone, certain concepts can be expressed in words-clusters to avoid verbosity (cash with
order, just in time delivery). The terminology used in the business language has a slightly
different nature: it is not as precise as scientific terminology. Business language in
General is more connected with everyday household topics, and therefore more often
undergoes changes under the influence of social factors. In the traditional genres of
business communication  (public  speaking, interviews, consultations, etc.)
Communication strategies for business communication were implemented in our country
following recent changes in our international relations, which require the ability of self-
presentation, presentation, holding a press conference and a conference at the
international level.

Therefore, it can be concluded that the stages of training business communication
terminology are related to the stages of analyzing professional texts

In addition to modeling speech situations, during the playback of which students
activate the use of terminological vocabulary in speech, students also corrected in the
preparation and writing of business documents in order to consolidate the terminology in
written speech. In particular, students prepare reports that they submit during the student
scientific conference. The preparation of the report is a form of implementation of the
group project. One report can be prepared by a mini-group of four to five students. Work
on the preparation of the report begins with the definition of the topic or subject of the
study. As a rule, students are offered topics of reports that are closely related to their
chosen specialization or are of practical interest to them. It is necessary to remind
students that the planning of the project involves such stages as the consideration of the
goal, the analysis of the audience, the selection of methods of collection and processing
of information, facts, statistics. The information collected should be systematized,
interpreted and presented in an objective and impartial manner in the report. In addition
to the report, a prepared terminology dictionary is submitted. That is why in the process
of performing the written task will be an active study of terminological vocabulary.
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UKRAINIAN EXPORT MARKET OF CORN IN 2018/19 MY

YV cmammi nasedeno easxcnusicmo KyKypyo3u, AK cmpameiyHoi Kyiemypu,
OUHAMIKY pOCMY NOCIBHUX NIOW; OUHAMIKY pOCMY YiH HA eKCNOPMHY NPOOVKYIIO;
nepeobauenns cumyayii na 2019-uii pix.

The article highlights the importance of maize as a strategic culture; the
dynamics of growing sown areas; the dynamics of prices growth for export products;
prediction of the situation for 2019 year

Key words: corn, prices, production, export, record.

Corn is the third important feed grain in Ukraine. Planted area has increased
despite several impediments: obsolete and inadequate harvesting equipment, high cost of
production (specifically post-harvest drying expenses), and pilferage. The main
production region is eastern and southern Ukraine, although precipitation amounts in
some oblasts in the extreme south are too low to support corn production. Corn is
typically planted in late April or early May. Harvest begins in late September and is
usually nearing completion by early November. Only 25 to 50 percent of total corn area
is harvested for grain; the rest is cut for silage, usually in August. (The USDA corn
estimates refer to corn for grain only.) Corn is used chiefly for poultry and swine feed,
and production and consumption have risen since 2000 concurrent with a rebound in
poultry inventories. Russia and Belarus are the chief destinations for Ukrainian corn
exports.

In 2017/18 MY, the market of corn demonstrated a lot of surprises. The trend
developed, due to the high volatility of prices, which for a long time was not traditional
for the settled behaviour of the corn market. Almost missing demand and small-scale
shipments from the seaports of Ukraine in the beginning of the season contributed to
formation of low export prices. At the same time, in the mid-season the prices for feed
corn started increasing and reached the level of 2-grade milling wheat, and even
exceeded it in some periods.

So, how the market will develop in 2018/19 MY? The current article focuses on
the first month of the new season.

Agrarians noticed the reporting price aspect, and in the current season the market
continued developing the upward dynamics of the planted areas under corn (up 1.3%
compared with 2017/18 MY). In addition, in the periods of corn ripening and harvesting,
Ukraine faced very favourable weather conditions. According to preliminary estimations,
the average yield increased by almost 31.7% — to 7.25 t/ha. To date, APK-Inform
analysts estimated the production volumes of corn in 2018/19 MY at the level of 32.7
mlin tonnes, up 33% compared with last year, which is the new absolute record.
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Taking into account 9% growth of the domestic consumption (mainly due to the
feed component), and increasing of the carry-over stocks in the beginning of the season
by almost 16% — to 1.1 min tonnes, the export potential totals nearly 24.5 min tonnes.

n 2017/18 MY, Ukraine exported 17.9 min tonnes of corn, down 16.2%
compared with 2016/17 MY. It should be noted that in the off-season period (August-
September of 2018), the export volumes almost doubled compared with the same period
in 2017 (766.7 thsd tonnes, against 389.3 thsd tonnes). Such trend appeared, due to the
active interest of the EU countries in purchasing of the product. In particular, the
Netherlands increased the import volumes of Ukrainian corn in 3.5 times — to 291.5 thsd
tonnes, Spain — up 1.2 times (65.8 thsd tonnes), Italy — up 2.6 times (68.5 thsd tonnes),
Belgium — up 2 times (64.9 thsd tonnes), Poland — up 1.05% (166.62 thsd tonnes), as
well as the United Kingdom — 66 thsd tonnes, and Portugal — 27.5 thsd tonnes.

Despite the fact that in 2017/18 MY the supplies of Ukrainian corn to the EU
countries decreased from 9.2 min tonnes to 8.3 min tonnes, such countries as Italy,
Ireland, Hungary and Finland significantly increased the import volumes.

Also, Ukraine increased the supplies to China and Lebanon, which for two recent
months of 2017/18 MY imported 50 thsd tonnes and 34.8 thsd tonnes of corn,
respectively. In the season-2017/18, China imported 2.73 min tonnes of corn of
Ukrainian origin, up 1.83 times compared with the figures in 2016/17 MY.

According to the statistics figures, in October 2018 the Ukrainian seaports
supplied almost 50 thsd tonnes of corn to China, up 8.2 times compared with the same
indicator last year, Libya — almost 100 thsd tonnes, against 932.5 tonnes only, and the
EU — 969.8 thsd tonnes, against 221.4 thsd tonnes.

In particular, in the EU the following countries mainly provided the bulk of the
reporting increase of imports: Spain — up 3.1 times to 255.7 thsd tonnes, Italy — up 1.4
times to 85.3 thsd tonnes, and the Netherlands — up 5.5 times to 199.1 thsd tonnes. In
addition, the supplies of Ukrainian corn to France increased from 0.16 tonnes to 24.1 thsd
tonnes, Poland — from 343 tonnes to 12.1 thsd tonnes, Finland — from 21 tonnes to 5
thsd tonnes, and Austria — from 1.2 tonnes to 1.7 thsd tonnes. The current situation
developed, due to a number of problems with the volumes and qualitative features of new
crop corn of the EU origin.

Also, Ukraine increased the exports to Turkey — from 6.8 thsd tonnes to 34.5
thsd tonnes. Taking into account rather complex political and economic situation in the
country, it is unlikely that the reporting sales market is reputed as stable, and market
participants do not expect for high import rates.

According to APK-Inform figures, in the first month of 2018/19 MY Ukraine
exported almost 1.3 min tonnes of corn, an increase of nearly 2.5 times compared with
the same month last year. The price factor played its important role in achievement of the
reporting result.

Last season started with quite low prices, but in the mid-season the export prices
slightly increased. The growth of global prices provided its additional support to price
strengthening. In late February - early March 2018, the prices demonstrated the most
rapid upward dynamics. Since mid-March to mid-April, the prices reached the maximum
figures, when the export prices for corn in Ukraine reached the level of prices for 2-grade
wheat, and sometimes even exceeded them.

In the beginning of 2018/19 MY, the prices started actively decreasing, due to the
seasonal factor and expectations of the record high production volumes in Ukraine by the
majority of market operators. Since the beginning of September until the end of October
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2018, the offer prices for corn on FOB basis decreased by nearly 10 USD/t — to 160-167
USD/t, and reached the 12-month minimum level. The low prices contributed to
increasing of the importers interest in purchases of feed corn, which became the factor of
price stabilizing and even led to slight increasing of prices (up 1-5 USD/t — to 165-168
USD/t FOB).

The offer prices with delivery in December varied within the range of 167-171
USD/t FOB.

To date, Europe inspires hope about the prospects of the Ukrainian corn export
market, while Egypt provides the certain stress. The shipment rates are high, but the
prices are low, and in the short term there will not be their active increasing, due to the
seasonal factor.
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KOMIIETEHTICHUHM X1

IIPU BUKJIAJAHHI IHO3EMHOI MOBH 3A ITPO®ECIHHUM
CITPAMYBAHHSAM Y KOJIE/I/KAX

The article is dedicated to the issue of competent approach in teaching foreign
languages. The author proves the importance of changes in basics of teaching languages.
The teachers need to use new methods and technologies in order to make students use
their knowledge in practice.

Key words: competent approach, communicative competence, cognitive
approach, communication.

3MIHM B CYCHUIBHO-TIOJITUYHIN CHUTYyallli, pO3BUTOK MIDKHAPOJHUX KOHTAKTIB B
ycix cdepax, 3alydeHHS 10 IIUX KOHTAKTIB yce OUIbIIOl KUIBKOCTI HAIIUX T'POMAJISH,
MDKHApOJ/HA IHTETpallis MPUBEIU J0 301IbIIEHHS POJii Ta 3HAYCHHS BMIHb Ta HABUYOK
peaNbHOro 1HIIOMOBHOTO CHUIKYBaHHS. 3MIHWJIOCA W camMe pPO3YMIHHA IbOTO
CHUIKYBaHHS B MIEIaroriii i OCBITI B LIJIOMY.
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dopmyBaHHS KJIFOYOBHX KOMIIETCHIIIM CTYJIEHTIB € OIHHM 3 HAWBaXJIHMBIIIHX
3aB/laHb, 110 CTOSITh MEpe] BUKIaAauaMu. Y 3B’S3KY 3 IIUM aKTyaJlbHUM CTa€ MUTAHHS
KOMIIETEHTICHOTO MiIX0/1y Ha 3aHATTAX 3 1HO36MHOI MOBHU.

JIOCIiTHUKK KOMIIETEHTICHOTO MiAXOAY JO HaBYaHHS MPOMOHYIOTH JACKUIbKa
Kkjacu@ikamiil KI4oBUX KoMmmeTeHIid. 3a onHiero 3 HUX (aBTop A.B. XyTopcbkoii)
KJIFOYUOBUMHU OCBITHIMM KOMIIETEHIISIMU €: I[IHHICHO-CMHCIIOBA, 3arajlbHOKYJIbTYpPHA,
HaBYAJIbHO-TII3HABAJIbHA,  1H(QOpMaliiiHa,  KOMYHIKaTHBHa, COLIIAJILHO-TPY/10BA,
0COOMCTICHOTO BJIOCKOHaJIeHHA. JlaHa kiacuikaiis HaWOUIBII BIANOBIAAE BUMOraM
KOMITETCHTICHOTO MiAXOAy, a/yke chopMOBaHAa Ha OCHOBI TOJOBHHUX IIiJied OCBITH,
CTPYKTYPHOT'O TIPEACTABJICHHS COIIAIbHOTO JOCBIAY 1 JTIOCBIy OCOOMCTOCTI, a TaKOX
OCHOBHUX BUJIIB JIISNIBHOCTI CTYCHTA.

KomyHikaTuBHa KOMIETEHTHICTh BKJIIOYAa€ B ceOe 3HAHHA MOB, CHOCO0IB
B3a€EMOJIIT 3 JIIOABMH 1 TOMISIMH, SKi Te0e OTOUYyIOTh, HAaBUYKH POOOTH Yy Tpymi,
OBOJIOJIIHHA ~ PI3HOMAHITHUMHU COLIIAJIBHUMU pOJIAMH B  KOJEKTUBL. CTyJIeHTH
OBOJIOJIIBAIOTh JAHOK KOMIIETCHINIEIO MiJl Yac BUPIMIEHHS KEHCIB, 3alIOBHEHHS aHKET 1
JIOKYMEHTIB, HAITUCAHHI JIIJIOBUX JINCTIB.

KomyHikaTHBHa KOMIIETCHI[iII B IITUPOKOMY CEHCI JICKUTh B OCHOBI BCi€l
JIOACBHKO1 AisibHOCTI. Ha cyyacHOoMy erami po3BUTKY 1H(QOPMAIIHOTO CyCHiJIbCTBA, 3
BUHUKHEHHSIM HOBHUX 3ac00iB KOMYHIKalli MU 37aTHI MO-HOBOMY OLIHUTH pOJIb 1
3HAYEHHS KOMYHIKAaTMBHOI KOMIIETEHIIii, sika Bce OIJbIIe CTa€ OCHOBOIO COIiaIbHO-
€KOHOMIYHOTO PO3BUTKY CYCHUIbCTBA Ta I1HTEJIEKTYaJbHO-EMOLIHHOTO PO3BUTKY
iHauBiaa. Lle kioyoBa MiKOpeaMeTHA KOMIIETEHIs, 0e3 sIKO1 HEMOKIIUBE Oe3rocepeiHeE
9 OMOCEPEIKOBAaHE CIIKYBaHHS B KOJHIM raiy3i, HEMOXJIUBE 30epiranss, nepenaya i
HAKOMUYEHHs] HAYKOBOTO Ta MOOYyTOBOro 3HaHHS. [103a KOMYyHIKaTUBHOIO KOMIETEHITIEO
HEMOXJIMBE 1ICHYBaHHS JIFOACHKOI IIUBLTI3alIl] i camoi JIFoAuHU sk homo sapiens.

Jly’)ke BaxJIMBE Miclle B KOMYHIKaTHBHINM KOMIIETEHLII 3aiiMarOTh BIJIacHE
KOMYHIKaTUBHI BMiHHS Ta HABUYKH:

— IHIIIFOBATH Ta BCTYNAaTH B KOHTAKT;

—  (QopmyBaTH CIpUSTIMBE TEPIIE BPAKEHHS;

— 3aJIaBaTH MUTAHHA 1 BIAIIOBIIaTH HA HUX;

—  BecTH Oecigy, KOPOTKO 1 TOUHO (pOPMYBaTH CBOIO TyMKY;

—  CJIyXaTH, 4YyTH ¥ PO3yMITH Te, III0 MaB Ha yBa3i CIiBPO3MOBHUK;

—  3iiCHIOBATH 3BOPOTHIN 3B'SI30K, TOOTO MepeAaTH MapTHEPOBi, IO HOTO
NOYYyJIX ¥ 3p03yMIIH;

—  BHPIBHIOBATHU €MOIIiIHY Hampyry B OeciJii 41 JUCKYCIi;

— 3UMTyBaTM W TpaMOTHO  IHTEepHpeTyBaTH HeBepOajabHI  CUTHAIU
CHiBpO3MOBHUKA (TIOTJISI AN, MIMIKY, dKECTH, TTO3H);

—  YOPaBJIATH BIACHUMH E€KCIIPECUBHUMU CUTHAJIAMU B TIPOLIEC] CIITIKYBAHHS;

—  e(eKTUBHO B3aEMOJISTH 3 IHIIMMH, 31HCHIOIOYH CIiBPOOITHHUIITBO;

—  BOJIOJITH MOJEJISIMU CIIUIKYBaHHS;

—  BHUKOPHUCTOBYBATH B MPOIECI B3a€EMO/I1 pI3HOMAHITHI CTUJI1 CIIUIKYBaHHS;

—  po3ymiTH cnenudiky MOBHHUX aHpIB Ta KOMYHIKaTHBHHUX 3aco0iB
JOCSITHEHHSI METH TIPU B3aEMO/TI].

B ymoBax mepexomy Big Mi3HABAIBHOTO TIAXOAYy y HaBYaHHI JI0
KOMITIETEHTICHOTO, 3MIHU I[IHHICHMX Opl€HTallii, BUKJIa/laueBl HEOOXiHI HOBI METOIHM 1
TEXHOJIOTIi, IO JO3BOJIATh BUKIAMady BUSBISATH HasABHI y CTyJCHTAa 3HAHHS,
aKTyaJi30BYyBaTH IX, JIOJAaBaTH Te, YOrO HE BHCTAyYa€, CTPYKTypPyBaTH HaBYAIbHUHN
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MaTepiajl, BUUTH HE MPOCTO 3amaM’ sITOBYBaTH M BIATBOPIOBATH, @ M 3aCTOCOBYBATH Ha
npakTulil. Meroau, 1110 OpraHi3yloTh HaBUaHHS uepe3 OakaHHs, aKTUBI3YIOTh HaBUYaHHS
CTYJICHTIB, CTUMYJIIOIOTH iXHIO HPUPOJHY LIKaBICTh, MOTHBYIOTH iX CaMOCTIHHO
OBOJIOZIBATH 3HAHHSIMH.
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YAK 811.161.2-115°373.611
A. O. Bisoyc

CJIOBOTBIPHA KATETOPISI ATEHTUBHOCTI OXIJTHUX
CYBCTAHTHUBIB B YKPATHCBHKIN MOBI ITIOPIBHSTHO 3 ITOJIBCHKOIO TA
AHIJIINCBKOIO

CHUHXpOHIYHE  3ICTaBJIEHHS OCOOJMBOCTEH  CIOBOTBOPEHHS  YKPAiHCHKOI,
MOJIbCHKOI Ta AHIJIINCHKOI MOB JO3BOJISIE BUSIBUTU BIAMIHHOCTI Yy ()YHKIIOHYBaHHI
CHUCTEM ITMX HeCHopigHeHWX MOB. Ha3Bum BHWKOHABIIB Jii € OJHUM 13 HalbaraTmmx
CJIOBOTBIPHUX PO3PSAMIB K MO0 KUIBKOCTI JIEKCEM, TakK 1 MO0 OaraTorpaHHOCTI
CJIOBOTBIPHHUX THIIIB y MEKax CIOBOTBIpHOi KaTeropii ocoou. Ha croroani icHytTh pi3Hi
TYMKH CTOCOBHO CEMAaHTHMKO-CHHTAKCUYHOI CYTHOCTI  CIOBOTBIpHOI  Kareropii
areHTUBHOCTI.

O06’exTOM MPOTIOHOBAHOT PO3BIJIKHM € CIOBOTBOPEHHS B1IIMEHHUKOBUX areHTUBIB
y CydYacHiil YKpaiHCBKIH, TOJICHKIM Ta aHTJIMCHKIM JITepaTypHHUX MoBax. Merta —
OXapakTepHu3yBaTH CIIOBOTBIPHY KAaTETOPII0 areHTUBHOCTI (BIJIMEHHUKOBI areHTUBU) B
CHUCTEMaxX YyKpaiHCHKOI, MOJBCHKOI Ta aHTJIINWCHKOI MOB, BHUSIBUBIIIM OCHOBHI CHUIBHI Ta
BIJIMIHHI CJIOBOTBIpPHI TUIH, SIK1 ii HOPMYIOTb.

JlocmiIKeHHS CJI0BOTBIPHOT KaTeropii areHTUBHOCTI MPUBEPTANIO yBary 0aratbox
HaykoBliB. [. KoBamuk momaB BnacHy kinacudikanito CK imMeHHMKa, y SKif YiTKO
BU3HAUMB  MiCIle  CJIOBOTBOpPYOro po3psay  nhomina — agentium.  H. Knumenko
cTtpykrypyBana BMicT CK areHTMBHOCTI, BHU3HAYUMBUIM 11 sApO Ta mepudepiro.
O. IloTeOnst HaromomryBaB Ha BigMiHHOMY (yHKuioHyBaHHi 1i€i CK y pi3HMX MOBax.
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B. Onekcenko 3BepTaB yBary Ha CTHJIICTHYHI MOXKJIMBOCTI CIIOBOTBIPHOi KaTeropii
ocoou. Mexi CK arentmBHOCTI Takox nmochimpkyBanmm: H. Illuskina, A. Mawmpak,
B. Jlonatin, IO. bantoBa. CioBoTBipHYy OyIOBY areHTMBHUX Ha3B BHBYAJM:
T. bacoBa, A. Maitbopona, 1. Omitauk. Okpemi CeMaHTUYHI MIATPYNU PO3IIISIIAIIM:
B. Konowmiens, I. Cyxomnun, H. Tutapenko Ta iH. B11oM1 HayKOBIII.

CrnoBoTBipHa Kareropis — I¢ aOCTpakTHa OJWHUIA JACPUBATOJIOTII, IO
bopMy€eThCsl CYKYITHICTIO CIOBOTBIPHUX THIIB, MOXIJHI CIOBAa B MEXaxX SKMX HAJIEKATh
JI0 OJIHI€T YACTUHU MOBH, YTBOPEHI OJHAKOBUM CIOCOOOM Ta 00’€AHaH! CHIIBHICTIO
JEpUBAIIITHOTO 3HAYEHHS, 10 BUPAXKEHE PI3HUMHU CIOBOTBIpHUMH (HOpPMaHTAMH.
3aJIe)KHO B YaCTHHOMOBHOI HAJIEKHOCTI TBIPHOTO cJioBa Cy(dikcaabHI 1MEHHUKH
MOAUISIEMO Ha BIJUIIECTIBHI Ta BiIIMEHHI (B1IIMEHHUKOBI Ta BIIMPUKMETHUKOBI), a TAKOXK
areHTHUBH, YTBOPEHI OCHOBOCKJIAJAHHSIM 1 CIIOBOCKJIQIaHHSM.

CK areHTHBHOCTI OXOIUTIOE OCOOJIMBOCTI TBOPEHHS JIEKCUYHUX OJUHUIL — Ha3B
Jisiua BiJ J1€CIIBHOI OCHOBH 3a JOMOMOTOI0 BIAMOBIIHUX cy(dikciB. Ha cboromni Tepmin
«areHTUBHICTb» € PIIKOBXHUBAHUM, Y JIHTBICTHYHINA JiTepaTypl 37€01IbIIOTO
BUKOPHCTOBYIOTBCS CJIOBOCIIONYUCHHS HA36U cy0O ‘ekma 0ii, 8uKoHasys Oii.

TBipHa OCHOBa MOXITHUX CYOCTaHTHBIB TEpelae OCHOBHE JIEKCUYHE 3HAYEHHS
CJIOBa 1 MO’KE BKa3yBaTH Ha 00’ €KT, IHCTPYMEHT, Miciie abo pe3ynbTaT aii. ClI0BOTBIpHUI
(GOopMaHT Ma€ areHTUBHE 3HAYEHHS, TOOTO BKa3y€e Ha BUKOHABLS Aii, Ka, y CBOIO Yepry,
PO3yMI€ThCS TIOTCHIIIHHO BUKOHYBaHO!0. TakuM YHMHOM, BiJIIMCHHHUKOBI ar€HTUBHI Ha3BU
MOKHa TOJUIMTH Ha TaKl CEMAaHTU4YHI Tpynu SK BiJ0O’€KTHI, BiApe3yJIbTaTHBHI,
BIIIOKATUBHI Ta BIAIHCTPYMEHTaIbHI. Po3moxain ciiB MpOBOAUTHCS 3a JOIMOMOIOIO
TpaHcopMallii areHTUBIB, PO3rOPTaHHS 3HAYEHHS CJIOBA /IO PIBHS MPOCTOTO PEUCHHS.
Hanpuknan, areHTHB Oin-0K 31 3HAYCHHSM «TOM, XTO CIIPUTHO BeJC CHpaBu (iisa)»
YTBOPEHUH BiJ] IMEHHUKA ()i}zo, o € 00’€KTOM MOTeHIiHOI Ail éecmu. Tomy Oin-0k —
B1100’ €KTHUI areHTHUB.

OTxe, 3a TaKUM KpHUTEPiEM AOCTIIKyBaHI JEepUBATH 00’ €THAHO B CEMAHTHYHI
rpymnu:

—  Bi00’€KTHI: aepécop — TOM, XTO BUABJISIE arpecito (acpéc-op «— azpécis);

—  Bimpe3yJIBTATHBHI: po36iiinuK — TOM, XTO 3aliMAEThC PO360EM (PO36iti-HUK
— po36iii);

—  BIJUIOKaTWBHI: 6iOnioméxkap — TpaliBHUK Oi0mioreku (6ibriomék-ap <«—
bibniomeka);

— BIIIHCTPYMEHTAJIbHI: asmomobinicm — TOW, XTO I3IMTH aBTOMOOLIEM
(asmomobin-icm «— asmomobinism).

Jlesiki yTBOpEHHS! B 31CTaBIIOBAHMX MOBaX MOXXYTh OyTH MOTHMBOBaHI PI3HUMU
oOcTaBuHamMH BHKOHyBaHoi jaii. Hampukman, y mon. sklepik-arz — toi#i, xTo mpairoe B
marasuHi («— Sklepik, Tomy BimIoKaTHBHWI areHTUB), B YKp. Kpdm-dp — TOH, XTO
3aKyMOBY€ Kpam, TOBap («— Kpam, TOMY B1JJ0O’€KTHUN areHTuB). BiaMmiHHE yTBOpEHHS
HOMIHAI[II TMOSCHIOETHCSI PI3HUM CBITOCIPUHHATTSAM HOCIiB JOCHII)KYBaHUX MOB. Y
CTaTTI TakKi JEepUBATH BIIHECEHO [0 OJIHI€I CEMAHTHYHOI TpPYyIH, aje 3a3Ha4eHO
HEBIMOBIIHOCTI B MOTHBAIII].

BigmiecniBHi, BIANPUKMETHUKOBI areHTUBHM Ta Ha3BU JisA4iB, YTBOpPEHI
CIIOBOCKJIAZIAaHHAM, MOKYTh OyTH HPEIMETOM HOJANbIINX AOoCHiKeHb. [IpoananizoBaHi
B CTaTTi CJIOBOTBIpHI THUIM CJIOBOTBIPHOI KaTeropii areHTHBHOCTI JAal0OTh MOXJIMBICTh
OXapaKTepu3yBaTH CIIOBOTBIPHMM TOTEHINAN KOXKHOI JOCTIKYBAaHOT MOBH, SIKHI
3a0e3mevye 30araueHHs IXHbOTO CIOBHHKOBOTO CKJIATY.
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YAK811.111
A.l. BypoBunbka

OCBITHI MOXJUBOCTI 3MIIIAHOI
CUCTEMM HABYAHHS NPU BUKJIAJAHHI IHO3EMHOI MOBHU

Huni BuUBUEHHS MOB € KIIOYEM J0 YCIHIXy y pi3HUX cdepax AisUIbHOCTI
CHELIaNiCTIB, TOMY BC€ OLIbII aKTyaJIbHUM € MUTAHHS MPO MOIIYK HOBUX MIAXOMAIB 32715
¢()eKTUBHOTO BHMBYCHHS AHIIIHCHKOI MOBHM CIEMIaNiCTIB HedUIoI0oriyHOTO TpOodiro.
HapuaHHs He3aJIe)KHO BiJI MICIIS 3HAXO/KEHHS 3MEHIIy€e 0OMEXKEHHS 13 3100YTTS OCBITH
Ta HaJa€ MOXJMBICTh YYaCHHKAM OCBITHbOI'O IPOLIECY MAaTH MOCTIMHHUNA JOCTYyH /0
OCBITHIX pecypciB. Bce Ouiblie BHKIaAadiB 3aiMarOThCA BIPOBAKEHHSAM IO€THAHHS
€JIEMEHTIB €JIEKTPOHHOTO HaBYAHHS 3 TPAJAULIMHUMHA KOMYHIKATUBHUM, IHTEPAKTUBHUM,
TEKCTOLUECHTPUYHUMHU METOJaMHU Yy pPOOOTI 31 CTyAEHTaMH pPI3HHX CIELIaJbHOCTEH.
AKTyaJpHUM TTUTAHHSM € SIK €JICKTPOHHE HABYAHHS JOITOMOJXKE ITiITOTOBYBATH CTY ICHTIB
JI0 MPAKTUYHOT 1HIIIOMOBHOT JIISITBHOCTI.

BpaxyBanHs mnotrpe® cyO’€KTIB €JIEKTPOHHOTO HaBYaHHS BHUMAara€ THYYKOI'O
NOJaHHs HABYAJBHOIO MaTepialy 3 MOXKJIUBICTIO MOTro JIOCTaBISHHS y OyJb-SKOMY
Burisgl. Ha ceoronHi cepes BHKIagadiB BHIMUX HAaBYAJIBHUX 3aKJIaiB IMOIYJISIPHOIO
crae «Blended Model» — 3mimana Moaenb HaBUaHHS, MPH SKiM 3aCTOCOBYIOTH (OpMU
TUIIOBOTO TPAAMIIIITHOTO HaBYaHHS, 1HTETpOBaHI B e-learning (1HTEpaKTHBHI HaBYaJbHI
matdopmu, streaming video, BiieokoHpepeHirii).

J1o 3ac001B 3MIIIaHOT CUCTEMU HaBYaHHS OKPIM TPATUIIMHUX METOJIB HaBYaHHS
Ha Cy4acCHOMY eTarli BITHOCSTh :

v comianbHi Mepexi.

v\ eJIEKTPOHHI KypCH 4Yepe3 COLialbHi CEPBICM Ta CHCTEMH EIEKTPOHHOIO
HaB4yaHHS Moodle
HABYaHHs 4yepe3 CKauIl
Bukopucranus mecenpkepis ( Takux sk Telegram, Viber)

BUKOPHUCTAHHSI MOOUTBHUX JIOAATKIB;
BUKOPUCTaHHS €JIEKTPOHHOI MOIITH;
MepCOHAJIbHI OJI0TH;

BIKI JIKepelia Ta IHTepHET-PECypCH;

OCHOBHMUMHM pHUCaMH «HOBOTO €IIEMEHTY» - €-learning € KOMIUIEKCHICTb,
CUCTEMHICTh (KOMIUIEKCHE OXOIUICHHS I[IbOBUX TPYI, CUCTEMHE BHPIIICHHS THTaHb
oprasizamii Ta 3a0e3MeYeHHs] EJNEKTPOHHOIO0 HABYaHHS); PO3BUTOK CyYaCHUX
NeIaroriYHUX TEXHOJIOT1H Ha 6a31 iHpOpMaIifHOTO OCBITHBOTO cepeoBuIna (poliIeMHe
1 NMPOEKTHE HaBUaHHS, HABYaHHA y CHiBOpali, (GopMmyBaHHS MOpT(ONIO CTyneHTa 1
BHKJIa/1a4a TOIIIO).

Bukopucranus 3MimaHux (GopM HaBYaHHS TMijJ Yac BUBYCHHS 1HO3EMHHUX MOB
cTyAeHTamMu He(dimonmoriyHux  (akynbpTreTiB OyAe eQeKTUBHUM, SKIIO BIpPaBU
HAaBYAJIBHOTO Ipoliecy OyJe TOB’S3aHO 3 MalOyTHBOIO MNpPO(]eciiiHOW iSIBHICTIO
CTyICHTiB. BUKiIajau MOBHHEH 3BayKaTH HA PIBEHb BOJIOAIHHS MOBOIO CTyJCHTaMH, Ha
piBeHb C(HOPMOBAHOCTI KOMyHIKaTUBHUX HaBH4YOK. [loTpiOHO cnigkyBaTtH, 1100
TEOPETHYHI 3HAHHA B MPOIECI aKTHMBHOTO HABYAHHS CTAaBaJM YCBIJOMJICHHMH, 11100
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CTYJICHT PO3BHBAB 1 YJOCKOHAIIOBAB HE JIUIIIC 3HAHHS 3 MOBHU, a i MIr TIOB’SI3yBaTH iX 3
ManOyTHIM (haxom.

Enextponni 3aco0n HaBuaHHsA TepeA0adarOTh OpraHizamito W pPO3BUTOK 5K
JI1aJIOTOBOTO CIUIKYBAaHHS CTYJICHT-BHKJIaJa4y, TaK 1 CaMOCTIMHOTO HaBYaHHS B XO/Il
TAKOTO HAaBYAHHS CTYJCHTH KPUTHYHO MHCISATH, BHUPINIYIOTh CKJIQJHI TpoOJeMH Ha
OCHOBI aHaJi3y 0OCTaBWH 1 BIAMOBITHOI iH(pOpMaIIlii, 3BaXXYIOTh aJbTePHATUBHI TYMKH,
OepyTh y4acTh y AMCKYCISX, CHUIKYIOTHCS 3 1HIIMMU JIOJbMH. [ IbOrO Ha 3aHATTAX
OpraHi3y€eThCsl 1HAUBIIyalbHa, MTApHA 1 TPYNOBa poOOTA, 3aCTOCOBYIOTHCS JTOCTIAHUIIBKI
MIPOCKTH, POJIbOBI ITpH, ¥ae poOoTa 3 JAOKyMEHTAaMU 1 PI3HOMAHITHUMHU JDKepelamMu
iH(dOopMaIlii, BAKOPUCTOBYIOTHCS TBOPYI POOOTH TOIIIO.

dopMHu IUCTAHIIMHOTO HAaBYaHHS IepeadadaroTh MOOYIOBY PI3HUX MoOjeen
opranizarii mpodeciiHoi MATOTOBKH: BiJ CaMOCTIMHOI poOOTH A0 CHIIBLHOI B3aEMOIT
cy0’€KTIB MearoriyHOTO MPOIIECY Y TJIOMIKHI €1

Bukopucranus Blended model gae MoxauBiCTH KOHCYNbTAIliii, BiAMOBIAI Ha
MIOCTaBJICHI 3allUTAaHHS CAMOCTIMHOTO  3pOOUTHM HAaBYAaHHA THYYKHUM, JIOCTYIIHUM 1
nepcoHani3oBaHuM. KokeH Mae MOXKIJIMBICTh HaBYaHHS 3 OY/Ib-SIKOTO MICIIsI, B Oy Ib-SIKUH
yac. Cucrema e-learning po3IIMPIOE MOXJIUBOCTI HAaBYaHHS, OJEP>KaHHS JOJIATKOBUX
OCBITHIX IMOCJIYI, HEOOXIJHUX IUIaHYBaHHS 1 3/1MCHEHHS HaBYaHHA 3a BIJIACHOIO
TpaekTopi€to Ta 1H. OTKe iHTerpanis eJ1eKTPOHHOTO HaBYaHHS I03BOJISE:

v\ po3BUBATH ayJialbHi Ta KOMyHIKATUBHI HABUYKH |

v BHUBYATH 1HO3EMHI MOBH MOO1JIBHO;

v\ migbupard  pi3HOTHIIHI  3aBJaHHsA JUI1  CTYAEHTIB  BiAmoBigHO  iX
creriamsaii;

v\ OoTpHUMarTH BiIbHHI JTOCTYII 0 HABYAHHSI.

EnexTpoHHe nucTaHIiiHE HABYAaHHA CHpPUSIE CAMOCTIMHOMY OIpPALIOBAHHIO
Marepianay, pO3BUTKY KOMYHIKATUBHHUX 1 TBOpUHUX 3A10HOCTEH CcTyAeHTIB. Bukopuctanus
CJICKTPOHHUX JI€BAWCIB JJII BUBYCHHS MOB JOMOMAraroTh 0aratopa3oBO MOBTOPIOBATH
Marepiajn y 3pyqyHOMY JIJIsl CTYACHTa TeMIIl 1 KOHTPOJIFOBATH Mipy HOTO 3aCBOEHHS.

EdexTuBHICT AUCTAHLIMHUX TEXHOJOTIM HaBYaHHS 3aCHOBaHA Ha TOMY, IO
CTYJIEHTH caMi BiIYyBalOTh NOTPeOy B MOJAIBIIOMY 3100YTTi 3HaHb, OTPUMYIOTH 3MOTY
MPAIOBATH 3 HABYAIBHUMH MaTepialaMy B 1HAUBIAYaTbHOMY PEKUMI.

VYIAK 811.111
M. 1O. Bacuienko

BYXTI'AJITEPCBKHIA BAJIAHC TA HOI'O CYTHICTh
THE BALANCE SHEET AND ITS ESSENCE

The article investigates the balance sheet as a method of reflecting the state of
economic assets, its essence and form. The different economic information of balance,
depending on its meters is allocated.

Keywords: balance sheet, the form of the balance sheet, the task of the balance
sheet, asset, liability, meter, balancing indicator.

Management of financial and economic activities of the enterprise requires

timely and accurate information about the status and movement of economic assets in
composition and placement, sources of formation and purpose. Such information can be

23



obtained using the balance sheet. The word «balance» from French means scales, balance

[1].

The balance sheet is a rich source of information on the basis of which the
financial and economic activities of an economic entity are disclosed.

Balance sheet-a method of reflecting the state of economic assets (property) on
their composition and sources of their formation in the valuation at a certain date in the
form of balance sheet [2].

The task of the balance sheet - to give a summary of the assets and their sources
in value terms at a certain date. Such information is necessary for internal (managers,
specialists, employees of the enterprise) and external (shareholders, creditors of the
enterprise, tax services) users to make decisions [3].

The form of the balance sheet and the procedure for its filling in Ukraine are
regulated by the order on «General requirements for financial statements». According to
Art. 11 «General requirements for financial reporting» of the Law of Ukraine «on
accounting and financial reporting in Ukraine» balance sheet, together with the statement
of financial results, statement of cash flows, statement of equity, segment reporting and
notes to the reports, is a component of the financial statements of the enterprise [4].

In the form of balance sheet-a table on the left side of which reflect the
composition and placement of economic assets and which is called an asset, and on the
right side, which is called a liability, reflecting the sources of formation of economic
assets. The words «asset» and «liability» mean the relevant parties to the balance sheet.
This so-called horizontal form of building the balance sheet, as a rule, is typical for
Germany, lItaly, Russia. For Ukraine, this construction is practical and traditional. For
example, in England, the United States uses a vertical form of building the balance sheet:
first show the composition of the asset, and then the liability [5].

Balances reflect different economic information and depending on the meters
are:

e  natural-characterize the sources of formation of material resources and
directions of their use. It is usually used in the planning of economic activities of the
enterprise;

e labor-characterize the number and composition of labor resources, their
distribution and use;

. cost-consist in value terms at the level of individual enterprises, industries,
countries [6].

There are the following types of balance sheet:

e introductory-drawn up at the beginning of the enterprise. The balancing
indicator in the introductory balance sheet is the authorized capital, since at this stage
there is no other source of income due to the lack of economic activity;

e  periodic-consists during the calendar year for the reporting periods;

e annual-reflects the state of the company's capital placed in assets and
liabilities at the beginning of the next year, as well as the results of activities for the
previous year;

e consolidation-is made in case of merger of several enterprises into an
Association on the rights of a legal entity;

e  distribution-is prepared during the restructuring of large enterprises, their
division into smaller enterprises with the rights of a legal entity;

e  capovani — designed for balance-sheet adjustments contractive;
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e liquidation — is made in case of liquidation of the enterprise, which has the
status of a legal entity;

e  summary-is made at the enterprise which part the restructured enterprises or
the farms allocated for independent balance;

e  consolidated-involves the inclusion in its composition of all enterprises of
one company, firm, concern with the right of a legal entity.

e independent-are subjects endowed with the rights of a legal entity.

In the absence of such rights, a separate balance sheet is drawn up. This approach
applies to the structural units of the economic entity (shops, branches, plots, etc.) [7].

The given list of balance sheets essentially corresponds to the life cycle of a legal
entity. In this way, the transformation in the organizational structure of the person occurs
mainly under the influence of his financial condition and place in the relevant segment of
the market of goods, works and services.

For all other types of balance sheet balancing indicator can act as the authorized
capital of the organization and the financial result of its activities.

Inference

Based on the balance sheet data, you can get an idea of the current state of
Affairs in the organization, in other words, the balance sheet is an indicator of the
financial condition of the organization.

An important condition for a complete qualitative analysis of financial and
economic activity of the enterprise is the ability to analyze financial statements, and, in
particular, its main form - the balance sheet. It is important to understand the economic
content of each balance sheet item, how to evaluate it, the role in the activities of the
enterprise, the nature of changes in the amounts for a particular article and the value of
these changes to assess the economy of the enterprise. The ability to read the balance
sheet makes it possible only on the basis of the study of balance sheet items to obtain a
significant amount of information about the company.
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OAT CULTIVATION TECHNOLOGY

The article describes briefly the technology of oat growing. The soil conditions
under which oats grow and grow well are shown. The recommendations for the
preparation of the soil before sowing the crop are given. Also in the article the
information on crops and the rate of oat seeding is indicated. The specified rules for oat
fertilization and harvesting terms are specified. The use of oats is given.

Key words: oats, soil, sowing, fertilizer, harvesting.

Y cmammi xopomko onucama mexnonocis eupowyeanus eieca. Iloxazami
IPYHMOBI YMO8U, 3a AKUX 08ec 000pe pocme i po3susacmuvcs. Hasedeni pexomenoayii 0o
ni02omoeKu IpyHmy nepeo nocisom Kyavmypu. Taxoowc y cmammi exazana iHpopmayis
npo nocie i Hopmy e6ucigy eisca. Bxazami nopmu yoobpioeanms 6ieca ma CmpoKu
36upanns epodicaro. Hagedeno suxopucmanns sisca.

Knrouosi cnosa: osec, ipynm, nocig, 000pugo, 30upants 8poHicaio.

Oats is an important Cereal crop as well as fodder crop. Cultivation of Oat is
similar as wheat crop. It is mainly grown in Temperate and Subtropical climates. It can
also thrive well in high-altitude tropics. They are very popular due to their health
benefits. Oat meal is very famous food. Oats is rich in proteins and fiber. They also help
in weight loss, controlling blood pressure and for building strong immune system.

Oat can be cultivated on wide range of soils. However they thrive best on well
drained loamy soils having good organic matter. The optimum soil pH range required is
5.0 to 6.5 for higher yield. Oat crop tolerates higher pH range soils than wheat or barley.

Land should be made weed free from previous planting or crop and it should be
ploughed 6 to 7 times to achieve fine tilth stage. Weed management is not necessary in
case if plants become successful to make a good crop stand. Weeds are less likely to
occur in oats. 1-2 hoeing can be given as intercultural operations.

Generally, sowing is done by drilling method by keeping 20 cm to 30 cm
distance between any two rows. An average seed rate required is about 70 to 80 kg per
one hectare land.

Application of Farm Yard Manure along with chemical fertilizers would increase
the quality and crop yield. For an irrigated crop, 40 to 45 kg of ‘N’ and 20 to 25 kg of
P205 should be provided.

Usually, oats are cultivated as rainfed crop, in case of irrigated crop, it requires 1
irrigation for every 15 days after sowing the seeds.

Oat crop will become available for harvesting after 4 months of sowing. If it is
for fodder use, 2 cuttings should be taken from 40 to 45 day’s interval and leave for seed
setting. In order to avoid grain shedding, crop harvesting should be done in early April
month.

Harvest techniques are a matter of available equipment, local tradition, and
priorities. Farmers seeking the highest yield from their crops time their harvest so the
kernels have reached 35% moisture, or when the greenest kernels are just turning cream-
colour. They then harvest by swathing, cutting the plants at about 10 cm (3.9 in) above
ground, and putting the swathed plants into windrows with the grain all oriented the same
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way. They leave the windrows to dry in the sun for several days before combining them
using a pickup header. Finally, they bale the straw.

Oats can also be left standing until completely ripe and then combined with a
grain head. This causes greater field losses as the grain falls from the heads, and to
harvesting losses, as the grain is threshed out by the reel. Without a draper head, there is
also more damage to the straw, since it is not properly oriented as it enters the combine's
throat. Overall yield loss is 10-15% compared to proper swathing.

Historical harvest methods involved cutting with a scythe or sickle, and threshing
under the feet of cattle. Late 19th- and early 20th-century harvesting was performed
using a binder. Oats were gathered into shocks, and then collected and run through a
stationary threshing machine.

Historical attitudes towards oats have varied. Oat bread was first manufactured in
Britain, where the first oat bread factory was established in 1899. In Scotland, they were,
and still are, held in high esteem, as a mainstay of the national diet.

In Scotland, a dish was made by soaking the husks from oats for a week, so the
fine, floury part of the meal remained as sediment to be strained off, boiled and eaten.
Oats are also widely used there as a thickener in soups, as barley or rice might be used in
other countries.

Oats are also commonly used as feed for horses when extra carbohydrates and
the subsequent boost in energy are required. The oat hull may be crushed (“rolled" or
"crimped") for the horse to more easily digest the grain,[citation needed] or may be fed
whole. They may be given alone or as part of a blended food pellet. Cattle are also fed
oats, either whole or ground into a coarse flour using a roller mill, burr mill, or hammer
mill. Oat forage is commonly used to feed all kinds of ruminants, as pasture, straw, hay
or silage.

Winter oats may be grown as an off-season groundcover and ploughed under in
the spring as a green fertilizer, or harvested in early summer. They also can be used for
pasture; they can be grazed a while, then allowed to head out for grain production, or
grazed continuously until other pastures are ready.

Oat straw is prized by cattle and horse producers as bedding, due to its sofft,
relatively dust-free, and absorbent nature. The straw can also be used for making corn
dollies. Tied in a muslin bag, oat straw was used to soften bath water.

Oats are also occasionally used in several different drinks. In Britain, they are
sometimes used for brewing beer. Oatmeal stout is one variety brewed using a percentage
of oats for the wort. The more rarely used oat malt is produced by the Thomas Fawcett &
Sons Maltings and was used in the Maclay Oat Malt Stout before Maclays Brewery
ceased independent brewing operations. A cold, sweet drink called avena made of ground
oats and milk is a popular refreshment throughout Latin America. Oatmeal caudle, made
of ale and oatmeal with spices, was a traditional British drink and a favourite of Oliver
Cromwell.

Oat extracts can also be used to soothe skin conditions, and are popular for their
emollient properties in cosmetics.

Oat grass has been used traditionally for medicinal purposes, including to help
balance the menstrual cycle, treat dysmenorrhoea and for osteoporosis and urinary tract
infections.

Steamed oat noodles and rolls made from youmian.
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In China, particularly in western Inner Mongolia and Shanxi province, oat
(Avena nuda) flour called youmian is processed into noodles or thin-walled rolls, and is
consumed as staple food.
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YIIPOBAJ/I’KEHHSA IHHOBAHIFIHI/IX TEXHOJIOI'I! 3 ®I3UYHOI' O
BUXOBAHHA Y ITPOLEC IIIII'OTOBKHU CTYAEHTIB 10 MAWBYTHBOI
IMPO®ECIMHOI IS1JIBHOCTI

At present, there are many educational concepts and technologies that have
come to be replaced by traditional ones. New technologies and methods of teaching are
used in physical education classes at higher educational institutions. Due to this, the
competent development of physical abilities and the awakening of interest to students in
physical education is realized, as well as their awareness of the need for appropriate
physical training for the future profession.

B oanuii uac cknanocs wumano oceimuix KoHyenyiu i mexHo102iu, AKi NPUULIU
Ha 3miny mpaduyiunum. Hoei mexnonocii i Memoouxku HaA8YaHHs 3ACMOCO8YIOMbCA HA
3auammsaAx 3 Qi3uYHO20 BGUXOBAHHA ) BUWUX HABUANbHUX 3aKNA0AX. 3a805KU YbOM)
00Cs2AEMbCSL 2PAMOMHULL PO3BUMOK (hi3uunUx 30i0HOCmell | npoOYOdCeHHs iHmepecy )
cmyoenmis 00 3auHams Qi3KyIbmyporo, YC8i0OMIEHH HUMU HeOOXIOHOCmI 8i0N0GIOHOI
@izuunoi niocomosku 0o matioymuvoi npogecii.

Knrouosi cnoea: innosayitini mexHonocii, cmyoeHm, npoghecitino-npukiaona
@izuuna niocomosxa, Qizuuni AKoCmi.

Cy4acHe cyCcHiIbCTBO BCUISIKO 3aIliKaBJICHE B SAKICHIN MiATOTOBIII MiAPOCTAIOYOTO
NOKOJIHHS 10 MPOAYKTUBHOI mpari. Bcs icHyroua cuctema HaBYaHHSA 1 BUXOBaHHS Y
BUIIMX HAaBYAJHHHUX 3aKJIaJax CIpsSMOBaHa, B OCHOBHOMY, Ha MiATOTOBKY CTYACHTCHKOI
MoJI0/11 10 0OpaHoro (axy. Aye NOBHOLIHHE BUKOPUCTAaHHA NpodeciiHUX 3HaHb 1 yMIHb
MOJKJIUBO JIUIIIE TPH XOPOIIOMY CTaHi 3J0POB'Sl, BHCOKIM Mpare3JaTHOCTI MOJOJINUX
daxiBUiB, AKI MOXYTb OyTH npuadaHi HUMHU TpPU PErYJISIPHUX 1 CHEliaJbHO
OpraHi30BaHUX 3aHATTAX (DI3UYHOIO KYJIbTYpOK 1 CHOPTOM TiJ Yac HaBYAaHHSA Y BY3I.
HeoOxiani ams nmpodeciiinoi miaroToBku (i3uyHi SKOCTI i pyXOBi HABUYKH (POPMYIOTHCS
M yZIOCKOHATIOIOTHCS B MPOIECI CHOMyUYeHHs MpodecifHOro HaBYaHHS 31 CIEiajJbHOIO
npodeciiftHO-PUKIATHOI0 (H13UYHOIO MIATOTOBKOIO.
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B arpapHomy By3i opranizamisi npodeciiiHO-IPUKIaaHOT (HI3UYHOI IMiITOTOBKH
CTYJCHTIB OyIy€ThCS BIAMOBIAHO BUMOTaM 10 obOpaHoi mpodecii (arpoHOM, TEXHOJOT,
KIHOJIOT, BETEpUHAPHU JiKap, (paxiBIli MexaHi3allli, TpPaHCIIOPTY 1 CepBiCy, CaIIBHUIITBA,
Ta iH.). [ns Garathox mpodeciii Benuke 3HAUECHHS MalOTh Taki SKOCTI, SIK JOCKOHAla
CEHCOMOTOpHA (30pOBO-pyX0Ba) KOOPIWHAISA, 3AaTHICTh O IITHPOKOTO PO3MOALTY 1
HIBUAKOTO MEPEKITIOYSHHS yBaru, MBUIKICTh MIKpOJiid, pO3BUTOK HABUYOK MPaBUIBHOI
xonp0U, mpaBwiIbHOI mMocTaBu Ta 1H. Konm k mpodeciiiHa IisSIbHICTH MPOTIKAE B
YCKJIATHEHUX YMOBaxX (BUPOILYBaHHS PO3Caay 1 OBOYIB Y BIJKPUTOMY YU 3aKPUTOMY
IpYHTI, 30MpaHHS BpPOJXKaK, 3ara3oBaHICTh 1 T. [1.), TO JOJATKOBO IMOTPIOEH PO3BUTOK
aJIecKBaTHUX LIMM yMOBaM SIKOCTEW - 3arapTyBaHHsS IO BIJHOIIEHHIO JO BHUCOKOI abo
HU3BKOI TeMIIepaTypu 1 BITHOCHOI BOJIOTOCTI MOBITPS, CTATHYHA BUTPUBAIICTH M'SI31B
CIIMHHU 1 T. TI.

3 ypaxyBaHHSIM PO3BUTKY MPOheCiitHO BaKITUBUX SIKOCTEH 0COOMCTOCTI MOBHUHHI
Mig0upaTucss W OCBITHI TEXHOJOTIi, sIKi OyQyTh CHPHUSITH YJAOCKOHAJICHHIO PYXOBUX
SAKOCTEH CTYJIEHTIB, JOTPUMAHHIO HUMHU 3J0POBOTO CIOCOOY KHUTTS, M1JBUILECHHIO
MOTHBAIll 0 3aHATh (I3UYHOI KYJIBTYpPOIO Ta CIOPTOM, (OPMYBAHHIO CTIHKO1
MOTHBaIlll MO0 30€peKeHHS  370pOB’s, YCBIJOMJICHHIO 3HaueHHS  (i3uyHOl
ITIITOTOBJICHOCTI 10 MalOyTHLO1 TPOhECIHHOI TISUTHHOCTI.

BukopucranHs 1HHOBAmIMHUX TEXHOJIOTIH PO3IIUPIOE PYXOBHM  JOCBIJ,
BJIOCKOHAJIIOE HABUYKH JKUTTEBO HEOOXITHUX PYXOBUX [, BUKOPUCTAHHSI IX Yy
MOBCAKJCHHIA Ta IrpOBIM MISNIBHOCTI, (hOpMy€ MPAKTHUUYHI HABUYKH JJISI CAMOCTIHHUX
3aHATh (PI3MYHUMH BIpaBaMHU Ta IPOBEJICHHS AaKTHUBHOTO BiJAMOYMHKY, JOMOMAarae
PO3BUTKY TBOPUOI OCOOMCTOCTi, YAOCKOHAJEHHIO Ta IMiJBUIIEHHIO OCOOUCTOTO
pe3ynbTary.

BuxopuctanHs ~ MyJIbTUMENIMHUX  TEXHOJIOTIM  J103BOJISIE  MOCUIIKOBATU
IHTENIEKTyadbHI MOXJIMBOCTI CTYJI€HTa, BIUIMBAIOYM HA MOTO TMaM iTh, €MOIlli, MOTUBH,
IHTEpEeCH, CTBOPIOE YMOBHU Ui TiepeOyJoBH CTPYKTYpH WOro Ii3HaBalIbHOI Ta
IPOIYKTUBHOI iSITBHOCTI.

besnocepennb0 Ha 3aHATTAX 3 (I3SUYHOTO BUXOBAHHS  3aCTOCOBYIOTH
MyJIbTIMETIa JIS:

1. Po3poOku mpe3eHTalliii 3 BUAIB CIIOPTY. BUKOpUCTaHHS Mpe3eHTaiiil Ha
3aHATTSX J03BOJIE AeTallbHIIIE 1 HAOYHO HaJlaBaTU TEOPETUUYHHMM Martepiai, mo poOUTh
MPOIIECC OCBITH HAMOUIbI e(PEeKTUBHUM. 3a JOMOMOIOI0 MPE3CHTAIlill MOKHA JOCTYITHO
MOSICHUTH TIPaBWJIa CIOPTUBHUX 1rop, TaKTWU4HI [ii TpaBliB, OapBUCTO TiTHECTH
icTopu4H1 No1i, 610rpadii CHOPTCMEHIB.

2.  IlpoBeneHHs 3aHATH 3 MY3UYHMM CYHOpPOBOJOM. Y PI3HHUX YacTHHAX
NPAKTUYHOTO 3aHATTA My3WKa BUKOHY€E crenu@iyHi ¢(yHKIIi: B MIArTOTOBYIM 4YacTUHI
BOHA HAJAIITOBY€ Ha HaBYAJIbHUN TMpOLEC, B  OCHOBHIM 4YacTWHI, OCOONMBO TpHU
BUKOHAHHI CHUJIOBHUX CIIpaB, 33/1a€ PUTM 1 TeMIl , B KiHIl 3aHATTS CIPHUSE MIBUALIOMY
3HATTIO BTOMHU 1 €EKTUBHOMY BiHOBJEHHIO. [Ipy BMKOHAHHI BIpaB MYy3HKa CTBOPIOE
TaKOXX TOW eMOIHuN (POH, SIKUMl CTUMYIIIOE OakaHHS BUKOHYBATH PYXHU SKHaWKpaiie,
MOBHIIIIE.

3. Ilepernmsmy Tta anamizy Bimeo 31 3Maranb 3 BHIIB crnopry. [lepermsn
BiJICO3aMUCIB  3MaraHb JIO3BOJIIE CIOPTCMEHAM IMOOAYUTH CBOI TOMMIKH 1
npoaHali3yBaTH iX, mo0 YHUKHYTH B HACTYIHUX 3MaraHHs;X; Kpalle BUBYHTH CBOIX
CYTIEpPHHUKIB.
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4. Tlpesenramii momoBifeil 3m00yBayaMu BHIOI OCBITH Ha CTYACHTCHKUX

KoHpepeHIisax(cexis (pi3BUXOBAHHSA).
310poB'sA30epirarodi TEXHOJIOTIl € CTPWKHEM YCiX MeJaroriyHuX TEXHOJOTIH,

CHPSIMOBAHMX HA 3MILIHEHHS Ta BIITBOPEHHSI 3/10POB' YYAaCHUKIB OCBITHBOTO IPOLIECY.
[ToHATTS «300pOB’s130€epiraroul TEXHONOTI» 00’ €qHy€ B €001 BCl HANPSIMKU AISUIBHOCTI
OCBITHBOTO HABYAJBHOTO 3aKiaqy Ioa0 (OpMyBaHHSA, 30€peKeHHS Ta 3MII[HEHHS
3JI0pOB’SI:

- CTBOPIOIOTH O€3I1eUH1 YMOBH JjIsl HABYaHHS,

- CIpsSMOBaHI Ha BHUpINIEHHS 3aBAaHb 3MIIHEHHS (I3UYHOTO 3J0POB’S,
M1BUINCHHS TIOTEHIIany (pecypciB) 370pOB’s;

- CHOpUSIOTH TOCWICHHIO MOTHBAIlii Ha BEACHHA 3J0POBOTO CIIOCOOY
YKUTTS, M1JBUILIEHHIO B1IMOBIIAIBHOCTI 32 OCOOUCTE 3/I0POB’sI, 3A0POB’sl POJIUHH;

- copsiMOBaHI Ha 3a0e3MeueHHs] PYyXOBOi AaKTUBHOCTI Ta PO3BHUTOK
(b13UYHUX SIKOCTEH.

I'pynoBi (KOJIEKTHBHI) TEXHOJOTIl - L€ opraHizamis (i3MYHOIO BHXOBaHHS, 3a
KO HaBYaHHSI TIEBHUM BIPaBaM 3IHCHIOETHCS B MIPOIIECI CIIUTKYBAHHS MK CTYJ€HTaMU
y Tpynax(B3aeMoOHaBuYaHHs). Bomositoui JOCUTh MOTYKHOIO CIIOHYKAJIbHOIO CHIIOIO,
IpyHoBl TEXHOJOTIi HaBYaHHS 3/JaTHI ONTUMI3YBAaTH HaBYaJbHUM IMpoLeEc, 3pOOUBIIN
Horo OuIbl eheKTUBHUM. BUKOpUCTaHHS IpylNOBUX TEXHOJIOTIH MpPU HAaBYAHHI PO3ALLY
«CropTuBHI irpu» J03BOJISIE 30UTBIIUTA MOTOPHY IIUJIBHICTh 3aHSATh, AKTHBI3YE
Mi3HABAJIbHY AISUIbHICTD CTY/ICHTIB, MOKPAIy€e EMOLIMHUNA (OH 3aHSATTS.

Buxopucranuns ingopmaniiinux  komn'rorepaux  rtexnoJorii (IKT) vy
MMO03aHABYAIIbHIN JISJIBHOCTI 1 Ha 3aHATTAX poOWTH TpeaMmeT (i3uyHa KyJIbTypa
Cy4YacHUM. BOHU M03BOJSIOTH BUPIMIMTH MPOOJIEMy MOIIYKY 1 30epiranHs iHdopmariii,
IUTAaHYBaHHS, KOHTPOJIIO 1 YHPaBIIHHA 3aHATTAMU (DI3UYHOIO KYJIBTYpOIO, J1arHOCTHKHU
CTaHy 3710pOB's 1 piBHS (HI3UYHOT MIATOTOBIECHOCTI CTY/ICHTIB.

BuxopucranHs iHTEpaKTUBHUX TEXHOJIOTIN HA 3aHATTAX 3 (PI3MYHOTO BUXOBAHHS
CIIpHUsi€e CTBOPEHHIO aTMoc(hepu AO0OPO3UWIMBOCTI W MOPO3YyMIHHS. Y CTYACHTIB 3HUKAE
NOYYTTS CTpaxy, BOHH CTalOTh pPO3KYTUMH, BIIEBHEHUMH Y CBOiX CHJAX,
HAJIAIITOBYIOTHCS HA YCHiX, BHUSBISIIOTH 3MIOHICTH 10 TBopYocTi. OCTaHHIM HacoM B
SKOCTI IHTEPaKTUBHOI TEXHOJIOT1i BEMKY MOMYJISPHICTH 3100ynu kBecTU (B aHTa. Quest
- nmomyk). KBect, sk memaroriyHa TEXHOJIOTisl, MOEHYE B cOOl €1eMEHTH 1 MO3KOBOI'O
HITYpMY, 1 TPEHIHTY, 1 rpu. CIOPTUBHUM KBECT - 1Ie HeTpaauliiiHa popmMa 3aHsITTS, Ka
CIpusi€ PO3BUTKY CIIOPTHBHO-II3HABAIBHOTO 1HTEPECY CTYICHTIB 1 IMiJIBUIILYE €MOIIiITHO-
NICUXOJIOTTYHUM HACTpil Ha 3aHATTAX (PI3MYHOrO BUXOBAHHS NMPU BHUKOHAHHI OCHOBHMX
CIIOPTHBHHX BIpaB. Tak sIK Ha TaKWX 3aHATTSIX CTBOPIOETHCS HEBUMYIIIEHA OOCTaHOBKA,
BOHH I0100AI0ThCS CTYJIEHTaM OiIbIlle, Hi’K 3BHYaliHI 3aHATTS 3 CYBOPOIO CTPYKTYPOIO 1
BCTaHOBJICHHM PEKHMOM POOOTH.

BukopuctanHs METOAy KOJOBOTO TPEHYBAaHHS HAJa€ MOKJIMBICTh KOMITJIEKCHOTO
BIUTMBY Ha PO3BUTOK PYXOBHX siIKOcTed. CHCTEMaTH4YHI 3aHSATTS 32 METOIOM KOJIOBOTO
TPEHYBaHHS CTIPUSIOTh BUXOBAHHIO CAMOCTIIHOCTI, HAITOJICTIIMBOCTI, IUJIECIIPSIMOBAHOCTI
Ta IHIIUX MOPAITBHO-BOJBOBHX SKOCTEH. J[0 mepeBar METOy HAIEKHUTHh 1 MOXKIIHMBICTH
YITKO YIPABJISITH BEJIMKOIO TPYIIIIOI0 CTY/IEHTIB Ta OpraHi3yBaTH CaMOCTIiHI 3aHATTS.

MeTon BHMKOpPHCTaHHS HECTAHIAAPTHOTO yCTAaTKyBaHHS 1 TPEHAXKEPHUX
NPUCTPOIB 3HAYHO MiABUIIYIOTh MOTOPHY IIUIBHICTH 3aHATTS, POOUTH HOTO €MOIIiIHO
HacWUYeHUM, e(EeKTUBHIMIMNM. 3aCTOCYBaHHS TPEHAXEpiB Ja€ 3MOTY 3a KOPOTKHH dYac
poO3B'sI3aTH  MPOOJIEMY PO3BHTKY PYXOBHX SKOCTEH, TepeAdadyeHnX HaBYAIbHOO
IpOTpamor0, 3MIHCHUTH (Di3UUHY Ta TEXHIYHY MiATOTOBKY.
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MaiiOyTHill ¢axiBelp CUIBCHKOTOCTIONAPCHKOTO BHPOOHMIITBA TTOBUHEH 3HATH,
BMITH 1, TOJOBHE, peayli3yBaTd CBOi mpodeciiiHi HaBUYKK Ha mpakTuii. CydacHuUi
¢daxiBenb TOBUHEH OyTH 3arapToBaHO0, (i3WYHO KyJIbTYpHOIO JtoauHOI. [loeramHo
OpraHi3oBaHa IHHOBallliHa cucTemMa (I3UYHOTO BHUXOBAHHS 3 BUKOPUCTAHHSIM
HeTpaAuIiiHUX GOpPM Ta METOMIB (PI3MYHOTO BHUXOBAHHS Ta PIZHUX TEXHOJOTIH
3abe3mneuye JOCATHEHHS €1 METH.
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MIKHAPOJHE CINIBPOBITHULTBO Y C®EPI OCBITH:
HHPUKJIAIN B3AEMOITPOLECIB

The strategic priority of Ukraine's foreign policy is to join the European Union.
At the present stage, fundamental changes occur both in European higher education and
in the domestic one. We emphasize the importance of researching the processes taking
place in the field of international educational cooperation and give some examples in the
context of the problem under study.

Cmpame2iynum npiopumemuum HANPAMOM 308HIWHbOI noaimuku Yxpainu €
6x00dicentss 0o €eponeticokoco Corw3zy. Ha cywacnomy emani KapOUHANbHI 3MIHU
siobysaroms sk 6 €8ponelicokill uwit oceimi, max i y gimyusuanit. Mu niokpecitoemo
V8azy Ha 8aANCIUBOCMI QOCAIONCEHb NPOYECI8, W0 BI0OV8AIOMbCSL 8 Chepi MIHCHAPOOHO2O0
0CBIMHBLO20  CHIBPOOIMHUYMBA MA HABOOUMO O€AKI NPUKIAoU 6 KOHMEKCHI
0ocidHcysanoi npobaemu .

Tema eBpomeiicbkoi iHTErparlii, MmiArOTOBJICHA ICTOPUYHUM XOJOM PO3BUTKY
HAIIOi JepXKaBW, 3HAXOIUTHCS B IIGHTPI yBarn BCHOTO CYCIIJIBCTBA B IIJIOMY Ta
BITYM3HSHUX HAYKOBIIIB 30KpeMa, aKe YKPATHChKUHW €THOC 3aBXAW OYB OpPTraHIYHOIO
CKJIQZIOBOIO €BPOMNENCHKOI CiIbHOTH. OCBITHI TIpOOJIeMH, TOCATHEHHS Ta MEPCTICKTUBU
PO3BHTKY B IIbOMY KOHTEKCTI JOCTIKYI0Th B.AHApymeHo, M.3ryposcbkuii, B.Kpeminsb,
B.Oruer’rok, A.CoOpyeBa, B.Tkauenko, M.Muxanpuenko, T.Dinikos, M.J/lebuy,
C.KamammnikoBa, A.boiiko, C.Kypb6aros, I".Kaminiuera, H.Ckotna, ®.Bamyxk, I.ITaBmrox
Ta 0araTo 1HIIUX.
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[Tomryk anpTepHATUBHUX HUIAXIB €BPONEWCHKOI OCBITHBOI 1HTETpallii, X04 MocTae
B IIepIly dYepry TMepel OCBITSHAMU KpaiHh, MpOTe€ € CYCHUIbHOI MpobiIeMolo,
B32€MO3YMOBJICHOIO PO3BUTKOM OCBITH Ta KYyJbTypH Ta TMapagurMol0 pPO3BUTKY
cycnuibeTBa. YiTKE PO3YMIHHSA pe3yibTaTiB CydyacHUX pedopM, 30epekeHHs BIIACHOI
TIAHOCTI, YCBIJOMJIEHHS Ba)XJIMBOCTI (DOPMYBAHHSI BJIACHOI'O COLIAJIBHOTO I1HTENEKTY,
MaHOPAMHICTh MUCJCHHS — ¢(EeKTUBHUM IUISIX O peajizallii MeTH JIOJICBKOTO OyTTS B
MalOyTHBOMY.

B Vkpaini npoBoauThCs IHTEHCHBHA MOJIITHKA, COPSIMOBAHA HA 3MIHY CHUCTEMHU
BUIIOI OCBITM ONepTa Ha HOpPMATHBHY 0Oa3zy y Burisaai Crparerii CTajlloro pO3BUTKY
«Yxpaina-2020», Yroau npo acoriamiro Ykpaiau 3 €C, a Takox 3akoHiB «[Ipo HayKoBy i
HAyKOBO-TEXHIYHY AIsUIbHICTB», «[Ipo ocBiTy» Ta «IIpo Bumy ocBiTy». IlounHatroum 3
2005 poxy B VYkKpaiHi TpUBaIOTh 3MIHM BHIIOi OCBITU. CTBOPIOIOTHCS HOB1 OCBITHI
iHcTUTYTH (JlepkaBHa cimyk6a sikocTi ocBiTH Ykpainu (JICS0), Hamionanbae areHTCTBO
13 3a6e3nedenHs sikocTi Bumoi ocBiTH (HA3SBO), ocBiTHii omOyacmen). CtaHoM Ha
2018 pik 26 yKpalHCHKHX YHIBEPCUTETIB € ujeHaMu EBponeicpkoi acorarii
yHiBepcuTeTiB. [IpoBOMATHCS pi3HOMAHITHI OCBITHI IpOrpamMu, TPEHIHTH, KOH(pEPEHIIii,
CEMIHapH TOIIIO.

3a miATpUMKH NpoekTy €Bporneiicbkoi KoMicii po3BUTKY npodeciiiHO-TeXHIYHOT
ocBiti (EU4SKkills) BinOyBaeTbcst miArOTOBKA 10 CTBOpPEHHs OararonpoduibHux LlenTpis
JIOCKOHAJIOCTI, SIK1 JOTIOMOXYTh «IIEPe3aBaHTAKUTH» YCIO CHCTEMY ITATOTOBKH (haxiBIIiB
Ta 3MIHUTH TIIXOAW 10 YOpPaBIIHHSA 3akianamu, (GOpMyBaHHS OCBITHIX Iporpam Ta
BUKOpHCTaHHS oOmamHaHHsA. 30kpeMa, 21 Oepe3ns 2019 poky €Bpomeiicekuii Coro3 Ta
€Bporneiicbkuil  (HOHI OCBITH CHUIBHO 3 MIHICTEPCTBOM OCBITH 1 Haykd YKpaiHu
po3noyanu m’sATUi payHa TypuHCBKOTO mpoliecy B YKpaini 3 meroro aHamizy B 2019-
2020 pokax pedopmu mnpodeciitHoi ocBiTH. TypHUHCHKHI MpOIEC TaKOXK MIATPUMAE
[Tporpamy €C «EU4Skills: kpamii HaBUYKK A1 CydacHOI YKpaiHW», SIKY 3alyCTSATh
HalOmmkanuM gacoM. €C Ta #oro aepkaBu-wieHn Himedunmna ta DIHISHIISA MOBHHHI
Hagatu 58 MIIBHOHIB €BpO B MeXKax Ii€i mporpamu g HIATPUMKH PO3pOOKHU
npodeciiHUX Ta OCBITHIX CTaHJIAPTIB 3 ypaxyBaHHSAM MOTpPed PUHKY Mpalli, po3poOKu
HOBMX HaBYAJbHHUX MPOrpaM, NepeniArOTOBKH BUNUTEIIB Ta YIPABIIHCHKOTO MEPCOHAIY B
VYkpaiHi, mMiABUINEHHS TpUBAOMUBOCTI mpodeciiiHoi OCBITH Ta  MOJEpHi3aIlii
iH(ppacTpykTypu mpodeciiiHoi OCBITHM (HaBYaJbHUX 3aKjajaiB). YKpaiHa € OJHI€I 3
YOTHPHOX KpaiH, mo € cycimamu 3 €C, ski peanizyoTb TypHHCHKHH TMpoIec Ha
perioHalbHOMY Ta HallioHaIbHOMY piBHIX. HoBi moxmmBocti Torino Process 5.0
CIpSIMOBaHI Ha: PO3BUTOK JIOACHKOTO KalliTady, BKJIIOYAIOYM BCl PIBHI OCBITH, a HE
TIIbKU MpodeciiiHy OCBITY 1 HaBYAaHHS; MIABUIIEHY YBary 10 Ba)XJIMBHUX AJISl MOJITHKU
BUCHOBKIB; 1 OUTBIII BiTKpUTA i THYYKa CTPYKTypa aHali3y i 3BiTHOCTI [1].

VHIKaIbHUNA MallaHYMK JUIs1 KOMIUIEKCHOI pediexcii HaJ pi3HUMHU acleKTaMu
00’€THYBaJTbHUX TIPOIIECIB HAa €BPOTNCHCHKOMY KOHTHHEHTI Ta MiCIlsl Y HUX YKpaiHCBKOi
JIepKaBU CTBOPUB MYJIbTUIUCIMIUTIHAPHUN XapakTep KOHQepeHIii «EBpornenchKi
iHTerpaniiini nporecu y XXI cTomiTTi: KJIIOYOBI TEHAEHIIIi, OCHOBHI BUKJIMKH Ta HOBI
MOKJIUBOCTI», fKa BinOynack 26-27 6epesns 2018 p. B KueBi ta ydyacth y sKiid B3sIU
noHaz 80 mocnigHukiB 3 Ykpainu, Benukoi bputanii, Itanii, Kanagu, Makao (Kurtait) Ta
Himeuunnu. lle Bxe napyra KOH(bepeHuvI 0 € YaCTHUHOI0 aKaJeMiuYHUX IHIIiaTHB
VYkpaiHcbkoi acormiarii BHKJIaadiB 1 JOCTIAHMKIB €BPOMNEHCHKOI iHTerpamii, sKi
CIpsSMOBaHI JUIsl TOAANBIIOT KOHCONIJAIl JMOCHITHHUIBKOI CHUTBHOTH Yy cdepi
E€ppornericbkux Ctyaiii B Ykpaini. HoBoto iHiIiaTiBo0 Acorrialii ctano 3arno4aTKyBaHHs
nyOmikamii MyJapTHAMCHIIUTIHApHOTO  «YKpaiHcbkoro Illopiunmka €Bponeicbkux
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IHTeTpaliiHuX CTYAI», KU TO3BOJUTH HA CTOPIHKaX OJHOTO aKaJeMiYHOTO BUIAHHS
BHUCBITJIIOBAaTH PE3yJIbTaTH JOCTIKEHb YKpAiHCBKHUX HAyKOBIIB 3 PI3HHX acIeKTiB
€BPOIHTETpaLlIiHOI TEeMaTHKH Ta Kpalle MOMyJsipu3yBaTH akKaJeMIiuHui JopoOoK
E€pponeiicbkux CTyaiil B YKpaiHi.

Jliga Toro mo6 opieHTyBaTHCS B Cy4acHIM cuTyalli, mpodjemMax, NepCcreKTUBax
OCBITH, 11 pehopMyBaHHS, MI>KHAPOAHOTO OCBITHROTO CITIBPOOITHHUIITBA TOIIO, MTOTPIOHO,
3BUYAlHO, TPUMATU PYKY Ha MyJIbCl Ta OpaTH aKTUBHY Y4YacTh y PI3HOMAaHITHUX OCBITHIX
3ax0/1ax, IIyKaTH MOKJIMBOCTI B3a€MO/Iii, 3HaTHU CBOI IpaBa. 3okpema, 25 6epe3ns 2019
poky OBCE B VYkpaini Ta crymis onnaiiH-ocBiTH EdEra 3amyctwim HOBUM TPOEKT -
oHnaiH-kypc «lIIpaBa mIOJMHM B OCBITHBOMY IIPOCTOP1», SKHH Opi€EHTOBaHMHA Ha
BUYHUTEIIIB, METOJIMCTIB, OCBITHIX YIPABIIHIIB, 30KpEMa, TUPEKTOPIB, @ TAaKOXK OATBKIB 1
Bcix oxouux. Kypc mae Ha MeTi CHOPHATH KpamoMy pPO3YMIHHIO TaKHUX KIFOYOBHX
aCIeKTIB, SK: CYTHICTh Ta C€BOJIIOIIIO KOHICMII MpaB JIOJAWHM; TEPeTiK MpaB KOXHOT
JIOJUHU Ta OCOOJIMBOCTI MpaB AUTHHHU;, YMOBHU OOMEKEHHS MpaB Ta iIXHE TapaHTyBaHHS
NIEp’KaBoOl0; TpaBa YYacHUKIB OCBITHBOTO TIPOLECY, 30KpeMa B IHTEpPHETI; 11€I0
HaBYAJIBHOI'O 3aKJIay, JPY>KHbOTO J0 AUTUHU; CTaH JOTPUMaHHs MpaB y 3aKiajl OCBITH;
MEXaHI3MH 3aXUCTy MpaB B YKpaiHi [2].

Otxe, OHOBIEHHS Yy c¢epl OCBITH, 30BHIIIHSA Ta BHYTPIIIHA KOMYHIKalii,
po3poOka HOBUX TIporpaMm, CTaHIApTIB TOIIO 3HAXOASTHCS HA Yacl Cy4yacHOTO
CycIHuIbHOrO mporpecy. Slkum Oyne Haile MaiOyTHE 3HAUHUM YHMHOM 3aJIeXKHUTh BiJ
KOXKHOTO 3 HAac, HAIIOTO BHYTPIIIHBOIO CBITY, HAIIUX B3a€MOBIJHOCHH 3 JIIOJBMH Ta
CBITOM, OadyeHb Ta YNoAoOaHb, KyJIbTypd Ta OCBIYEHOCTI, NparHeHb J0
CaMOBJIOCKOHAJICHHS, JI€ KOJIOBHMMHU KpUTEPIIMU 3aBXIU TOBHHHI BHCTYNAaTH Taki
KaTeropii sk «I1000B», «I10Bara», «B3a€EMOPO3yMIHH», «TYpOOTa», «Kpaca» TOIIO.
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YJIK[378.015.31:159.9.018.2]:811.111
I'.1O.I'puxenko

3AHATTS IHO3EMHOI MOBH SIK
BA3A PO3BUTKY HABUYOK KOMYHIKATUBHOI KYJbTYPU

CrinkyBaHHS — 1€ 0JfHA 3 0a30BUX MOTped ocoducTocTi. BomomiHHS MECTEITBOM
CJIOBa — OJ[HA 3 YMOB JJIsl JOCSITHEHHS yCIixXy y 6aratbox npodecisax. Hama cBizoMictb
HE 3BOJIUTHCS JIUIIE JIO CIIIB, ajie JIOHECTH JO JI0JeH CBOT TyMKH, eMOIlii Ta MOYyTTS MU
MOXKEMO TUIbKH y ¢opmi cioBa. CIOBO BHpa)kae Hallle CaMOBHU3HA4YEHHs cepen coOi
noaioHuX, ¢GopMye BIIHOCHMHM MDK JIOAbMH. MoBa ¢ikcye Hami 3HaHHSA PO
HABKOJIMIIHIA CBIT 1 Ja€ 3MOTY BHpa3uUTH CTaBJICHHS 10 HbOTO. BOHAa € OCHOBHUM
3aco000M CIHUIKYBaHHA JroAed. Y cydacHiil ¢inocodii Ta minrsodizocodii 3'sBuBcs
HANpPAM KOMyHiKaTuBHOI (imocodii. Moro ines — Tak 3BaHa ineanbHa KOMyHIiKaIlis.
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Haii6inemr Bimomi npeacraBHuku nporo Hampsmy lOpren ['abepmac, Birropio I'ecne Ta
1H. CTBEPKYIOTh, 1[0 TAPMOHIMHE CYCIUJIBCTBO MOKE ICHYBAaTH TUIBKH TPYHTYIOUHCH Ha
i71eanbHOI pUTOPHIN. [ess puTOpUKK €()EKTUBHOTO CIUJIKYBAaHHS IOJSATAE B TOMY, MO0
SAKHANOUIbLIE YJIEHIB CyCcHuIbCTBA OynM 030pO€HI PUTOPUYHUMM 3HAHHSAMHU 1,
CIJIKYIOUYHCh MK COOOI0, TOBOJWIM 1€ CYCHUIBLCTBO 0 rapMoHii. TOOTO KOMyHIKaIlis
MDK PI3HOMaHITHUMHU CYCIIJBHUMH OCEpEIKaMH, OpraHizamisiMi, yCTaHOBAaMU Mae OyTH
HE KOH(PPOHTATUBHOIO, a TOJICPAHTHOI Ta €(EeKTUBHOW. Ines ToIepaHTHOCTI
CHIKyBaHHS TPYHTY€TbCS Ha 0araThOX YWMHHUKAX, HAWBAXJIMBIIIUM cepel SKUX €
3aCBOEHHS PUTOPUYHMX YMiHb 1 HaBU4YOK. OjaHA 13 TOJOBHUX (YHKIIH MOBH —
KOMYyHIKaTUBHa, TOOTO (QyHKIIS criikyBaHHsA. CHUIKyBaHHS SK KOMYHIKATUBHY
JiSIBHICT XapakTepusytoTh JleonT’ eB O.0., Jlucina M.1., Pynencekuii, Auapeesa I'.'M.,
PunanoBa Ta Oarato 1HIIUX AOCTIAHUKIB. Ha iXHIO AyMKy, TOJIOBHUMHU acleKTaMu
CIIIJTKYBaHHS € KOMYHIKaTMBHUN (0OMiH iH(OpMAIIi€0), IHTepaKTUBHUMA (OpraHizamis
B3a€MO/I1), MNEpLENTUBHUN (Mpollecu CHOPUMHATTS Ta ¢GopMyBaHHA oO0Opa3y 1HILIOT
NEPCOHU Ta B3a€MOJIII 13 Hero). Buctynatoun my0OIiyHO, JIIOJMHA BUPAXKAE, YTBEPIKYE
cebe Ta BumBae Ha iHIMX. ColiajbLHO-MOJITHYHE KPACHOMOBCTBO € OJIHUM i3
HalJJaBHIIIAM POJIiB KpaCHOMOBCTBa 3 yaciB L{umepona, [lemocdeHa Ta iHITUX BUIATHUX
OpaTopiB AHTUYHOCTI Ta MI3HIMMX 4YaciB. JleMokpaTu3alis CyCHUIBHOTO JKUTTS
CTUMYJIIOE€ OpaTOPChKY TBOPUICTH T'POMaJAH Ha 300pax, MITUHTrax, cecisix BepxoBHOi
Panu, cecisx Pan Hapoguux nemyTaTiB, y KiayOi, Ha pafgio, TenebadeHHi Tomo. JlyXoBHO-
IHTEJIEKTyaJlbHA E€HEpTisl JIIoed MepefaeTbcsl 3aBASKM  aKTHUBI3alli MMyOJIIYHOTO
MEPEKOHYIOUOTO CJIOBA, SIKE CTA€ BCE OUIBII TOCTPUM, COIIaAIbHO BarOMUM, HEOOX1THUM B
yMOBaXx BiJICTOIOBaHHS IT€BHHUX MO3UIII{, BTACHUX MOTJISIIB.

KomyHikarliis y mporieci CIiJKyBaHHSI BUKJIaJlada Ta CTYJEHTA il Yac HaBUYaHHS
Ta CYMICHOI JISJIBHOCTI O3Haya€ OOMIH JyMKaMH, 1€sIMH, MOYYTTSIMHU, €MOIIISIMU,
HacTpoeMm Tomo. lleit oOmiH mepembadae B3aeMOAII0 CyO’€KTIB, BKJIIOYAIOUH IXHIO
MICUXOJIOTIYHY B3a€EMOJIII0, BIUIMB OJHE HA OJIHOTO 3 METOI0 3MIHUTH a00 PO3MIMPUTH
ySBJICHHS MapTHepa MO CIUIKYBaHHIO 13 oOrooptoBaHoi Temu. [lig dac came Takoro
CHUIKYBaHHSl CTYJEHTH MarOTh HABUMTHUCH TOBOPUTH YITKO, 3PO3YMLIO, MEPEKOHJIUBO 1
BOJIHOYAC TOJIEPAHTHO JI0 CIIBPO3MOBHHMKA — I OyJe 3amopyKOK MOJANbIIOro
npodeciitHoro cminkyBaHHs. MaiiOyTtHi (QaxiBmi y pisHEX cdepax mnpodeciiiHol
JISJIBHOCTI MarOTh YCBIJOMIIIOBATH, 1[0 KOMYHIKATUBHA KYJbTypa MPEJCTaBIIs€ COOOI0
CYKYITHICTh HOpPM, 3ac001B Ta (opM B3aeMOAIi 1 MICTUTh HaWKpaIlll 3pa3Kyd Ta I[IHHOCTI
noBemiHkK. CHiTKyBaHHA Mae OYyTH TaKOI B3aeMOJi€l0 Cy0’€KkTiB, sKa MiHIMIZye
KOMYHIKaTUBHI, COLIajibHI Ta 1HII HEepelkogrd MiX HUMU. OBOJIOAIHHS 1HO3EMHOKO
MOBOIO PO3IIKUPIOE MOXIIMBOCTI Oynb-gKOi JIOAMHM Yy cydacHOMY cBiTi. llpakTuka
BUKJIaJIJaHHSI 1HO36MHOI MOBU CTYACHTaM pPI3HUX Mpodeciii BKasye Ha Te, M0 HE MOXKE
OyTH OIHAaKOBOTO CTHJIIO HAaBYaHHS, METOIB, HaBITh MaHEPH CIIJIKYBaHHS 13 HUMHU, aje
Ui OyIb-KOTO 3 HHUX BMIHHS CIUIKYBAaTUCS MPOIAYKTHBHO € KIFOUYOBOIO BHMOTOIO
npodeciiHoro ycmixy y MalOyTHhOMY 1 TOMY BOHU MOTPEOYIOTh CeU(pIYHUX METO/IB
BUKJIIQJaHHS JUIS JOCSTHEHHS OakaHoro pe3yibrary. MaiiOyTHi (axiBii MaroTh
BUKOPUCTOBYBATH Oy/b-Ky MOXJIMBICTh CTaTH TapHUMH CIIBPO3MOBHMKAMH Ta
TOJISPAHTHUMH CITyXa4aMH i OJTHIEIO 13 TAKUX MOXIJIMBOCTEH € 3aHATTS 3 iIHO3EMHOI MOBH,
ske (opMye BIAMOBiAHI BMIHHS 1 HaBMUYKH. Jluckycii-mebaryBaHHS MaiOTh HAaBUYUTH
CTYJICHTIB KPUTUYHO MUCIIMTH, BUCJIOBIIIOBAaTH Ta BiJICTOIOBATH BJIACHY AYMKY, OyTH
TOJIEPAHTHUM JI0 TPOTHUJICKHOI TyMKH. KoXKeH 3 yJaCHHMKIB Ma€ HaBECTH MPUKIANN 3
BJIACHOTO JOCBiAy, JOCBIAy IHIIOI TEpCOHM abo JiTepaTypd, OO0 MepeKoHaTH
CHiBpO3MOBHHKIB. /[y TOro mo6 0yTy mpoAyKTUBHUM KOMYHIKaTOpoM Y (paxoBiil cdepi
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JUSIBHOCTI, TpeOa OBOJIOJAITH HABUYKAMH CIIJIKYBaHHS, a TOJIOBHE — MaTH MOKJIUBICTb
3aCTOCOBYBATH iX Ha MpakTHILl. Taky MOXJIUBICTh CTYIAEHTH OTPUMYIOTH Ha 3aHATTIX
aHTJIIMCHKOT MOBH, /e BOHU MPAKTUKYIOTHCS B OOTOBOPEHHI Ta BUPIIIEHHS NpodeciitHux
NUTaHb, 0OMiH1 1H(OpMaIli€l0, YBaKHOMY CTaBJIEHHI /10 OIOHEHTA TOLIO.

VK [378.147.091.39:004.738.5]:811.111]-042.65-057.875(043.5)
O.A. lungapenko

BUKOPUCTAHHSI KOMIT'FOTEPHOI
I'PU K IHTEPHET-PECYPCY IIPU HABYAHHI TPODECIMHOI
AHI'JIIACHKOI MOBH IOPUCTIB

3MIACHIOIYM MIATOTOBKY MailOyTHIX (axiBLiIB, HEOOXITHO PO3BUBAaTH B HHX
HAaBUYKM BHMKOPUCTAHHS IHIIOMOBHOI Mpo@eciiiHoi W HayKOBOi JEKCHUKH, HaBUaTH iX
CIIJTKYBaHHS B KOHTEKCTI CHEIiaJbHOCTI, OCOOIHMBO 3 JIOIMOMOTOI0 1HTEPHET-PECypCiB Ta
HOBITHIX TEXHOJIOTiM HaBuaHHs. Tpeba BpaxoByBaTH, IO ICHY€ TCHICHIIS 301IBIICHHS
CHIBBIIHOIIEHHSI KUIBKOCTI TOJUH CaMOCTIHHOI poOOTH CTYJIEeHTIB 3 AM 110 ayAUTOpPHOI,
B TOMY YHCJI 1 IOPUANYHOI crerianbHoCTl. | came [HTepHET sik yHIKaabHE CepeOBHUIIE
JUId HaBYaHHA 1HO3EMHUX MOB € JyKe€ OaraTum JKEpeiIoM HaBYaJIbHUX PECYpCIB.
CryneHTH MOXYyTh OpaTH ydacTb Yy TECTyBaHHI, BIKTOpPMHAX, KOHKypCax, OJIIMITIaJax,
BIJICOKOH(EPEHIIISIX, IO MPOXOAIATh Y MepexXi [HTepHeT; NucTyBaTUCA 3 OJHOJITKAMH 3
IHIMUX KpaiH; OTpUMYBaTH iHGOpMaIli0 3 MTpoOIeMH, HaJ SKOK SKpa3 IPaIfiolTh.
VYMiHHA 3HAaXOJWUTH HOBY TEKCTOBY, TpadiuHy, aynio- Ta BimeoiHdopMallio, M0
MICTUTBCS B 1HIIOMOBHUX TaJly3eBUX MaTepiajaX, KOPHUCTYIOUHUCh BiJMOBIIHUMHU
NOIIYKOBUMU METOJaMHM W TepMiHOJIOTi€, mnependadeHi Bumoramu «llporpamu 3
aHTIIHCHKOT MOBH /17151 TPO(DECIMHOTO CIIIKYBaHHS.

HaiironoBHimmM y BUKOPUCTaHHI KOMIT IOTEPHUX IFOp Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI
MOBH € T€, 110 CTYJICHTH NMOBHHHI OyTH 3a0e3leyeH]l TaKUM 3aBJIaHHSAM, K€ Ma€ MOBHY
NPaKTUKY. Y TPOTUICKHOMY BHIAAKY BOHU OyIyTh HpocTo Tpatu y rpy. llepen
3aHATTSIM 3 BHUKOPHCTAHHSM KOMIT'IOTEPHOI T'pH BHKJIAAayy HEOOXITHO OKPECIUTH
HaBYaJgbHI LIl Ta 3’ICyBaTH, sIka yacTWHA Ipu abo ii piBEHb HaMKpalle BIANOBIIAE
OKpeCcJIeHUM LUIsIM. SIK mpaBuiio, BHKJIaJayl 1HO3€MHOI MOBH, SIKI BUKOPHCTOBYBAJIU
KOMIT'IOTEPHI IrpH Ha CBOIX 3aHATTAX, PaAsITh OpaTH IrpU-TIA3]id, OCKUIBKH BOHU
BHUMAararoTh BiJl T'paBliB 3HAXOAUTH PILIEHHS, BAKOPUCTOBYIOUHU JIOTIKY UM AOCTIIKEHHS,
[0 JI03BOJIsIE POOUTHU Tmporpec y rpi. MokHa TakoX OoOuUpaTH Iirpu, 3acCHOBaHI Ha
CIIOCTEPEKECHHSIX, JIe TOTPIOHO 3HAWTU CXOBaHI MPEAMETH, a TAKOX KBECT-IrpU THITY
«Bubepuch 3 KiMHaTH». Ipem CrTeHni peKOMEHIye CKOPHUCTAaTHCS TOKPOKOBUM
KEpIBHUIITBOM JI0 0OpaHUX BaMU 1rop, sike 3a3BMuail Mae OaraTuil BokaOysap. Bukmanayu
MO’K€ BUKOPUCTATH 1110 1H(OpPMAIIito B IKOCTI TEKCTY Ha ayJIIOBaHHS, SIKUW BIH 3aUUTaE B
ayauropii, abo TOW caMHMii TEKCT MOXHa PO3JaTH CTyJACHTaM. Y IIbOMY BUIAJKY BOHU
CaMOCTIMHO YMTalOTh TEKCT 1 MOTIM BHKOHYIOTH IHCTPYKIii. B 000X Bumagkax
KEpIBHUILITBO TOTPIOHO MOMEpPEeTHhO aJanTyBaTH [0 pPIBHA CBOiX CTYACHTIB. Takum
YMHOM, TUBJISIYMCH HA T€, UM MPABWIBHO CTYACHTH BUKOHYIOTH 3aBJaHHS y T'pi, MOXKHA
onpa3y 3’siCyBaTH, YHM 3pO3YMIIM BOHM IHCTpYyKuii Bukianada. llle ogun Bapiant
ompairoBaHHs 1i€i iH(opmalii — po3MICTUTH i Ha JOUIII YW HA CTOJII BHKJIajaaua,
CTYJICHTIB OpraHi3yBaTH Ajisi poOOTH B Mapax abo B HEBEJIMKUX I'pyrnax — OAUH CTYIEHT 3
napu a0o Tpynu MOBHUHEH MiTIATH A0 IOIIKH, MPOYUTATU 1HCTPYKIIii, TOBEPHYTHUCS Ha
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Micle 1 mepemaTH i IHCTPYKIii CBOIM OJHOTPYMHUKaM. SIKmio B ayauTopii €
IHTepaKTHBHA JIOIIKa, Ha €KpaH MOXHa BHUBECTH TpYy, LULIIO SKOi € 3HATH CXOBaHi
npenMeru. Crioyatky 31 CTyJIeHTaMU HEOOXIJTHO OIpAIfOBATH HOBY JIEKCHKY, SIKa MOXeE
iM 3HamoOWTHCS, a TOTIM MiJ Yac TpU BHUKIAJA4 MOXKE 3aJaBaTH MUTAHHA, SKI
CTOCYIOTBCS OITUCY CXOBAHOIO MpeAMETa ab0 MOro MiCLs PO3TallyBaHHS.

Skmo mocTtymy 10 KOMITIOTEpHOro kjacy il IHTepHery — Hemae, MOXHa
BUKOPHUCTAaTH KOMII IOTEPHI IFPU 3a04HO. 3a3HAYAETHCS, IO CHJIA IrOp y HaBYAJIBHHUX
LIISX TOJIAra€ HE TUIBKKM B caMHuX irpax (ToOTO BHMBYEHHI MOBHU IiJI 4ac TpH), aje
CKOpillle B KOHTEKCTI Ta 3axoj]laX, SKi TMOB’s3aHl 3 HUMHU IMEBHUM YHHOM abo € ix
POJOBXKEHHSIM. MOXHa MIArOTYyBaTH PEKJIAMHE OTOJIOIIEHHS HAa CalT 3HAHOMCTB BiJl
IMEHI SIKOTOCh IE€PCOHaXy BIJOMOi KOMITI'IOTEPHOI TpU 1 TONPOCUTH CTYIECHTIB
3[I0Ta/IaTUCs, PO KOro ime moBa. IloTiM cTyneHTH B mapax MOBHHHI HamMcaTd CBOT
OTOJIOIICHHSI BIiJ IMEHI BIJOMHUX T€pOiB, BHUKOPHUCTOBYIOYH BOKAOYJISAp I OIHUCY
30BHINIHOCTI 1 XapaKTepUCTUKU 0coOu. [licast IbOro BOHU 3aUUTYIOTH CBOI OT'OJIOIICHHS
pEIITI TPYMH, 1110 MOBUHHA 370TaIaTUCS, SIKUW MIEPCOHAXX MAETHCS HA yBa3il. Y MiICYMKY
MO’KHa MOMPOCUTH KOKHOTO CTYJIEHTa HAIUCATH JUCT-BIANOBIAb HA Oy/ib-sSKEe 3aUMTaHE
OTOJIOIICHHSI BiJl IMEHI I1HIIOrO KOMIT FOTEPHOTO Tepos abo JaTH Iie SIK JIOMAIllHE
3aBaaHHs. KpiMm Toro, Mo’kHa ONPOCUTH CTYACHTIB 31rpaTu y BUOpaHy BaMu Ipy BIOMa 1
Ha HACTYITHE 3aHATTA MIATOTYBAaTH iM MHUTAaHHSA 3 (AKTUIHUMHU MOMHIIIKAMH PO TMOii,
BUCBIiTIIeH] Y Tpi. CTyIeHTH AUIATHCA Ha JIB1 TPYIH, 1 KOXKHA TpyIa Mo 4ep3i BiAMOBiAae
Ha 3alUTaHHS BUKJIAJa4a, 32 KOXKHY MPaBUJIbHY BIAMOBIAL TPYIl HapaxOBYIOThCS Oalu.
[ToTiM KO’XHa rpyna MOBHHHA CKJIACTU CBOI 3alMTAaHHS NpPO TPy 1 3aJaBaTul ix 1HIIIHN
rpymi. Ilicis 1mporo miZpaxoBYHOThCS Oamd 1 OOMpPAEThCS Tpyla-MepeMOKellb.
HampukiHili CTyJEHTIB MOXHA TOMPOCUTH HAMKMCATH HEBEJIHMKY pPO3MOBiAb PO TPy,
BUKOPUCTOBYIOUM 3aJaHi NuTaHHA. ICHyrOTP ¥ 1HIINI BapiaHTH BUKOPUCTAHHS
KOMIT FOTEPHHX 1TOp NIl BUBUEHHS aHIIMCHKOI MOBU. B sIKOCTI caMOCTIHOTO 3aBIaHHs
JUTSL CTYZICHTIB MOKHA TOMPOCUTH iX MpoaHali3yBaTH Ta ONUCATH TepoiB abo CIOXKET iX
yIII00JIEHUX 1rop; 0OrOBOPUTH OKPEMI CKPIHIIOTH I'PU; MOMPOCUTH iX MUCBMOBO ONUCATH
# TMOACHUTH BUOpaHI BapilaHTH MPOXOKEHHS TOro abo 1HIIOrO piBHA TpH;
MOCIIJIKYBaTUCA Yy 4aTi 3 I1HmMMUMH (aHaMu TpH, a TOTIM 3pOOUTH PO3IPYKIBKY,
MpoaHaNi3yBaTH JEKCUYHI Ta rpaMaTH4HI OJWHUIl, BUKOPUCTAHI MiJl Yac CILUIKYBaHHS,
CTBOPHUTH CBii BeO-CaliT, 00 JOMOMOITH BUBYAIOYUM aHTJIINCHKY MOBY 3ITpaTu y Tpy.
3BICHO, HEOOXIIHO PO3YMITH, IO 3aHITTS 3 BUKOPUCTAHHSAM KOMII IOTEPHUX Irop HE
MOKYTh TIOBHICTIO 3aMIHHUTH TPAJHUIINMHI 3aHITTS 3 aHIIIHCHKOT MOBH. THM HE MEHIII,
BOHU MOXYTb CYTT€BO JIONOMOITH y 3aJIy4€HHI JI0 3aHATH BCIX CTYACHTIB IPYIH, HABITh
TUX, Y SIKAX PIBEHb BOJOAIHHS aHTIIHCHKOI MOBOIO JOCHUTh HU3BKUH, & TAKOXK CIPHSITH
MOSIBI  YCBIOMIJICHOI TMO3WTHUBHOI MOTHBAIli /10 TMOJAIBIIION0 BUBUYCHHS aHTIIIHCHKOI
MoBH. Jleski TemMu ab0 MEBHY JIEKCUKY Ba)KKO 3amam’sTaTH, 1 came KOMII IOTEpHi irpu
MOJXYTb 3 IIUM JIOTIOMOTTH. BUKOpUCTaHHS KOMII' FOTEPHUX irOp CIPHSIE PO3BUTKY MOTPeO
y CHUJIKYBaHHI CTYJICHTIB aHTJIIMCHKOIO MOBOIO, iX TPAarHEHHSIM 10 HAOyTTsA 3HaHb 1
NPAKTUYHUX HABUYOK. [IpOBiIHMM MOTHBOM € IHTEpEC N0 BHUBYCHHS MOBU U
CIIPOMOKHOCTI 3/IIHCHIOBATH 1HIIOMOBHY MOBJICHHEBY JiSUTbHICTb.
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PROJECT METHODS OF TEACHING FOREIGN LANGUAGES IN THE
CONTEXT OF MODERN PEDAGOGICAL TECHNOLOGIES

The article is devoted to the project technology of training, its use in the
educational process. The authors define the tasks solved in the process of project
training, make the comparative characteristics of the traditional and project paradigms
of education.

Keywords: project training, technology, learning, task solution, educational
process.

Cmammio npucesaueHo npoexmHumM mexHoI02iaM HA8UAHHS, IX BUKOPUCTNAHHIO )
HAaB4aibHOMY npoyeci. Aemopu euznauaoms 3a60aHHI, WO BUPIYIOMbCA 8 Npoyeci
NPOEKMHO20 HABUAHHA, pOOAAMb NOPIGHANbHY XAPAKMEPUCMUKY MPAOUYIHUX |
NPOEKMHUX napaouem oceimu.

Kniwouogi cnoea: npoexmue HaguaHHs, MEXHONO2IA, HAGUAHHA, GUDIUIEHHS
3a680aHb, HABYAILHUL NpoYec.

Over the past decades, the main orientations for the development of school
education in society are aimed at the intellectual and spiritual and moral development of
the individual. Today it becomes obvious that knowledge is not transmitted but obtained
in the process of personally significant activity, since knowledge itself, apart from certain
skills and abilities of their use, does not solve the problem of human education and its
preparation for real activity outside the educational institution.

The purpose of education now is not just knowledge and skills, but also certain
qualities of the person. Our society is interested in ensuring that citizens are able to
independently, actively act, make decisions, and adapt flexibly to changing living
conditions.

Accordingly, school education should be aimed at solving the following tasks:
1. Formation of readiness for solving various problems. Obviously, depending on the
situation, the solution to a specific problem will be based on a range of knowledge, skills,
abilities in different subject areas. In order for this quality to be formed, it is necessary:

—  make teaching more problem-oriented;

—  stimulate not only the students' ability to answer questions, but also to
formulate their own questions on the course;

— review the traditional role of the teacher and student in the lesson;
2. Development of the desire to study all life, updating and improving the acquired
knowledge, skills and abilities in relation to changing conditions. The task of the study is
not only the content of education but the use of new learning technologies.

What does the term “technology” mean?

Technology (from Greek techne - art, craftsmanship, skill) is defined as a
complex of technologies and methods for the obtaining, handling and processing of
certain products; as a discipline that develops and improves such technologies and
methods [2, p. 248].

37



Learning technology is a complex integrative system that includes an ordered set
of operations and actions that provide pedagogical purpose-setting, substantive and
procedural aspects aimed at learning, acquisition of professional skills and the formation
of personal qualities of learners, set learning objectives [2, p. 249].

Then let's turn to the concept of “project” (from the Latin projectus - thrown
forward). Projecting is an activity to create the image of the future, the expected
phenomenon. It is one aspect of human creativity and is based on planning, forecasting,
decision-making, design, and research.

The project technology is a pedagogical technology, oriented not on the
integration of factual knowledge, but on their application and the acquisition of new ways
of self-organization and self-education of students.

In project training, the method is considered as a way to achieve the goal through
a detailed development of the problem (technology), which must be completed by a
completely realistic, tangible practical result, executed in one way or another [1].

Using this technology in the educational process are solved important tasks:

- classes are not limited to the acquisition of certain knowledge, skills, and
abilities by students, but form practical actions of the students, affecting for their
emotional sphere, thereby increasing the motivation of students,

- students are given the opportunity to carry out creative work within a given
topic, independently extracting the necessary information not only from textbooks but
also from other sources. At the same time students learn to independently think, find and
solve problems, involving for this purpose knowledge from different areas, predict the
results and possible consequences of different solutions, learn to establish causal
relationships;

- the project successfully implements various forms of organization of
educational activities, in which students interact with each other and with a teacher
whose role is changing: instead of the controller, he becomes an equal partner and
consultant;

- in the project work, the whole process is oriented towards the student: his
interests, life experiences and individual abilities are primarily taken into account here;

- individual and collective responsibility of students for the specific work within
the project increases, working individually or in a micro group, as each student must
present the results of his activity to the whole group;

- collaborative work within the framework of the project teaches students to
bring the case to the end, they must document the results of their work, namely: write an
article for the newspaper, report, collect and process statistical data, make audio and
video recordings, make an album, collage, wallpaper and so on.

Thus, the general feature of projective technologies is the presence of a delivered
personality-significant problem and the task of solving it. If this is a theoretical problem,
the project process is to find a concrete solution to it, if the practical one is the task of the
student to achieve a certain result of this problem, ready for implementation. The solution
of the problem involves, on the one hand, the use of a variety of research, search methods
and means of teaching, and another - the need for the integration of knowledge, skills
from various fields of science, technology, and creative areas.

It is necessary to compare the characteristic of the traditional education paradigm
and the new one used in the project training:

- In traditional system training methods of study prevail in practice, then the
modern tendency is more active use of project technologies.
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- The main difference is that with the help of training instruction technologies,
students learn the prepared content, and through projective tasks, they learn to creatively
form the content of learning and absorb the knowledge.

Currently, traditional programs are overloaded with learning information, which
directly leads to a marked gap between theory and practice, since in this situation there
can be no question of the formation of the skill of application. Project training at the same
time is more productive, as in the process of carrying out a curriculum knowledge is
acquired by students in the process of using information in solving practical problems.
The search for the solution of practical problems activates the necessity of obtaining
knowledge, cognitive activity.

Thus, the content of the project activity of students is complicated as previous,
more simple project assignments. Projecting helps students to realize the role of
knowledge in life and learning — knowledge stop to be the goal and become a means of
actual education.
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GAINS FROM MULTINATIONAL COMPETITION

The deep transformation of economic relations stipulates the reframe and
analysis of substance of economic categories ‘“‘competition” and ‘“‘competitiveness”
under the modern conditions of farming. The different approaches up to the essence of
the categories “competition” and ‘“competitiveness” and their role under the market
conditions of farm are analyzed. The influence of competition and competitiveness on the
activity of farming entities is studied.

Key words: competition, competitiveness, market economy, interindustry
competition; perfect competition, business-plan, strategic planning, state regulation.

Ttuboxa mpancgopmayis exonoMiyHUX 8IOHOCUH, WO 8i00Y8arOMbcs 8 YKpaini
HA Ml PUHKOBUX YMO8 0OYMOBIIOE HeOOXIOHICMb OCMUCTIEHHS | OOCNIOHNCEHHS CYMHOCMI
eKOHOMIUHUX Kameeopit "kouxypenyin" ma "konxypenmocnpomosichicms"” 8i0no8iono 0o
cydacHux ymos 2ocnooaproganns. Ilpoananizoeano pisni nioxoou w000 6U3HAYEHHS
cymuocmi kamezopiu "konxkypenyii”, "konkypenmocnpomosrcnocmi” ix pons 3a punkoeux
YMO8 20cnodaprogants. Jlocniodceno 8naue KOHKYpeHyii ma KOHKYpeHmo30amuocmi Ha
OisbHICMb Y6 €EKMi6 20CNO0APHOBAHHSL.

Kniouosi cnoea: KoHKypenyis, KOHKYPEHMO30AMHICMb, PUHKOBA €KOHOMIKA,
Midceanyzeea KOHKYpeHyis, OOCKOHANA KOHKYpeHyis, Oi3Hec - niaH, cmpameiuHe

NIIAHY8AHHS, 0EPHCABHE Pe2YNI0BAHHS.
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In modern economic science, there is interest in the study of the essence of
competition as one of the most important components of the mechanism of functioning of
the market economy. Competition contributes to the better use of the potential of society,
rationalization of the behavior of business entities, is a key element of the system of
market relations. Dynamically developing, the theory of market competition has wide
practical application. In this regard, the study of competition is one of the most important
components of market research, which forms the basis for the development of strategies
and tactics of market activity.

The purpose of the research is the scientific substantiation and specification of
theoretical provisions on the essence of economic categories “competition” and
"competitiveness" and their impact on the activities of business entities.

Studying the economic category of "competition” in modern economic
conditions, some researchers pay attention to the functions of competition. In this regard,
the results of the study V. D. Bazilevich highlighted the following functions of
competition, determining its role in the economy:

- adjustment - in order to win, the entrepreneur must produce the product that the
consumer prefers;

- motivation-an entrepreneur who offers the best quality products or produces it
at a lower cost, receives a reward in the form of profit;

- distribution-competition allows income to be distributed among enterprises and
households according to their effective contribution;

control - competition restricts and controls the economic power of each of the
company [1, p. 209].

If we examine the competition at each stage of the production cycle, especially in
the agricultural sector, it should be noted that at the first stage there is the acquisition of
material values, works and services, which will be further advanced into production. At
this stage, each business entity seeks to acquire these values at the most favorable prices.
Further there is a process of their storage until advance payment in production. The
acquisition of material assets in amounts exceeding regulatory requirements can lead to
their deterioration, not intended use. That is, at the first stage there is a competition for
more profitable acquisition of material values for their subsequent advance in production.
The second stage of the cycle - production Competition takes place in the connection of
labor with the means and objects of production. More advanced production technologies
make it possible to produce products at a lower cost, which in the future will enable such
products to compete in the markets. At the third stage of production finished products are
sold to the final consumer. Hence, marketing policy, advertising, packaging and the like
is crucial in the fact that such products will be sold with greater benefit to the business
entity, that is, complete the cycle stage and the revenue will be received by the seller.
This gives grounds to assert that business entities have the ability to influence the
conditions of production at each stage of the production process.

Of course, competitiveness combines a range of performance indicators of the
business entity against the background of the introduction of advanced technologies,
innovative projects that contribute to the production of more competitive products. In
addition , such components that contribute to improving the competitiveness of the
enterprise is the price, tax, credit policy, the state of state regulation of certain segments
of the economy and the like. Given these components of competitiveness are suitable
research A. Marenich and I. Astakhov, who argue that "competitiveness — is a
comprehensive description of the activities of enterprises, which is based on the analysis
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of various aspects of production and economic activity (production capacity, human
resources, availability of materials, financial performance, etc.) and allows you to
determine the" strengths” of enterprises in competition, to find ways to achieve
advantages over competitors " [2, p. 23].

Summary.

Based on our research on the essence of the category of “competition”, it should
be characterized as a complex socio-economic process, on the one hand, on the other it is
a process of meeting the growing needs of society and individuals at a higher technical,
technological, environmental and economic levels is a struggle for the survival and
preservation of its market segment. The theoretical justification of the category
"competitiveness” should be interpreted as the ability to dynamically influence the
business entity on the market in order to preserve its segment, protect the accumulated
and develop potential sustainable competitive advantages in key areas of business on the
basis of better than competitors use of existing and the formation of new types and
combinations of resources using advanced technologies aimed at the production of
products with innovative consumer value.
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BIIJIUB CTUJIIO ITEJAT'OTTYHOI'O CIIVIKYBAHHSA BUKJIATAYA
HA EOEKTUBHICTb HABYAJIBHOI JISAJIBHOCTI CTYJEHTIB

The article is about different pedagogical styles of fellowship in educational
process at university. It is about how the pedagogical style of a teacher can influence
students and their development.

Key words: pedagogical communication styles, university, students

Cmammsa  npucesiuena pisHUM  NeO0A202IYHUM — CMUNAM — CRIIKYBAHHA Y
Hag4anibHOMy npoyeci 8 yHigepcumemi. Moea tide npo me, AK nedazo2iYHuli CMuib
BUKIIA0AYA MOJICe BNIUBAMU HA CIYOEHMi8 Ma iX po36UMOK.

Knrwouoei cnosa: nedazoziyuni cmuni CRiKy8auHs, yHigepcumem, cmyo0eHmu

Ilenaroriune cmiJIKyBaHHsl — € CHocoOOM peamizallii 3MICTy, METOJIB 1
NpUHOMIB NIEAATOTIYHUX BIUIMBIB, COPSIMOBAHUX HAa (POPMYBaHHS OCOOMCTOCTI CTYJCHTA.
BoHo € opHMM 13 HaWroJOBHINIMX AacMeKTiB MpodecioHandizMy 1 MeJaroriyHoi
MalCTEepHOCTI BUKJIa1aua.

[legaroriune crijKyBaHHS BUKJIagava 31 CTyJEHTaMHU Ma€ Taki MiJIi:

1) ingpopmayiiina — B3a€MOOOMIH HABYAITHHOIO 1 HAYKOBOIO iH(OpMAIIi€lo;

2) yiunicHo-opicHmayitina — Tiepefada CyCHUIBHO-3HAYYIIUX 1 MpodeciifHo-
BaXJIMBUX HOPM 1 LIIHHOCTEH;

3) cnonykanvHa — MATPUMKA CTYACHTA, MOTHBAILiSI HOTO MisTTBHOCTI;
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4) coyianbHa — y3TrOJKEHHS CHITBHUX i, OTPUMAHHS 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY IPO
XapaKTep CTOCYHKIB MK Cy0’€KTaMH IeIaroTi9HO1 B3a€MOIII.

[lemaroriune cHiNKyBaHHS, $SK OCOOJWBE COIIATBHO-TICUXOJIOTIUHE SBHIIE,
XapaKTePU3YEThCS TAaKUMH PYHKILISIMU:

. coyianvHo-nepyenmueHo — CIPUUMaHHS 1 TMI3HAHHS BUKIAJadeM 1
CTYJIEHTOM OJHMH OJHOTO;
. KOMYHIKAMUBHO-NOBEOIHKOBOIO — Tepeaada iH¢popmamii Ta 0OOMIH

COIIaJIbHUMU POJISIMH, OpraHi3ailisi COiIbHOT A1SIbHOCTI;

. eMOYiliHO — TIPOSIB B3AEMHHUX OIIHHUX CTaBJICHb, CTABIICHHS BHKJIa1a4ya JI0
CTyJICHTA SIK 0COOMCTOCTI; €KCIIPECHBHI peaKilii KOKHOI 31 CTOPIH CITUIKYBaHHS,
. COYIAIbHOIO CAMONPE3eHMayielo.

VY CBIIOMUBIIM COLIIAJIBHO-€TUYHI YCTAHOBKM BHKJIaJlaya Ta CHocoOu ix
BUSIBJICHHST B Opraizailii misUTbHOCTI CTYAEHTIB, aBTOp BH3HAYHMB TIOJIOBHi CTHJII
CIIIJIKYBaHHSA. ABTOPMTAPHUIA — CTHUJIb TUKTATY, KOJIU CTYJEHT PO3TIIAIAETHCS TUIBKHU K
NAaCUBHUN BHUKOHaBellb 1 MOMy (aKTHUYHO BIJAMOBJIEHO y NpaBl Ha CaMOCTIHHICTH Ta
IHILIATUBY; JN€MOKPATHYHMIA — CTUJIb, IO I'PYHTYEThCS Ha TIMOOKIN MOBa3l 10 OCO-
OMCTOCTI KOXKHOTO; 3acaJiol0 JUIsl HBOTO € JIOBipa ¥ Opi€HTAIlisl Ha caMOOpraHi3arliio,
CaMOYTIPaBIiHHSA  OCOOMCTOCTI  Ta  KOJCKTHBY; Ji0epajbHUii —  CTWIb, IO
XapaKTepU3Y€EThCS HECTIMKOI0 MEAAroriyHO TO3MUIIEI0; BUSBISAETHCA y HEBTPYUYaHHI,
HU3BKOMY PiBHI BUMOT, (hOpMaIbHOMY PO3B'si3aHHI ITPOOIEM.

Bimomuii pociiicekuii  nicuxosor B.A. Kan-Kanmmk Buainsge Ttaki cTuii
MeJaroriyHoro CImiJIKyBaHHS.

. Hai6impI TUTiIHUM cepell HUX € CIUIKYBaHHS (1) HAa OCHOBI 3axomJieHHs
CHiJILHOIO TBOPYOIO JisiIbHICTIO. OCHOBOIO IHOTO CTHIIO € €IHICTH BHCOKOTO
npodecioHanizMy Ta MOpaJlbHO-€TUYHUX HACTaHOB NEAarora.

. Jlye TPONYKTUBHUM € TaKOX CTHJIb TEJarorivHOTO CHiUIKyBaHHS (2) Ha
OCHOBI JPY:KHbOI MPUXWIBHOCTI. Takuii cTUNL CHINIKYBaHHS MOXHA PO3TISIATH SIK
MepeayMOBY YCHIIITHOTO 31HCHEHHS Oy/b-KOi CIUIBHOI MISJIBHOCTI, Y T. 4. HABYAJIbHO-
npodeciitHoi.. e eMoniiHO-TICUXOIOTIYHUN CTUMYJISITOP PO3BUTKY 1 IJIIAHOCTI B3a€EMUH
nejarora 3 BUXOBAHIIMUA HA OCHOBI JPYKOU i 3aXOTUIEHOCTI CITIJIBHOIO CITPABOIO.

. [Ipote mocuTh MOUIMPEHUM € CTWIb (3) cnijiIkyBaHHSI — AucTanuis. e
CTHJIb TIPHTAMAHHHUI K JOCBiTUEHHM TIEaroraM, TaK i moyaTkiBam. Moro cyTs monsrae
B TOMy, II0 B CHCTEeMi B3a€EMHMH TeAarora i CTYACHTIB poiib OOMeXyBaua Bimirpae
comianbHa auctaniis. OJHOYACHO BaXKIMBO JOJIEpKyBaTucs Mipu. HagmipHa quctaniis
Begie 10 ¢hopmatizalii BCl€i CUCTEMH MeAaroriyHoi B3a€MO/IIi 1 HE CIIPHUsi€ CTBOPEHHIO IM0-
CIIpaBXXKHbOMY TBOpUOi atMochepu. BomHouac nesika aucTaHilisi HEOJAMIHHO MOBHHHA
ICHYBaTH B CHCTEMI B3a€EMUH «CTYJCHT — BUKJIQ1aud».

. CrinKyBaHHS-IUCTAHIlIS 32 TIEBHUX YMOB MOXeE TpaHC(hOpMyBaTHCS B
TaKUi HETaTUBHHUU CTHJIb CIUIKYBaHHS sK (4) cmiikyBaHHsI-3aasikyBaHHs. [{eii cTub,
JIO IKOT'O TaKO3K 1HOJI1 BJAIOTHCS BHKJIaAa4i-IIOYaTKIBIll, YaCTO MOB’A3aHUH 13 HEBMIHHAM
OpraHi3yBaTH NPOJYKTUBHE CIIKYBAaHHS Ha OCHOBI 3aXOIUICHOCTI CIIJIBHOIO JiSUTHHICTIO.
VY 3B’53Ky 3 IIMM MOJIOJIUH MeJaror 4acTo Wie MUIIXOM HaMEHIIOTo OIopy, 0Ouparvn
CHUIKYBaHHS-3aJIKyBaHHS a00 CHUIKYBaHHS-AUCTAHLIIO B 1i KpallHbOMy MposiBi. 3
NOTJIATy TBOPYOCTI CHINIKYBAaHHS-3aJSIKyBaHHsS B3araji HEMae IepCcrleKTHB. BOHO He
JIMIIIE HE CTBOPIOE KOMYHIKAaTUBHOI aTMoc(epH, sika 6 3a0e3nedyBaiia TBOPUY AiSUIbHICTD,
a HaBIlaKW, HAJMIPHO periiaMeHTye€ ii, OpPIEHTYIOUM CTYACHTIB HE CTUIbKM Ha Te, IO
noTpiOHO ¥ MOKHA pOOUTH, CKUIBKH Ha T€, YOT0 HE JO3BOJSETHCS M POOUTH
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. He wmenm HeratuBHy poiab y poOOTI 31 CTyAeHTaMu BiJirpae
i (5) cmiJIkyBaHHMI-3arpaBaHHs, SIKE€ TaKOX OIIBII MPHUTaAMaHHE MOJIOIUM BHKJIaJadaM.
VY 1mpOMy CTHIII CHIUIKYBAaHHSI TIPOSIBISIETHCS HAMAraHHsI BHKJIaJada 3aBOIOBATH JICIICBHIA
aBTOPHUTET y CTYACHTIB, IO CYNEPEYUTh BHUMOTaM menaroriunoi erwku. [losBa mporo
CTHJIIO CIUIKYBaHHS BHKJIMKaHA, 3 OAHOTO OOKy, HaMaraHHsIM MOJIOJIOTO BHKJIaJaada
IIBUJIKO HAJAaroJUTH KOHTAKT 31 CTyJEeHTaMH, TIOTPeOOI0 OYTH BU3HAHUM CTYACHTCHKOIO

IPYIOI0, BUKJIMKATH 10 ce0e CHUMIIaTiio, a 3 IHIIOro, — BIACYTHICTIO HEOOX1IHOL
3arajJbHOIEAroriyHoi 1 KOMYHIKATUBHOI KYJbTYpH, YMIHb 1 HAaBHYOK ME€aroridyHoro
CIIIJIKYBaHHS.

Sk mpaBwiio, y TeAaroriyHid MPaKTHIN JOCHTh YacTO CIIOCTEPITAEThCS
MO€JHAHHS CTHJIIB MEJAaroriyHoro CIiuJIKyBaHHs Yy NEBHIW MPOMOPIi, ajie JOMIHY€E OJUH
13 HUX. COpsIMOBaHICTh Ha OCOOUCTICTh CTYJI€HTA, HOTO PO3BUTOK, 3aXOIIEHICTh CBOEID
cripaBoro, mpodeciiiHe BOJIOIHHS OpPraHi3aTOPCHKOI TEXHIKOIO 1 JIENIKATHICTh — 1€ €
3aMOPYKOI0 MPOAYKTUBHOTO CTHIIIO Yy MEIaroTiuHii mpaiii.

Ctunb cninkyBaHHS Oe3Nocepe/lHbO BIUIMBA€E Ha aTMOc(epy e€MOLIHHOro
Oyaromoyyqust IiJl Yac JIeKIlii, CeMIHapChKOTro 3aHATTS abo eK3aMeHy, IO CYTTEBO
MO3HAYAETHCS HA PE3yJIbTATUBHOCTI HABYAJILHOI JAISUIBHOCTI CTY/ICHTIB.

3aBmaHHS BHXOBAHHS y BHIOMY HaBUAIBHOMY 3aKJadi peali3yloThCS Y
npoleci HaBYaHHS 1 B IUJIECTIPIMOBAaHOMY BILJIMBI Ha CTYJEHTIB y MO3aHaBUYaJIbHUI yac,
TOOTO B MPOIIEC] BUXOBAHHSI.

Mera BHUXOBAaHHSI Yy BHMINIA WIKOJI— 1€ OCTAaTOYHHI pPE3yibTar
dbopmyBaHHS 0COOUCTOCTI.

3aBnannsa BuxoBaHHsa y BH3: ¢opmyBaTu BHCOKY MOBHY KYJBTYpY,
dbopMyBaTu MOTpeOy MOCTIHHOTO PO3BUTKY Ta CAMOPO3BUTKY, PO3BUTOK MOPAITBHUX
NOYyTTiB, (OpPMYyBaTH TOTOBHICTb OyIyBaTH BIAacHe XHUTTS, ¢i3., OyX. Ta IMCHX.
3arapTyBaHHs, (OpMyBaTH TOTOBHICTh JO TIpallli B YyMOBaxX PHUHKOBOI EKOHOMIKH,
PO3BUTOK OCOOHMCTICHUX SIKOCTEH: IHIIIaTUBHM, OPraHi3aliiHOCTi, MIAMPUEMIHBOCTI,
HEraTUBHE CTABJICHHS Ta MPOTH/Is BUMAJAKaM NOPYILIEHHS 3aKOHIB 1 T.[I.

Cneundika 1mpOro MpoleCy TMOJATa€ HacaMIepel y TOMY, IO BIH €
0e3nepepBHUM, TPUBAIUM Yy YacCl, OCKUIBKU JIOJAMHA BUXOBYETHCS BIPOIOBXK YCHOTO
KUTTS. Bynyuu cnpsiMmoBanuM Ha (opmyBaHHS BCeOIYHO PO3BHHEHOI OCOOMCTOCTI, BiH
nepenbdavyae BUKOPUCTAHHS pPI3HOMAHITHUX (OpM, METOJIiB, NpUHOMIB 1 3aco0iB
BHUXOBaHHS, MOCTITHOTO BUSIBICHHS PE3y/ibTAaTiB BUXOBHUX BIUIMBIB, KOPEKII 3MICTY 1
METOMKH.

HaByanbHO-BUXOBHHMI Mpoliec y BHIIOMY HaBUYaJbHOMY  3aKJaJi
CHpSIMOBaHMM Ha AOpOCTy JOAUWHY. ToMy 3 MOTJsAAy T'yMaHICTUYHOI MeJaroriku Horo
OCHOBHMM 3aBJaHHSIM € CTBOPEHHS YMOB JJsi CaMOpPO3BUTKY, CAaMOBHUPa)KEHHS 1
camopeadnizaiii ocobucrocti. Bukinagau mae He nuIne nepegaBaTH CTYACHTOBI 3HAHHS 1
npodeciiiHi yMiHHS, a ¥ NpUIyyaTH WOTO 0 MEeBHOI KyJIbTYpPH, PO3BUTOK 1 BIATBOPEHHS
AKoi nepeadayaroTh KUBE CHUIKYBaHHS.
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YK 374.7.091
O.I1. Kipaan

MMPO®ECIMHA HIJITOTOBKA MAFIBYTHIX EKOHOMICTIB Y
CUCTEMI HEIIEPEPBHOI OCBITH IIBEIIII

The article generalizes the research of domestic scientists on the training of
future specialists in the system of continuous education in Sweden.

Y cmammi y3aeanvheno 00cniodceH s 8iIMUUHAHUX HAYKOBYI8 W000 Ni020MOoBKU
mauoymuix ¢axisyie y cucmemi nenepepsnoi oceimu Lllseyii.

Huni IIBemis € oOJHiI€I0 13 MPOBIIHUX €BPONEHCHKUX JIepXkKaB, IO Mae
BHCOKOPO3BUHEHY CTPYKTYpy CHCTeMH OCBITH. Ha Ham morusia, ocoOIuBO I[IHHUM €
BUnpoOyBanuii 3 XV CTOMITTA JOCBI (QYHKIIIOHYBAaHHS CUCTEMH BUIO1 ocBiTH LIIBeri.

Huni y 3aknmagax Bumoi ocBitu IlIBewnii mpodeciiiHy miAroTroBKy MaiOyTHIX
EeKOHOMICTIB 3a0e3MeuyioTh 3aKJIay BHINOI OCBITH [0 CTPYKTYPH SIKHUX BXOJSTh
eKOHOMIUH1 BiAJIIJIEHHS, 30kpeMa JIlyHacekuii yHiBepcuTeT (JIyHAChKa IKOIa €eKOHOMIKH
ta Oi3Hecy), ['erebop3bkuii yniBepcurer (Illkona Oi3Hecy, €KOHOMIKM 1 TIpaBa),
VYuiBepcuter YMmeo (I1Ikona 6i3Hecy) Ta iH.

Y Hu3Li mpamb BITYU3HIHUX YYEHHUX JIOCHTIDKEHO pPI3HOMAHITHI acCMeKTH
KOHCTpYKTUBHOTO JocBiay IlIBerii 3 miaroroBku (GaxiBIiiB y 3akiaagax BUIIOL OcBITH. Tak
y JochipkeHHsAX A. AreilueBoi 371HCHEHO HAyKOBHUM aHalli3 AUCTAHI[IHHOTO HABYAHHS Y
cuctemi Bumoi ocBith IIBenii ¥ po3pobiieHO pekoMeHallii MO0 MOXKIMBOCTEH
BUKOPHUCTAHHS TPOTPECUBHOTO IIBEJICHKOTO JOCBiAy B Ykpaini [1]; ymepiie
MpEeACTaBICHO KOPOTKUW ormisia  ictopii Bumoi ocBith B IlIBemii Ta VYkpaini;
MOPIBHIOIOTHCA JIesiKi ieMorpadiuHi JAaHi MPO OpraHizaliio Ta AiSUTBHICTh HaBYAIBHUX
3aKJIaJIiB JUIsl KOSKHOT KpaiHu [2].

VY nayxoBiii posBiaui JI. benniu-bropkman Ta C. KypbatoBa nocinigxeHO
npoOyieMH 1HTEpHaIiOHami3alii BUIOI OCBITH B YKpaiHl Kpi3b MPU3MY peai30BaHUX
aBTOpaMHM  TPOEKTIB  YKpaiHO-IIBEICHKOTO  CIIBPOOITHUITBA B  JaHid  ramysi.
[IpoanamizoBaHo po3poOKy AHMCKYpCY IHTEpHAIllOHATI3allli B Cy4acHId aHTJIOMOBHIHN
JiTepaTypi, apryMEHTOBAaHO ii BaXXJIUBICTh Jisi €(EKTUBHOrO (YHKI[IOHYBaHHS
VHIBEPCUTETY B Cy4YaCHHMX yMOBaX, HAaBEJCHO KOHKPETHI 3pa3Kd  MPAKTHK
IHTepHaIllOHaMI3a1li1, 3/11iiCHEeH] B paMKax CIJIbHUX IPOEKTIB [3].

VY nmocmimxeni T. BakyneHko 31HCHEHO OIJISi CBITOBOTO JOCBITY, 30KpeMa
[IIBerii, BAKOPUCTAHHS TECTIB 3IaTHOCTEH Y CUCTEMaX HalliOHATBHUX CTaHAAPTU30BAHUX
TecTyBaHb nipu Betymi 10 3BO [4].
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Huska pociikeHb BITUYM3HSHHX HAYKOBIIB CIPSMOBAaHO Ha BHCBITJICHHS
IIBEIIBKOTO JOCBiAy dopmaibHOi Ta HedopManbHOI OCBITH, OpraHizaiii OCBITH
nopociux. Tak M. JlemeHko JOCiKEHO CydacH! TeHASHIIIl MI)KHAPOIHOI Ie1aroriaHoi
pEaIbHOCTI, 30KpeMa, 30UIbILIEHHS B3a€EMOBIUIMBY 1 BAEMOINIPOHUKHEHHS MIX
dbopmanibHOIO 1 HEPopMalIbHOIO OcBiTOO Ha noceiai llIBemii, sika mocaria ocoOIMBOroO
yCcrixy B ToeaHaHHI (opManbHOi Ta HedopMallbHOI OCBITH gopociux [7]. Y crarTi
O.lllanmoukiHOi  cXapaKTepu30BaHO 3apyOKHUN JOCBIA oOprasizaimii HedopMaIbHOT
OCBITU y Takux KpaiHax, sk Himepmanau, Himeuunna ta IlIBerisi; BU3HaUYE€HO MOHSTTS
«HeopManibHa OCBITa» Yy KOHTEKCTI HEMEepepBHOI OCBITH, OXapaKTepU30BAHO
npolecyaibHe 3a0e3nedeHHs HeQopManbHOI OCBITH 3a3HAYEHHUX KpaiH, IepiKaBHY
HOIATPUMKY HE(QOpManbHOI OCBITH, TPOMAJISHCHKY IHIIIaTUBY He(OpMaJbHIA OCBITI,
PO3BUTOK (pOpM 1 3aKJia]11B HEPOPMaIIbHOI OCBITH [12].

Y KOHTEKCTI JOCHiKyBaHOI HaMH TIPOOJEMH, BHUOKPEMHMO JOCIIKCHHS
[. KammycTsiH y sIKMX aBTOPKOIO BH3HAYEHO POJIb Ta MICIE OCBITH ISl JOPOCIHX Y
CKaHJIMHABCbKOMY BHMIpl, PpO3IJISHYTO MNPUHUUON (DYHKIIOHYBaHHS  KOHIIEMIII]
Oe3nepepBHOTO HaBYaHHS, JIOCHI[DKEHO CTAHOBJEHHS Ta PO3BUTOK MIBEACHKOT
KOHIIETIIi HaBYaHHSA JopociauxXx. Ha ocHoBi aHami3zy (uUI0CO(OCHKUX TPUHITUIIB
IPOCBITHULITBA Ta MOCTMOJEPHI3MY BHUIUIEHO OCHOBHI €Talld PO3BUTKY HaBYaHHS
BIIPOJIOBX JKUTTS, OCOOJIUBY yBary HNPUIUIEHO PO3YMIHHIO Ta MICLIO AHJIPOTOTIKH Y
cycminberBi  IlBemii [5; 6]. Y crarrax T. JIOTBUHEHKO pO3IIISIHYTO MUTAHHS
JNEMOKPAaTUYHUX 3acaj OocBITH nopociux y LlBemii: peanizauis mpaB pi3HUX KaTeropin
rpoMajisiH Ha OCBITY, il  Oprasizamis, pojb MyHIOUOAmMTETIB Ta AreHcTB [8] Ta
MIPOAHAII30BAHO MOTISIAN IIBEACHKUX JOCHIIHHUKIB Ha TEHJCHINI PO3BUTKY B KpaiHi
OCBITH BIPOJOBXK KUTTS [9].

Ham immonyroTe HaykoBi po3Bigku O. OTIEHKO y SIKUX YYEHOI PO3KPHUTO
CYTHICHI XapaKTEpPUCTUKH KOMIETEHTHICHO-MOJYJIBHOTO MIAXOy; IPOAHAII30BAHO
3apyODKHUN JIOCBiA BUKOPHCTAHHA MOJYJBHUX TEXHOJIOTiM, 10 0a3yroThCs Ha
KOMIIETEHIISX; OOIPYHTOBAaHO OCOOJMBOCTI MOJIYJBHUX TEXHOJOTIA 1 Tporpam,
BUABIIAETHCA 1X 1HHOBaUidHUM moTreHuian [10]; mpoaHani3oBaHO MepeayMOBU MOSBHU
HAaBYAIBHUX TYPTKIB sK ¢opmu HedopMmanbHOi OCBiTH gopociux y LlBemii;
TOCTIDKYIOThCSL  OCOONHMBOCTI iX opradizamii Ta (yHKIIOHYBaHHS; BU3HAYAIOTHCS
NOTEHIIHI MOXJIMBOCTI HABYAIBHUX TYPTKIB JUIs peaiizauii 6e3nepepsBHoi ocBith [11].

OTxe, XapakTEpHOIO O3HAKOK  IMPOAHANI30BaHUX TMpalb  BITYU3HSIHUX
JOCIITHUKIB € BIJICYTHICTh OKpeMHUX MyOumikamiid 3 npobiaemu mnpodeciitHoi miAroToBKU
MalOyTHIX EKOHOMICTIB y cucteMi HenepepBHOi ocBiTH IlBewii. Y gochimkeHHSX
BITUM3HSHUX HAYKOBIIIB BUCBITIICHO KOHCTPYKTHMBHHU IIBEI[BKUM JOCBIJ OpraHizamii
dbopManpHOrO Ta He(hOPMAILHOTO HABYaHHS, OCBITH JJOPOCIIHX.
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YJIK 37.07:[005:001.895](477)
I'.B. KoBaJjn

THHOBAIIIMHA CITPSIMOBAHICTH B OCBITI
DIRECTION FOR THE INNOVATION IN EDUCATION SPHERE

OnHi€I0 3 TOJIOBHUX O3HAK Cy4acCHOTO CYCIIJILCTBA € WOTO PO3BUTOK Ha OCHOBI
iHHOBawid. Lleit mporec MOBHOIO MipOI0 peani3oBY€EThCS M B OCBITHIM Taiy3i, OCKUTBKU
came 1 cdepa BU3HAUAE MOCTYNAIbHUNW PyX E€KOHOMIKM KOXKHOI nepkaBH. [loHSATTS
«IHHOBAIil» BX€ MTaBHO YNPOB3/PKEHO B YKpaiHi, a/pke camMe HHM T03HA4YaroTh
HOBOBBEJICHHSI, HOBU3HY, 3MiHY, BBEJICHHS 40roch HoBoro. Cami mo co0i iHHOBaIlii He
BUHUKaIOTh. BOHU € pe3ynbTaToM HayKOBUX MOIIYKIB, MEPEIOBOTO JOCBIAY SIK OKPEMHX
0COOMCTOCTEN, TAK 1 IJIMX KOJIEKTHUBIB.

CyuacHuil eran PO3BUTKY OCBITH B YKpaiHi XapaKTepU3yeThCs BIJIXOZIOM BiJ
ToTaNiTapHOi yHidikamii 1 craHmapTu3amii MEeJarorivyHoro MpoLecy, IHTCHCHUBHUM
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NEPEOCMUCICHHAM LIHHOCTEH, MONIyKaMHd HOBOTO B TeOpii Ta MPAKTUII HaBYaHHS 1
BUXOBaHHs. BuMora mepexoay a0 IHHOBAIliHHOI OCBITH, 30KpeMa y BHIIIHA IIKOJI,
3yYMOBJICHA BUKJIMKAaMU ChOTOJCHHS 1 HAJIEKUTH 70 MPIOPUTETHUX HANPSMIB JEp>KAaBHOT
NOJIITUKM B YKpaiHI B KOHTEKCTI IHTerpauii BITYM3HSHOI OCBITHBOI Tally3l 10
€BPOTEHCHKOTO Ta CBITOBOTO OCBITHBOTO MTPOCTOPY.

OcHOBHE 3aBJIaHHS BHIIOI OCBITH MojsATae y (opMyBaHHI TBOPUYOi OCOOMCTOCTI
¢axiBug, 37aTHOTO IO CAMOPO3BUTKY, CAMOOCBITH Ta IHHOBALIMHOI AisIbHOCTI [1, c. 4].

I'nocapiit €Bponeiicbkkoro (poHIy OCBITH MOSICHIOE, IO 1HHOBALIl — II€ BIEpIIe
BIIPOBA/KEHA HOBM3HA, OJHAK OIIBIIICTh 1HHOBAIIA TMOB’sS3aHa 3 TEPECHECEHHSIM
ICHYIOUHX TIXO/IB Y HOBI YMOBH 4Yepe3 iX ajanTallito abo BHECEHHS MOCTYIOBUX 3MiH
0 ICHyrouux cucreM [2, c. 295]. IHHoBaumii B OCBITI — 1€ MpOLIEC CTBOPEHHS,
YIOPOBAKEHHS Ta MOLIMPEHHS B OCBITHIM MIsUIbHOCTI HOBHMX MIJIXO/IB, 1/1€i, METO/IIB Ta
MPUHOMIB, TEXHOJIOTiH, CIIPSIMOBAaHMX Ha OHOBJICHHS, MOJEpHi3alliio, TpaHchopMalliro
HaBYAJHHOTO MPOIECY BIANOBIMHO OO0 BHMOT dYacy. 30KpeMa, js BHUIIOI IIKOJIH
BU3HAYaJbHUM Ma€ OyTH (QOpMyBaHHS Yy CTYIEHTIB CHCTEMHOIO MIAXOAY 10 aHaji3zy
npodeciiHUX 3aBllaHb, CTPATETIYHOI'O0 MUCJIEHHS, 3JaTHOCTI IO COIIaJIbHOI MOOITBHOCTI,
IparHeHHs [0 CaMOHABYaHHS, CAaMOBUXOBAaHHS Ta CaMOBJOCKOHAJIEHHS BIPOJOBK
YChOTO aKTHBHOTO TPYJOBOTO JKUTTS. A 1€ MOXHa JOCSATHYTH, HacaMIIepel, 3a PaxyHOK
TpaHcopMalii cBiomocTi BUKiIaaadie BH3, nepeo30poenHs iX HOBUMHU MigXoAamMH 10
npodeciiiHol  TISUIBHOCTI B MeXaX «MOJEIl CTYACHTOICHTPUYHOIO HaBYAHHSY,
MOCTIHHOTO BIPOBAHKEHHS 1HHOBAILITHUX METOJIB y HaBUAJIbHHUM MPOIEC BUIIOI IIKOJIU
SK OJTHOTO 3 KPOKIB Yy Ipolieci IHTepHaI[loHaI13a1lil BUIIOI KON YKpainu [3].

B Vkpaini BuHukia morpeba B I1HHOBAIIWHIA CIPSIMOBAHOCTI TMeAaroriyHOl
TSTTBHOCTI B YMOBaX PO3BUTKY OCBITH, SIKa CIIPUYUHEHA IEBHUMHU O0CTaBUHAMMU:

— moOynoBa  3aKkiajiB  OCBITM  HOBOTO  THIy, BpaxXxOBYIOUHM  iX
KOHKYPEHTO3/1aTHICTb;

— opraHizailis HaBYAJIBHOTO TIPOIECY, [0 HOCUTHUME JOCIITHHIILKO-
MOIIYKOBUM XapaKTep;

—  MOCTIMHUHN NOLIYK HOBUX OpraHizaliiiHux (opM HaBYaHHS, 3aPOBAHKECHHS
1HJIMB1TyaJIbHOTO MiIX0Y J0 OCOOMCTOCTI, HOBHX TEXHOJIOT1H HaBUaHHS 1 BUXOBaHHS.

Orxe, iHHOBaIllli y 3MICTI OCBITH MarOTh JOMOBHIOBATHCS 1 peali30ByBaTUCS
yepe3 OBOJIOJIIHHA I1HHOBALIMHMUMHM MeToJaMu 1 (opMamMu HaBYaHHS (J1aJIOTOBUMH,
TIarHOCTUYHMMHM, AKTUBHUMH, IHTCPAaKTUBHUMH, JUCTAHIINHUMH, KOMIT IOTCPHUMH,
MYJIbTUMEIIHHUMH, TEJICKOMYHIKAI[IWHUMHU, TPEHIHTOBUMH, TPOEKTHUMHU), MUIIXOM
3alpOBa/PKCHHS ~ AIbTEPHATUBHUX HABYAJIbHO-BUXOBHHX TEXHOJOTIH, TakuX SK
aIrOpuTMI30BaHa, 1HAMBIAyaldi30BaHa, AUdepeHiiiioBaHa, MOJyJbHA, KOJEKTHBHA (Y
Manux rpynax) rtomo [4, c. 107].

3akiagy BUINOI OCBITH B YKpaiHi B3SUIM KypC Ha €BPOIHTErpaIliio 1 BIAMOBIAHO
0 MDKHAPOJHUX CTAHIAPTIB 3alpoOBa/HKYIOTh BKIIOYCHHS BITYM3HSHOI OCBITH [0
CBITOBOT'O OCBITHBOTO MPOCTOPY. MU 3apa3 crmocTepiraéMo aKTHBHI MO3UTHBHI 3MiHHU
100 Tpolecy peopMyBaHHS Ta MOJEPHi3allii CHUCTEMH OCBITH B YKpaiHi, a came:
ABTOHOMHICTh YHIBEPCHUTETIB; JAyajbHa OCBiTa; CTBOPEHHS 1HHOBAILIITHOTO OCBITHBHOTO
NPOCTOPY, SKHH CIPUSATHME HOBOBBEICHHSIM B HABYAJIBHUH MPOIEC; BIPOBAHKCHHS
IHHOBALlIMHUX METOJMIB HaBYaHHsS; C€(QEKTUBHE BTUICHHS B MPAKTHKY 3apyOiHOTO
JIOCBiJTy Ha OCHOBI NMPOXO/KEHHS BUKJIAJayaMH CTaKyBaHHS 3a KOPJOHOM; CHIBIIpals
HaBYAJHHHUX Ta HAYKOBUX 3aKJI/IiB 3 BAPOOHUIITBOM TOIIIO.

Orxe, HallOHAJIbHA JOKTPUHA PO3BUTKY OCBITH YkpaiHn y XXI| cromitti
nepeadayae BTUICHHS IHHOBAlii B 3MICT OCBITH, a CaMe MiJrOTOBKY KBali(iKOBaHHX
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¢axiBuiB BiANOBIMHOTO PIiBHSA Ta MPO(UI0, KOHKYPEHTO3AATHUX HA PHHKY Tpall,
KOMIIETEHTHUX, BIAMOBIIAIbHUX, 3AaTHUX CaMOCTIMHO NpUKWMAaTH pIIIEHHS Ta HECTH
MePCOHAIBHY BIAMOBIAAIBHICTD 32 CBOKO JISTIBHICTD.
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PROFITS OF AN ENTERPRISE: ESSENCE AND SIGNIFICANCE

In the conditions of market relations, the main role in the system of economic
indicators is played by indicators of financial results, which reflect the various aspects of
the production, marketing, procurement and financial activities of the enterprise. In this
regard, an urgent need has become a comprehensive and detailed study of profits, which
occupies a Central place in the overall system of cost instruments and levers of economic
management. Profit, being a certain type of payment in the activity of the enterprise, is a
rather complex economic category, the value of which increases immeasurably. In
modern market conditions, this category answers the question: "what to buy?"how to
sell?", "for whom to sell?»[1].

Profit, being the financial result of the enterprise, characterizing the absolute
efficiency of its activities. It plays an important role in the orientation of producers to
produce products for the future, as it signals where the invested funds will be more
profitable in order to achieve the greatest increase in gross output. Market conditions, the
entity always seeks to maximize profit or to the profit margin that will ensure his growth.
This will help the manufacturer to maintain its position in the market of this product.
Profit creates the base that promotes self-financing, expanded reproduction. Due to the
profit, external financial obligations to the budget, banks and other organizations are
fulfilled. Profit-a form of manifestation of the financial result of the enterprise,
determined by the ratio of income to expenses. This is the part of the revenue that
remains after the reimbursement of all costs for the production and commercial activities
of the enterprise [2].

According to the sources of formation, there is a profit from the sale of products
(works) directly related to the industry specifics of the enterprise, as well as profit from
other sales (income from the sale of unused fixed assets, intangible assets, as well as
income from participation in joint ventures, income from shares, bonds and other
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securities, fines, penalties and penalties, etc.). By type of activity, profit from operating
(the result of production and sales or the main activity for this enterprise), investment
(income from participation in joint activities, from ownership of securities and Deposit
deposits, from the sale of property)and financial activities (the indirect effect of attracting
capital from external sources on terms more favorable than the average market
conditions) is considered. According to the composition of the included elements, there
are margin (gross) profit (the difference between net revenue and direct production costs
for sold products), profit before tax (the amount of financial result from ordinary
activities and other income and expenses), net profit (the amount of profit that remains at
the disposal of the enterprise after paying income tax). Gross profit is the starting point
for determining operating income, its distribution ensures the implementation of the
function of economic value,satisfying the interests of the state, the workforce and
partially the interests of co-owners, and makes it possible to determine the absolute value
of the financial result from operating activities. The net profit of the enterprise in full
remains at the disposal of the owner (co-owners) of the enterprise. At this stage, along
with the implementation of the function of the economic value of profit, the formation of
the strategic vision of the enterprise administration of the prospects of its development is
provided [3].

By the nature of the use of net profit is divided into capitalized (directed to
Finance the growth of assets of the enterprise) and consumer (spent on dividends to
shareholders and founders of the enterprise). By the nature of taxation of profits are
distinguished between taxable and non-taxable. The composition of non-taxable profit is
regulated by tax legislation. There are also nominal and real income adjusted for the
inflation rate in the reporting period. For the considered period of formation allocate
profit of the reporting year, profit of the previous year and planned profit [1].

Systematic loss of profit and its unsatisfactory dynamics indicates the
inefficiency and riskiness of the business, which will serve in the future bankruptcy of the
enterprise. Therefore, maintaining the required level of profitability is an objective
regularity of the normal functioning of the enterprise. Consequently, profit is the most
important factor in stimulating entrepreneurial activity, creating, in turn, the financial
prerequisites for its expansion, as well as profit is the basis for solving the social and
material needs of the workforce.
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INTERNATIONAL FINANCE
MI’ZKKHAPO/JHI ®ITHAHCH

The following main problems of international finance are considered: modern
systems of international electronic payments in the Internet and the current state of the
world financial system, especially the cooperation of Ukraine with the International
Monetary Fund for the beginning of the XXI century. Several financial crises that
occurred at the end of the XX century, the functioning of electronic payments in the world
and in Ukraine were investigated.

Keyword: finance, crisis, payments, internet

Formulation of the problem. Many modern researchers note the fact that
previously and to this day in the world more and more began to occur financial and
economic crisis. So, according to analysts, since then and until the mid-1990s they took
place in 80 countries. In 1998, the question was raised about the unsuitability of the
financial system in its present form for economic growth, the dangers of financial
liberalization and the need to reformat the world's financial institutions for more effective
regulation of the global financial system [1, p.68].

Scientific and technological progress inevitably leads to the automation of
routine work of person, and this applies to all spheres of life. One of the latest
achievements in science and technology is the ability to buy goods, order a service and
manage their finances at any time from anywhere in the world. All this is ensured by
modern electronic payment systems. Today, $ 2000 billion people are transferred daily
using electronic communication systems in the world. These systems save you time - you
do not need to go to the bank branch and stand in queues. These systems save you money
- you can respond in a timely manner to changes in exchange rates, interest on deposits.
For banking payment systems, Internet banking allows you to reduce the costs of
maintaining your affiliates and outlets. If in 1997, only 5% of financial institutions
provided the opportunity to conduct transactions via the Internet, then in 1998 - they were
18%, and in 1999 - 65%. Today more than 70% of banks provide services online in
Europe [2, p.170].

Analysis of recent research and publications. The study of the problem of
legal analysis of international financial organizations as subjects of the financial system
has been analyzed in the works of such scholars as: Yu. V. Garust, T. V. Kobzev, T. V.
Kozhukhova, A. S. Marina, Ya. I. Tchaikovsky and other. Problems of world monetary
and financial relations were also reflected in the works of Ukrainian researchers-
economists such as V. Andriychuk, O. Bilorus, I. Mayboroda, O. Mozgovy, A.
Rumiantsev, V. Sidenko, V. Stepanenko. [3, p.53] Among the classical scholarly works,
which investigate the problems of the functioning of financial relations, one can
distinguish the work of Petty V., Smith A., Ricardo D., Marx K., Keynes JM, Yuma D.,
Hix J However, some issues are not sufficiently highlighted. It is advisable to include the
preconditions, the problems and the ways of their solution in order to systematize the
peculiarities of the world financial system and its modern areas of development by using
a systematic method of research.
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The task of the article: to systematize the definition of the category "world
financial system", to determine the impact of the global financial and economic crisis and
the interaction between electronic payment systems on the Internet.

Presentation of the basic material. The institutional features of modern
financial markets are their stimulation speculative activity to create more and more
volumes of financial and monetary values without the simultaneous creation of value
added; pricing in the financial markets is torn off from the real value measure of assets;
financial markets are capable of generating self-spreading panic and so on [4,p. 46-47].
The global financial and economic problems of the development of the states of the
world, and especially the global crisis of 2008-2009 - the most comprehensive and
profound since the Great Depression - has generated a powerful wave of research, during
which the authors try to find the underlying causes of these phenomena, outline the main
mechanisms for the spread of crises under conditions modern world economy. In some
works, the main focus is on economic policy mistakes and the failure of the functioning
of certain financial instruments, while others focus on accumulated structural imbalances
and critically important imbalances that may turn out to be a crisis [1, p. 69].

In April 1992, at the request of Ukraine, the International Monetary Fund, the
International Bank for Reconstruction and Development decided to join Ukraine in these
financial organizations. The countries that joined the IMF at different times inevitably
received, together with the general, special conditions of cooperation, bearing the imprint
of both the world's problems and the world situation of political forces, and new
approaches to the mechanisms of cooperation directly within the framework of
international financial organizations. However, it is important to note that for borrowing
countries, which include Ukraine, the procedure for cooperation with the IMF also
depends on other factors, including the impact on decision-making in the framework of
credit agreements. In addition, it should be noted that even a unilateral cancellation by
Ukraine of an agreement on accession to the Fund will not mean immediate withdrawal
from it. Ukraine for several years will not be able to pay off the debt to it. And before
settling the debt problem before the IMF, developing a schedule for its repayment,
Ukraine will not cease to be a member of this organization [5, p. 53.56].

Modern Internet payment systems (Pay Pal, Web Money, etc.) are created and
operated mainly on the example of E-Gold, the largest and most widely used non-bank
electronic payment system in the world. The payment system is managed by Gold &
Silver. Already in 2001 (for 5 years of the company's operation), this payment system
registered more than 90,000 accounts with a daily turnover of $ 500,000. Any person
from any country in the world can become a free user of this system. In Ukraine, pre-
bank payment systems have not yet become widely used, but bank payment systems are
widely used, for example, PrivatBank has created its electronic payment system called
Privat24. This system can be connected both via the Internet and from a mobile phone [2,
p.1711].

Conclusions. Consequently, the latest global financial and economic crisis, the
consequences of which the world economy has not yet completely overcome, has, with
all its urgency, raised the question of the causes of the growing instability of the
economic system as a whole and the viability of the financial system of the world in its
present form, in particular, since it has become an epicenter such cardinal negative
phenomena. Financial systems of the most developed Western countries, which are
considered the blood system of the whole market economy, not only have been
significantly affected by the crisis, but also largely contributed to its origin.
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From cooperation with the IMF Ukraine has received a great deal of advice on
what to do, but very little about how. This was largely due to the neglect of the fact that
the ideas of economic policy can not be initiated and implemented in a vacuum, without
the support of society. Obviously, this fact has become the determining factor in
assessing IMF loan programs as ineffective.

Modern electronic payment systems in the Internet have significant prospects for
development due to the availability of a number of advantages before using the usual
cash settlement, have already reached a rather high level of development and are
becoming more and more popular every day, including in Ukraine.
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SOYBEANS - STRATEGIC CROP IN UKRAINE

The article deals with the history of the origin of soy, the chemical composition
of beans. A significant variety of use in the processing industry, consumption of them is
described. The peculiarities of legume plants are indicated, through which the
accumulation of nitrogen in the soil occurs. The indicated effectiveness of cultivation is
exactly soybeans, and not other crops. The content of nutrients remaining after soybeans
in the soil is considered. Number of fertilizers for germination of culture. Also, prices for
fertilizers and soy are considered. The average yield is considered in a few years. Said
economic efficiency and benefits for the soil when growing soybeans.

Key words: soybean, protein, nitrogen fixing bacteria, fertilizers, price

Y cmammi pozensnymo icmopito noxooddicenns coi, Ximiunuil cknad 000is.
Onucano 3HauHe pIZHOMAHIMMA BUKOPUCMAHHA ) NEPepoOHill  NPOMUCTIOBOCHII,
cnooicuganHs ix. Bkazamo ocobausicmv 00008ux poCliuH, uepes sKe 6i00y8acmvCs
HAKONUYEeHHsI a30my 6 IpYHmi. 3a3Havena egexmusHicms 8UpOWy8anHsa came coi, a He
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iHwux Kynemyp. Posensanymo emicm nosxcuenux enemenmie, sKi 3a1Uuiaiomscs nicis coi 6

tpyumi. Kinbkicms 006pue 0ns npopocmanus Kyiemypu. Takooc posenanymo yinu Ha

0obpusa i coi. Pozenamyma cepeoHs 6podicaiiHicmb 3a OeKilbKa poKis. 3asHaueHa

EKOHOMIYHA eheKmuUsHicmb [ KOpUcms 0Jis Camo20 IPYHMY NpU GUPOWLYEAHHI COI.
Knrwowuoei cnosa: cos, 6inok, azom gikcyroui bakmepii, 0obpusa, yina

For millenia, soy has attracted the attention of man. It is one of the oldest plants
grown in Asia along with rice. The origins of the soybean plant are obscure, but many
botanists believe it was first domesticated in central China as early as 7000 bce. An
ancient crop, the soybean has been used in China, Japan, and Korea for thousands of
years as a food and a component of medicines.

In Ukraine, soybeans appeared in the early twentieth century, and immediately
triggered a lively discussion among scholars and ordinary people.

According to the State Fiscal Service of Ukraine, last year, 4.46 million tons of
soya were harvested in Ukraine. Despite the loss of area under cultivation to 1.73 million
hectares (13 pct less than in 2017), the production of this crop as a whole rose by 14.4 pct
due to an increase in average yields up to 2.58 t/ha.

Ukraine is a leading supplier of soybeans to the European Union. In particular,
almost 30 pct out of 2.76 million tons of exported soya was delivered to the EU. The
European Association Donau Soja hopes that our country will retain the status of the
largest soybean producer in Europe and will supply soya of conventional breeding to
European processors.

The soybean is economically the most important bean in the world, providing
vegetable protein for millions of people and ingredients for hundreds of chemical
products. The interest in soya products is primarily due to the unique chemical
composition of soy. The seed contains 17 percent oil and 63 percent meal. In general, the
content of soy protein is unmatched and contains 34.9% of vegetable protein, while
protein content in eggs - 12%. In addition, 90% soy protein is digested by humans. That
is why this culture has become the main source of raw materials for many industries.
Because soybeans contain no starch, they are a good source of protein for diabetics.
Soybeans are also sprouted for use as a salad ingredient or as a vegetable and may be
eaten roasted as a snack food. Young soybeans, known as edamame, are commonly
steamed or boiled and eaten directly from the pod. Soy sauce, a salty brown liquid, is
produced from crushed soybeans and wheat that undergo yeast fermentation in salt water
for six months to a year or more; it is a ubiquitous ingredient in Asian cooking. Other
fermented soy foods include tempeh, miso, and fermented bean paste.

Modern research has led to a remarkable variety of uses for the soybean. Its oil
can be processed into margarine, shortening, and vegetarian cheeses. Industrially, the oil
is used as an ingredient in paints, adhesives, fertilizers, sizing for cloth, linoleum
backing, and fire-extinguisher fluids, among other products. Soybean meal serves as a
high-protein meat substitute in many food products, including baby foods and vegetarian
foods, and can be imparted with a meatlike texture for increasing the cooked yield of
ground meats.

The health benefits of soybeans come from the nutrients, vitamins, and organic
compounds including a significant amount of dietary fiber and a very large amount of
protein. According to the USDA National Nutrient Database, soybeans contain vitamin
K, riboflavin, folate, vitamin B6, thiamin, and vitamin C. As for minerals, soybeans
contain significant amounts of iron, manganese, phosphorus, copper, potassium,
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magnesium, zinc, selenium, and calcium. They are also a good source of organic
compounds and antioxidants, which further help in boosting your health.

One of the most important agrotechnologies in the cultivation of soybeans is pre-
planting seedlings with nitrogen-fixing bacteria. That is why world leaders of soy
production, like the USA, Brazil and Argentina, inject most of their soybean zones. This
is not just environmentally friendly technology, it is also very economical compared to
using N fertilizers.

Farmers in these countries rely heavily on atmospheric nitrogen, which is
captured by the fermentation plant. And there is a rational explanation.

In Ukraine, favorable climatic conditions for the cultivation of soybeans have
developed, so over 20 years the crop area and gross collection of this crop have increased
by 12 and 17 times, respectively. The trend towards expansion of the area and production
of soybeans has survived in recent years. If in 2005 this crop was grown on an area of
427 thousand hectares, then in 2013 it expanded to 1351 thousand hectares. Accordingly,
the gross tax collected in 2013 amounted to 2.77 million tons, which is 4.5 times higher
than in 2005. Significant growth of sown areas and gross soybean yields indicates its
extremely important role in the agrarian complex of Ukraine. Precocious and medium
late varieties of soybeans, whose yields reached 25-30 centners per hectare, proved to be
best. However, in Ukraine in general, yields were at 20.5 ¢ / ha.

The potential number of inoculated soybeans of atmospheric nitrogen can reach
360-450 kg / ha. For each ton of soybeans grown, about 80 kg of N (65 kg of N gets to
the seeds, which contains 40% protein and 15 kg N in the roots, stems and leaves).

For an output, for example, 2.5 T / ha, the requirement for atmospheric N will be
200 kg / ha. When using inoculants, your biological nitrogen will be insignificant. The
farmer can pay from 300 to 400 UAH / ha for the most efficient inoculant on the
Ukrainian market.

Soybean N-fertilizers do not exceed 60%, which means that about 340 kg of N /
ha or one ton of urine (34% N) is needed to achieve the above-mentioned harvests.

In October 2018, the price of ammonium nitrate (34% N) amounted to 9,500
UAH / t and is growing every day. The price of nitrogen fertilizers should be added to the
cost of fuel for fertilizer machines. Soybean price for today is 9000 UAH / T. So,
cultivating this culture is a very beneficial and useful thing.
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KPOC-KYJIbTYPHMII NIAXIT BUKJIAJTAHHS ITHO3EMHOI MOBH Y
BUILIOMY 3AKJIAI

Abstracts are devoted to the peculiarities of the formation of communicative
competency of students in the cross-cultural context.

Tesu npucesueni 0cobIUBOCMAM Gopmysanns KOMYHIKAMUBHOT
KOMNEMeHMHOCMI CMyO0eHmia y KpoC-KyIbmMyPHOMY KOHMEKCHI.

Ha cyyacHOMy eTami po3BUTKY BITYM3HSHOI HAYKW BH3HAYAJILHUM € BXOKCHHS
VYkpainu y CBITOBUM OCBITHIN MPOCTIP, IO 3yMOBIIIOE TTEPEOCMHUCTIEHHS METOI0OTIYHUX
3acajJl HAyKOBOT'O IIi3HAHHS II€aroriyHOl JTIMCHOCTI,OCBITHIX CHCTEM Ta MOJEICH
HaBYaHHsI, Y TOMY YHCJII SIKICHI TIEPETBOPECHHS y CHCTeMI (DaxoBOi IMiATOTOBKKA MalOyTHIX
YUYUTENIB 1HO3eMHOI MOBHU. [lormuOneHHss Ta YCKIAaIHEHHsS 3B’SI3KIB Y Cy4YacHOMY
r100aTi30BaHOMY CBITI BHCYBa€ MpoOiieMy MiXKOCOOMCTICHOT KOMYHIKallii, peanizarii
KOMYHIKQTHUBHOT'O IMAXOAY B MpoQeciiHIi OCBITI SK OJHY 3 TOJIOBHUX. P03B’s3aHHS
(daxoBUX 3aBJaHb YYMTEIIB 1HO3€MHOI MOBH, AaHIJIIICBKOI 30KpeMa, HacamIepes
3aJIEXKUTh Bl CPOPMOBAHOCTI TaKOi CKJIAI0BOI MpodeciiiHO-eqaroriyHoiKyabTypy SK
KOMYHIKaTUBHA KOMITETEHTHICTb.

KapnunaaneHi 3MiHH Y migxojgax 10 TpodeciiHOi MiATOTOBKH II€IaroriB
BUKJIMKaHI HOBUMH 3aBJIaHHSIMHU, SIK1 CTOSITh HUHI TIEPE]l BUIIOIO IIKOJIOO: MiAITOTYBaTH
CTYJIEHTIB JI0 )KUTTS Y HOBOMY 1H(OpMalIiHOMY CYCIIJIbCTBI, BUXOBAaTH B HUX 3/IaTHICTh
0 TIOCTIHHOTO CaMOHABUYaHHS 1 CaMOPO3BHUTKY, IO HEMOXIHUBO 0€3 HaJIEeKHOTO
BOJIOJIIHHSI KOMYHIKaTUBHUMHU BMIHHSAMHU. OTXe, coIllajJbHE 1 MENaroriuyHe 3HA4YCHHS
npobneMu (HOpMyBaHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHTHOCTI TOJATae€ Yy TiJATOTOBII
nejarora, 30pi€HTOBaHOTO Ha HEOOX1/IHICTh MOJIEPHI3AIliT ITi€] OCBITHBOI TalTy3i.

[IporpecuBHuil pyx KyJIbTYpHOTO W OCBITHHOT'O I1HTErpaliiHUX MPOIECIB 0
€BPOMEICHKOT0 TPOCTOPY 30PIEHTOBYE CEpPEAHI0O Ta BHIILY OCBITY YKpaiHU Ha
BCTAHOBJICHHSI MDKKYJIBTYPHHX 3B’SI3KiB, TOJIOBHHMH €JIEMEHTAMHU SKHX € MoOBa i
KyJbTypa. 3B 30K MOBH 1 KyJbTypH Ha CbOTOJHIIIHIN JACHb € HEOOXITHOK CKIIaI0BOIO
MOBHOLIIHHOTO PO3YMIHHA MiJ 4ac KPOC-KYJBTYPHOI'O CHUIKYBAaHHS, B3aEMHOI'O OOMIHY
COLIIOKYJIbTYPHUMHU 3HAHHSIMH 1, BpEIUTI-pellt, (JOPMyBaHHS YSABJIEHb MPO MEHTAJITET
Kkpainm 3aranoMm [1, c. 96-99]. bimbmricte y4YeHHUX CYYacHOCTI HArojiomrye Ha
HEOOXITHOCTI BHBYEHHS MOBU uepe3 KyJIbTypHE 30aradyeHHs, OCKUIbKH KyJIbTypa
PO3LIMPIOE MEXKI CBITOOAYEHHSI, AOAAI0YHM J0 MOBHOTO CBITY SICKPaBOT'O PI3HOMAHITTS
SIBUILl ICTOPUYHOTO XapakTepy, B1IOMBAIOUYMCh Y MOBHUX MOHATTAX 1 JAIOYU 3MICTOBHY
iHpopMaIlito mpo JTHTBOKpaiHO3HAaBYMM nocBix [2, c. 5]. Tomy Ha cyudacHOMy erarii
PO3BUTKY KPOC-KYJIBTYPHUX BIJIHOCHH TOCTPO TIOCTA€ MUTAHHS PO3POOJICHHS METOMIB i
NpUHOMIB BHKIIQJaHHSA 1HO3EMHOI MOBHM y BHUIIMX HaBYAJIBHUX 3akiamax . [IpoGiema
CTOCY€THCSl HE JIMIIE HASBHOCTI MOBHUX 1 MOBJICHHEBHX 3HaHb, YMiHb 1 HaBUYOK, a U
YMIHHS TIOCITyTOBYBATHCS MOBOIO B KOMYHIKaTUBHUX CHUTyallisfiX. Y TMEAarorivHOMY
BuMipi XXI CTONITTA HEJOCTATHHO JIUIIE BOJOMITH MOBHUM Oarakem, BaXKJIMBO 3HATH,
SKUM YMHOM MO’KHa Horo 3actocyBaTH. Y menarorimi XXI cTONITTS HeIOCTaTHRO JIUIIIE
BOJIOZIIT MOBHHUM Oarakem, BaXKJIMBO 3HATH, SKUM YHHOM MOKHA HOTO 3aCTOCYBATH.
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MeTor0 Hamoro IOCHiPKEHHS € HaroJIOMIeHHS Ha XapaKTePUCTHI IUIIXIB
BIIPOBA/KEHHSI KPOC-KYJIIBTYPHOTO KOMIIOHEHTY Vy BUKIAJaHHI 1HO3€MHOi MOBH JUIS
crerialbHUX el CTyJeHTaM BUIIUX HABYAJIIbHUX 3aKJIa/iB.

Sxuio Ha moyatky 70-X pOKIB MUHYJIOIO CTOJIITTS BHKJIAJAaHHS 1HO3EMHOI MOBH
BKJIIOYAJIO MEPEBAKHO PO3BUTOK JIIHTBICTUYHOT KOMIETEHIIT (BUBUCHHS CIEI1a/1I30BaHO1
TEPMIHOJIOT1i, MOBHUX (DYHKIIIi, TpPaMaTUYHO MEPEKIaTHUN METOJ TOIIO), TO Bxkey 80-X
pOKax MUHYJIOTO CTOJITTS KOMYHIKQTUBHUHM MIAXI1J 3HAYHO 3MIHMBCS: OYyJIO MEPEHECEHO
aKLEHT 3 JIHTBICTUYHOI HA KOMYHIKaTUBHY KOMIETeHIi10; KoMyHIKaTUBHUI MIAX11 CTaB
OCHOBHUM Yy BUKJIQJaHHS 1HO3€MHO{ MOBH.

VY 1eHTpi CydacHOTo MeJaroriyHoro mpoiiecy Tpeda BpaxoBYBaTH Pi3HI MiAXOIU
10 BUKJIaJaHHA 1HO3eMHOI MOBHU. Ha3zBeMo JesK1 3 HUX:

- MaTepiaJl IporpaMH IOBUHEH IPYHTYBATHCS Ha MOTHBAaX HaBYaHHS
CTYyJICHTIB

- OBOJIOIHHS MaTepiaioM MMOBUHHO OyTH IHTEHCHBHHM, 1HTEICKTyaIbHO-
CKJIaJIHUM 1 KOPOTKOUYACHUM,;

- CTYJICHTH TIIOBHHHI JOCATTA 1  BHCOKOTO pIBHA KOMIETCHII 3a
KOPOTKHI MPOMIXKOK 4acy;

- nepeBara HaJaeTbcsl 3aBIAAHHIM, K1 IMITYIOTh peanbHl npodeciiiHi

cuTyartii

- CTYJICHTH MalOTh OLJbIIIe aBTOHOMII y HaBYaHHI, HDK paHiIIle;

- MOBA € HE METOI0, a 3aC000M;

- 3a pe3yJbTaTH HAaBUAaHHS BIANOBIJA€ SK BUKIAAad, Tak 1 CTYIEHT;[3,
c.330]

MoskemMo 3poOHUTH BUCHOBOK, 110 30aradeHHs BUKJIaJaHHs 1IHO3EMHOT MOBH KpOC-
KyJbTYPHAMH KOMITOHCHTAMH TIiJJHOCUTh BHXOBHHHM TIPOIEC HAa HOBHH CTYIiHb
SIKOCT1,0HOBJIIO€ JTUJIAKTUYHI MPUHITUITN Cy4YacHOI MeIaroTiKy Ta JIHTBICTUKH.
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®OPMYBAHHS COLIOKYJbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
31I0BYBAUYIB BUIIIOI OCBITHU ITPU MEPEKJIAJII ®PA3EOJIOI'TYHUX
TPAHC®OPMAIIN
(HA MATEPIAJII HIMEIIbLKOMOBHOI ITIPECH)

The article is devoted to the problem of sociocultural competence formation of
students while they translate phraseological transformations. The article deals with the
question of realization author’s intentions with the help of phraseologisms. It is set that
expression of author’s estimation in the modern German-language press is carried out by
phraseological modifications, which are the result of author transformations. The
peculiarities of phraseologisms translation and their pragmatic functions are
characterized in this article.

Key words: sociocultural competence, phraseologisms, modern German-
language press, author’s intentions, phraseological transformations, modifications.

Cmamms npucesdena npoonemi Gopmysanns COYIOKYIbMYPHOL
KoMnemeumuocmi  3000y68a4ie  euwjoi oceimu npu  nepekiadi  ppazeonoiuHux
mpancgopmayiiu. Poszenanymo numaunsa peanizayii asmopcvbKux iHmMeHYil y npeci 3a
oonomoeor0  @pazeonociunux — mpancgopmayii. Bcmanoseneno, wo  eupasiceHHs
aABMoOpPCoKkoi OYIHKU V CYYACHIU HIMEYbKOMOBHIN Npeci BUKOHYIOMb (Bpa3eonociuni
Moougikayii, sAKi € pe3yIbmamom asmopcvbKux —mpancopmayit. VY cmammi
0Xapaxkmepu3z08ano 0coobaU8oCmi nepekiady (pazeonocizmié HiMeybKOMOBHOI npecu ma
ix npaemamuyni yHKyii éniugy Ha yumaua.

Knrouosi cnoea: coyiokynbmypHna kKomnemeHmuicms, (ppazeonocizmu, Cy4acHa
HIMEYbKOMOBHA  Npecl, A8MOPCbKi  immenyii, ¢paszeonociuni  mpancgopmayii,
Mooughixayii.

OCHOBHOIO ~ 3MICTOBHOIO  OJIMHHUIICI0  COI[IOKYJIBTYPHOI  KOMYHiKamii €
noBiAOMJIEHHS a00 TeKcT. byab-skuil KynbTypHUH OO’€KT, SK BIAOMO, Mae
CHMBOJIIYHUMHU BIIACTUBOCTSIMH, TOOTO SIBJII€E COOOIO TEKCT KynbTypu. Lle o3Hauae, 1mo
3ac000M KOMYHIKaTHBHOT'O B3a€MO/Iii BUCTYMAIOTh 1 BCS KYJIbTypa sIK CUCTEMa, 1 KOXKEH
okpemuii ii enemeHT. CTpyKTypa COLIOKYJbTYpPHOI ~KOMIETEHTHOCTI  MICTHUTh
3arajJbHOKYJIBTYPHY, KpaiHO3HaBUYy, JIIHTBOKPAaiHO3HABUY, COI[IOJIIHTBICTUYHY Ta
coIliaTbHy KOMIIETEHTHOCTI JIFOIUHHU.

B HaykoBiii miteparypi i 0ocoOaMBO B MyONIIUCTHIN CKJIaJHA KaTeropis
«COLIOKYJIBTYpPHI 3MIHM» YacTO MiJAMIHSAETbCA OIIbII MPOCTAM TOHATTAM —
«MOJIepHi3allis», B pealbHOCTI Mependayae JHIlIe OJWH 3 BapiaHTiB TpaHchopmarlii
KyJbTypH 1 cycminbeTBa. Ha Ham mormsan, 1o mporecy HiAroToBKH 3100yBadiB BUIIOT
OCBITM  MOTPIOHO  BKJIIOYUTH  OCOONMBUH  €JeMEHT MNpoQeciiiHO-0COOUCTICHOTO
CTaHOBJICHHS, MiJl SKUM MU PO3YMIEMO L1JIeCHpSIMOBaHE (OPMYBaHHS COIIOKYJIbTYpPHOT
komnereHTHocTi. [lpum mepeknani ¢pas3eonori3miB HaOUIBIIMKA 1HTEpEC BHKIHMKAE
npobiema mepekiIagHocTi (hpa3eosori3MiB Ta iX crocodu mepeknany. Sk crBepmkye X.
Hopn y cBoix pgocmimkeHHsx [4; 5], mepekiago3HaBCTBO KEPYEThCS JIIHTBICTUYHUM
PO3YMIHHSIM TOHSTTS «(pa3eosioriam», HE AO0JA0YM J0 TMOSCHEHHS IHOTo (eHOMEHa
HIYOTO BJIACHOTO.
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BuBueHHIO TEKCTOTBIpHMX Ta mMparMaTyHuX (QYHKIIA TpaHcHOpPMOBAHHUX
dbpazeosoriamMiB MpUCBSYEHO poOoTH cydacHuXx MoBo3HaBliB H. C. Xopo3s [3] ta C. b.
[Itamauk [2] Ha MaTepiayi TpecH XOpPBAaTChKOI Ta HIMEIbKOi MOB. Ppa3zeosoriyHi
Monu(ikamii y mpeci y OUIBIIMN Mipl 3aCTOCOBYIOTh Y MOB1 Cy4acHOi IPECH 3 METOIO
BHUCJIOBJICHHST aBTOPCHKOi OIIHKU. @DYHKIISIM OJUHULL BTOPUHHOI HOMIHAIT 3
KOMITOHEHTOM «KOJhOPOHa3Ba» y TEKCTiI mpucBsiyeHo HaykoBa mpaus JI. A. KoBGaciok
[1]. Otmxe, okpecieHa TeopeTHyHa Oa3a JOCIHIJKEHHS HAaroJiollye Ha BaXKIJIMBOCTI
BUBYCHHS TNHTaHHS TEPEKIaqy aBTOPCHKUX IHTEHIH 3a JOMOMOTOI0 TpaHchopMarrii
¢dbpazeosoriamisb.

Kypnamictu 3BepTaloTbcsi 10 (pa3eosioriyHMX OaraTcTB MOBH K IO
HEBUYEPITHOTO JDKEepera MOBHOI ekcmpecii. Bupa3Horo crae mMoBa CydaCHUX Ta3eT Ta
KYpHaIIB 3aBJSKH BUKOPUCTAaHHIO (pa3eoiori3MiB, a TAKOK MPUKA30K Ta MPUCHIB’iB. Y
CydYacHI HIMEIIPKOMOBHIM Mpeci (Ppa3eosiori3MH YacTO BXKHMBAIOTHCSH B iX 3BUYANHIN
MOBHIM (opmi 3 MNpUTAMaHHUM IM 3HAYEHHSM 3 METOI TOCHUJIUTH EKCIPECHUBHE
3a0apBJIeHHS Ta IPUBEPHYTH yBary 4YMTayiB JJO CaMoOi CTaTTI.

OYHKIIIO BHPaKEGHHS  aBTOPCHKOI  OIIHKM  BUKOHYIOTh  (Dpa3eosiorivHi
MoaudikaIllii, ki € pe3yJIpbTaTOM aBTOPChKUX TpaHChopMalliid. B oMy, Ha Hallly JyMKY,
CKJIQJA€ThCAd MEXaHi3M BUPA3HOCTI (hpa3eosioriyHuX TpaHchOopMalliil SK CTHIICTUYHOTO
IpUiioMy, OZHOTrO 13 HAHUMPOCTIMIMX Ta HAWIOCTYMHIIIUX 3acO0IB JOCSITH BIIUYTHOTO
edekTy B MaTepianax, SKi po3paxoBaHi Ha Te, OO BIUIMBAaTH Ha BEJIUKY YHTAIIbKY
ayauropiro. ®dpazeonorisMu B Ta3eTHUX Ta JKypHAIBHHX TEKCTaxX € e(QEKTUBHUM
3aco00M, SIKMIl omoMarae maiicTpaM Cjl0Ba TBOPUTH LILIICHI YSIBIEHHS MPO JIHCHICTD
IUIIXOM OOpa3HOro y3arajdbHEHHs, BIUIMBATH Ha ajpecara, CHUPAIYUCh Ha (akTu
HABKOJUIIIHBOI JIIMCHOCTI, OI[IHIOBaTH TMpEAMETH Ta sABHINA. BcTaHOBIEHO, IO
HE3BUYAWHICTh Ta HOBU3HA CHPUUHATTA (pa3eosiorizMy JOCSTaeThCs aBTOPOM MLUISIXOM
BapilOBaHHS JIEKCUYHUX KOMIIOHEHTIB yke c(OpMOBaHUX (pa3eoliori3MiB, siKi go0pe
Biomi anpecary. Takum ywmHOM, ¢pa3eonoriuni  momaudikamii y cydacHii
HIMELbKOMOBHIH npeci — e(peKTUBHUHN 3aci0 BUpaKEHHs MO3ullii aBTopa. Ppa3eonorisMu
Cy4YacHOI TPEeCH € MparMaTHYHO CIPSIMOBAaHWMH MOBHHUMH 3aco0amu, iX poib Mia Yac
peanizallii 1HTEHII aBTOpa — TEpelaTd YWTadeBl HE TUIBKMA 3aKJIaJeHy B HHX
iH(dopMmalliro, ane ¥ BUKIMKATH Y HBOTO TMEBHY PEaKIlil0 0 300pa)KeHOi MIMCHOCTI.
OcoOnuBICTh apeCcaTHOCTI TEKCTIB MPECH MOJISATa€ B TOMY, [0 aBTOPU MOBUHHI JOHECTU
1H(popMallito 0 sIkoMora OUIBIIOro Kojia YUTauiB, 0OCOOUCTO iX HE 3HAIOUM. Y BUKOHAHHI
IILOTO 3aBJaHHS iM JIONTOMararTh (Ppa3eoIori3MH MPECH.

KyapTypHi BIAMIHHOCTI 4YacTO CTalOTh MpPOOJIEMOIO0 MpHU Nepeknaal Meradop,
OCKUIbKM TEBHI MeTadopu BUKIMKAIOTH PI3HI acoliaiii, abo IKepeno MOXOKEHHS
MeTadopu BHUXITHOI MOBH HE BIJITpa€ HIAKOI POl B COIIOKYJIBTYpi TpOMaad MOBHU
nepeKaay.

®dpazeonori3Mu Cy4acHOT HIMEIIbKOMOBHOI TIPECH € ONTHMAJIBHUM 33ac000M
BIUIMBY Ha YWTaya, 10 TMependavae OOOB’S3KOBY amesIlifo g0 HOro eMoIliid, a0
3allikaBlIeHHS 1HQOpMaIli€l0, aKTUBI3y€ HOro MHCIeHHS Ta yBary. l[lparmaTtuununii
MOTEHIlia)T (PPa3eosori3MiB CIIUPAETHCS HA BUCOKHUH CTYIHB Y3araJdbHEHOCTI 3HAYCHHS
Ta EKCIPECUBHO-EMOI[IiHY HamoBHEHICTh. BukopucranHs ¢pa3eosorisamiB y cydacHii
HIMEILKOMOBHIN TIPeCi Ja€ MOKIIUBICTh PO3B’sI3aTH OJHE 13 TOJOBHUX 3aBJIaHb T'a3€THO-
nyOMIHUCTUYHOTO CTHIII0O — TMOETHATH MAaKCUMalbHUN piBeHb 1HGOPMATHBHOCTI 3
eKCIIPECUBHO-EMOIIIHHOIO HATTOBHEHICTIO BUKJIaICHHS OCHOBHOTO 3MICTY CTATTi.

TakpuM  YWHOM, aHajl3  CHIBBIJIHOIICHHS  THUIIOJOTIYHHUX 3B A3KIB  Ta
COLIIOKYJIBTYpHOTO  MIAIPYHTS  (paszeosoriyHux  TpaHchopmamii  Ta  aHami3
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¢yHKIIOHYBaHHA  (pa3eoyori3MiB y TEBHOMY KOHTEKCTI JO3BOJHTH BHPOOUTH
MPOIO3HINT MO0 CHOcOo0iB mepekaanay ¢paseonoriyaux TpaHchopmariiid. OTxe, MeTa
nepeKiagy — CHpaBUTH Ha uYudTaya abo ciyXaya Bpa)KEHHS, AHAJIOTIYHE TOMY, SKe
cupasiigie opuriHan. Jlng ycmimHoro ¢(opMmyBaHHS Yy 37400yBadiB  BHILNOI OCBITH
COIIIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI Ha 3aHATTIX 3 1HO3€MHOI MOBU HEOOX1AHO €(hEeKTUBHO
BIIPOBA)KyBaTH 1HHOBAIIMHI (OpMH 1 METOAM HABYaHHS, a OCHOBHHMM JHIaKTHIYHUM
MaTepiaioM JUIsl peani3alli COLIOKYJIbTYPHOI 3MICTOBOI JIIHII IOBHHHI OYTH TEKCTH
IHIIOMOBHOI IpecH Ta Tmepekian (pa3eosioriuHux TpaHcpopMaliid, sKI MaroTh
nparMaTUYHUM BIUIMB HA YUTaya.
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OCOBJIUBOCTI JIJIOBOI AHTJIIHCHKOI MOBH SIK OCHOBHOTI'O
3ACOBY MPO®ECIMHOI'O COIJIKYBAHHS ®AXIBIIIB EKOHOMIYHOT' O
MMPO®LTIO
PECULIARITIES OF BUSINESS ENGLISH AS A MAIN MEDIUM OF

PROFESSIONAL COMMUNICATION OF ECONOMISTS

In the article the pecularities of Business English as basic means of professional
communication of economists are considered, namely peculiarities of vocabulary,
grammar, syntax and discourse. The special features that characterize professional
communication of specialists of economicfieald are distinguished. The aim and tasks of
professional communication of specialists of economic field in English are set.

The basic types of communication of specialists of economic profile are:
presentations, negotiations, business communication on the phone, writing reports,
taking part in conferences, exhibitions, trainings and meetings, making presentations,
informal intermingling with colleagues and clients, sicnenns of professional questions
and processes, realization of acquainting excursions on an enterprise.

As a result of analysis and comparison of scientific research works professional
activity of specialists of economic field was systematized in accordance with the types of
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international communication, and also problems that can arise up in the process of
foreign professional activity are pointed out.

Organization of effective communicative cooperation in business environment by
means of choosing the optimal form of communication is the key to mutual understanding
between colleagues, partners or customers and high effectiveness of international
activities of specialists of economic field.

Keywords: Business English, professional communication of economists, areas
of professional communication, communicative activity of specialists of economic field in
the foreign language.

Y ecmammi pozensanymo ocobausocmi 0inooi ameniiicbkoi Mosu sIK OCHOBHO20
3acoby npogecitino2o CRilKy8aHHs (haxisyié eKoHOMIUH020 npo@into, a came cneyupiky
JIeKCUKU, 2PAMAmuKy, CUHMAKCUcy ma ouckypcy. Budineno ocobnusi osnaku, wo
xapaxmepusyioms  npogheciline  CRIIKY8AHHA — (Paxieyie  eKoOHOMIUHO20  NpoQinio.
Bcmanosneno memy ma 3a60anms iHUWOMOBHO20 NPOECIitiHO20 CRIIKYB8AHHA (axieyie
EeKOHOMIUHO020 NPOQIiio.

Knrwouosi cnosa: oinosa aweniticeka mosa, npoghecitine cniikysauus (axieyie
eKOHOMIUHO020 npoghinio, chepu NPoghecitinoco CRIIKYB8AHHS, THUOMOBHA KOMYHIKAMUBHA
OisbHIiCMb axieyie eKOHOMIUHO20 NPOQILIIO.

B cmamve paccmompenvt ocobennocmu 0e108020 aHSAUUCKO20 SA3bIKA KAK
OCHOBHO20 Cpeodcmea NpogheccUOHANbHO20 O0OWEHUsT CHeYUATUCO8 IKOHOMUUECKO20
npounsa, a UMEHHO CheyuuKky JeKCUKU, cpaMMamuKu, CUHMAKCUca U OUCKYpCA.
Buioenenvt ocobvie npusHaku, kKomopbvle Xapakmepuszylom npogeccuoHaibHoe ooujerue
cneyuanucmos — 9KOHomuueckoeo  npoguns.  Ycemanosenema  yenv  u - 3a0auue
npogeccuoHanbHo2o  0OWeHUuss  CReyualucmos  IKOHOMUHUECKO20  npouis — Ha
UHOCMPAHHOM SI3bIKE.

Knrwouesvle cnoea: 0enogoli auenutickuil s3vlK, NpogeccuonaivbHoe odueHue
Cneyuanucmo8 SKOHOMUYEeCKo20 npoguis, cghepvl npogeccuoHanrvHo2o o00ueHusl,
KOMMYHUKAMUBHASL  OesIMENIbHOCMb — CNeYUaIUCmo8 IKOHOMUYECK020 Npoduisi Ha
UHOCMPAHHOM SI3bIKE.

3aBIaHHSM BUIUX HaBYAJIBHUX 3aKJIaJiB € TMIArOTOBKAa BHCOKOKBaJi()IKOBaAHUX,
KOMITETEHTHUX (axiBIliB 3 EKOHOMIKH, SIKIi TOTOBI JIO 3JIMCHEHHS MIKHAPOIHOL
npodeciitHoi isIbHOCTI 3aco0amMu 1HO3eMHOI MOBH. besnepeuno, 6e3 mpodeciiiHoi
MrOTOBKHU, 0€3 BUIBHOTO BOJIOJIIHHS aHTJIIHCHKOIO SIK O(IIIIfHOI0 MOBOIO M1KHAPOIHOTO
E€KOHOMIYHOTO CHIBPOOITHHUIITBA, (axXiBellb HE 3MOXKE camopeanizyBaTucs y mpodecii.
Came ToMy BUHHMKaE TmoTpeba oOxapakTepu3yBaTh  aHTIINHCBKY MOBY  SIKa
BUKOPUCTOBYEThCS B c(epl EKOHOMIUHOI MAISUIBHOCTI, a caMme [IJIOBY aHIJIIHCHKY
MOBY,Ka SKHaWMoBHilIe BigoOpaxkae crnenudiky BXKUBAaHHS AHIJIINCHKOT MOBH IS
eKOHOMIYHOI chepH, Ma€e JOCUTH CKIAJHY CTPYKTYpPY Ta B PI3HUX JOCHIKEHHIX MOXE
TPaKTyBaTHUCs MO-pi3HOMY [7, ¢. 68-69].

JlinoBa anrmiiicbkka mMoBa (Business English) — me BapianT anHrmilicbkoi MOBH,
KU Ma€ SICKpaBO BHPAXEHY COLIaNbHy (QYHKILIIO U1 podoTu B Oi3Hec chepi B Mexax
3aganux 1ined. BuBuenns BE mae Ha MeTi OBOJOAIHHS KOMIIJIEKCOM MOBHHX 3HaHb,
KOMYHIKaTUBHUX YMiHb Ta HaBHYOK, MPOQECIHHOTO 3MICTY, YHPaBIIHCHKUX YMIHb 1
HaBUYOK, MIKKYJIBTYpHOT 0013HaHOCTI [4, c. 17].
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[TuTanaaM qoCHiKEHHS HOTO (eHOMEHY 3aiiManucs Taki BueHi sk I1. Mactep
[8, ¢.32-33], sxuii BIacHe BHUIUISE SIK CAMOCTIMHI JIAHKM aHTJIHACHKOI MOBH IS
CHeiaabHUX IMIJICH, 10 He BXOIATh J0 CTPYKTYPH AIIOBOI aHITiichKkoi MoBH (maimi BE),
aKaJeMiuHy, 1HO3EMHY MOBY JUIs cepu Typu3My, TOTENbHOro Oi3Hecy 1 T. m. [Hmioi
no3uiii goTpumyroThes yueni 1. Dudley-Evans, M. John, C. Johnson, siki po3risaarmoTh
NOHATTS  JIOBa  aHIJIichka  MOBa  SIK  y3araJlbHeHe  BU3HAYEHHS A
BY3bKOCIIEI1aJII30BaHOT J1JI0BOi aHTIINChKOT MOBH aJia ekoHowmicTiB (Business English
for Specific Purposes) Ta 3aranbHoi AutoBoi aHrmicbkoi MoBH (General Business
English).

Ha BigMiny Big IHmMHMX croemianebHuUX TmiaMoB, BE wMae psg  icToTHHX
BIJIMIHHOCTEH, 110 3HAWIIIN BiIOOpaKEHHS, B TOMY YHCIi, 1 B CTPYKTypl BMiHb Ta
HAaBUYOK HEOOXITHUX MalOyTHIM (QaxiBIsIM €KOHOMIYHOTO NpOQUI0 A BEICHHS
MDKHapoaHoi mpodeciitHoi aismbHOCTI (mami MIIJ). Jlo HaWBaKJIMBIIIMX MOXHA
BIJTHECTH TaKi 0COOJIMBOCTI:

1. Cnenudika nexcuku BE:

a) 3arasbHa Jekcuka (general vocabulary) HaOyBae BY3bKOTO 3HAuU€HHSI.
(Hampuknan, «offer» B anrmiicekkomy (GE) o3nauae «providey, ane y BE mae 3nauenns
«quotey, e.g. offer price = quote price);

0) aKTHMBHE BHUKOPHCTAHHS IMPOCTHX CIIB, CKOpPOYEHb, aOpeBlaTyp 3 METOIO
CHpOIICHHS Ta mpuckopeHHs komyHikamii. (Hanpukman: A/C = Account, B/L = Bill of
Landing, FOB — free on board);

B) IHTEHCHBHE BUKOPHCTAHHS CTAJIMX CJIIOBOCIIONYYCHb Ta MOBHHEBUX (hopMyIl.
(Hanpuknan, gpasu-kiiiie a1 KOHTpakTy: contract formula, hereafter, consignee i T.m. A6o
MOBJICHHEBI KITIIIIE XapaKTepHi TSI KOMyHIKATUBHUX (YHKIIIM TOJIOBYIOUOT0 Ha Hapaji: On
the agenda , you ll see there are three items) [5, c. 59-61].

r) (opmyBaHHS HOBOi JIEKCUKH. 3 MPUCKOPEHUM PO3BUTKOM EKOHOMIKH Ta
KOMYHIKQTUBHHMX TEXHOJIOTIH CTBOPIOIOTHCS HOBI JICKCHUHI OJUHUIII, HATIPHUKIIAI, «SUIroy,
«e-business», «credit gap», «cash machiney.

2. Cunrtakcuusi ocoonmuBocti BE:

a) y BE mmpoko BUKOPHCTOBYIOTHCS CKIIATHOMIAPSIHI CTPYKTYPH, OCOOJIMBO B
KOHTpPAKTaX 1 TEHJAEPHUX MPOTO3UITISX.

Hanpuknan, «It is mutually agreed that the certificate of quality and quantity or
weight issued by the manufacturer shall be part of the documents for payment under
relevant L/C».

«...the certificate of quality and quantity or weight issued by the manufacturer shall
be part of the documents for payment under relevant L/Cy», — ye econoene peuenns, «lt is
mutually agreed thaty, — 1ie CKIaTHOMIAPSAHE PEYCHHS 3 (HOPMAIBHUM IMIIMETOM «ity 1
BUKOPHUCTAHHSM TMaCUBY «lt is mutually agreedy, sike CMHOHIMIYHO 3 «both parties agreey,
ajie BUpaXka€ BHIIY CTYIIiHb (hopManbHOCTI [6, ¢. 71-72].

0) BukoprictaHHs akTUBHOTO \ TACHBHOT'O CTaHY JIi€CIIOBA.

Y BE uacTo BHKOPUCTOBYIOTHCSI MAaCHBHI KOHCTPYKIUi-KJIille, HANPUKIAM, «it
was suggested, it was requestedy, ajie KOJIU MOBa Hje MPO BIAMOBIAANBHICTE 1 000B'SI3KH
CTOpiH, TpeOa YBa)KHO CTAaBUTHChH JIO0 BXKMBAHHs TNMACUBHUX KOHCTpYKIik. Hampukman,
«The vendor shall deliver the goods to the vendee by June 15», — d4iTka BKa3iBKa
BinoBigaNbHOCTI. «The goods should be delivered by June 15» —BiaNOBiHaNBHICTH
CTOpIH HE 3a3HAYEHO.

3) Ocob6mmBocTi auckypcy BE:
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a) €KCTEHCHBHE BHKOPUCTaHHA pHUTOpHYHHX 3aco0iB. Ockinmeku BE — me ne
JiTepaTypHUA CTHJIb, 1 MHUTAHHS, SKi OOTOBOPIOIOTHCS MAIOTh YITKHUN Ta KOHKPETHHUH
XapakTep, BUKOPUCTAHHA PUTOPUYHUX KOHCTPYKIINA 1 CKJIAJHUX BHUA0-4aCOBUX (opM
niecioBa oomexxene. Ctuinb BE — nakoH1YHMI Ta pOoCTHA 3 BUKOPUCTAHHSIM YaciB IPyIu
Simple sik B aKTUBI, Tak 1 B TaCUBI.

0) JaKOHIYHUN BHUKJIAJ 3MICTy. Y3araJbHCHHS Ta HATIKH IPOBOKYIOTH
BUHUKHEHHS TpoOJIEeM Yy TMOPO3YMIHHI MDK JUIOBUMH MNapTHEpPAMH, ULI0 MOXKe
CIPUYMHUTHU IOHECEHHS (DIHAHCOBUX 30UTKIB.

Tak, HanpuKIaa, TUCT-MATBEPKEHHS « We wish to confirm our telex dispatched
yesterday» He € JOpeYyHUM, BipHUH BapiaHT: « We confirm our telex of July 2nd 2009y,
OCKIJIBKU APYTHUM 3pa30K MICTUTH JieTanbHily iHpopmaito [5, c. 108].

B) IHTEHCUBHE BUKOPUCTAHHS MOBJIEHHEBUX (POPMYJI BBIWIMBOCTI, 1110 € OJHIEIO 3
OCHOBHHX CTUJIICTUYHHMX XapakTepucTuk BE, ocoGmmBO B niIOBOMY JIMCTyBaHHI, sSKa
JEMOHCTpY€ OakaHHS CTOPIH HAJArOJUTH MPOAYKTUBHI BITHOCHHU 3 O13HEC MapTHEPaMH,
a TaKOX € €()eKTUBHUM 3aCO00M CTBOPEHHS ALIOBOTO IMIJIKY.

JlinoBa aHruilicbka MOBa BUXOJUTH 32 PaMKH aHTJIIMCHKOT MOBH JJIsl 3arajbHUX
[iJIed HE JIMIIEe 3a PaxXyHOK BHUKOPUCTAHHS CEKOHOMIYHHUX TEpMiHIB 1 mpodeciitHoi
JIEKCHKH, aJie 1 32 paxyHOK 3aCTOCYBaHHS MOBHUX 3aC001B MEPEBAXKHOI OLITBIIIOCTI MiAMOB
cnenianbHocTed. Lle 3yMOBIIEHO PO3MOBCIOIKEHHSIM KOMEPLIWHUX BIJIHOCMH Ha Ppi3HI
BHJIM JTFOJICBKOI JIISUTBHOCTI: BiJl BUPOOHHUIITBA JI0 OCBITH Ta MHUCTEITBA. SIK BiIMIYarOTh,
O. b. Tapnononbsckuit 1 C. II. Koxyiiko, «B CHUIbHY AUJIOBY MOBY akTyallbHO a0o
MOTEHIIHHO BXOATH YCI MJIMOBH CIIELIATIbHOCTEH, TOOTO BOHA MOKPUBAE HE JIUIIE MOBY
JUIS 3aTalIbHUX ITUICH, ajie 1 3aJie)kHl BiJ Hel MAMOBH criemiaibHocTe» [1, ¢. 29]. Otxe,
BJIaCHE JIJIOBA AHIUIIMChbKA MOBAa MOXXE PO3TJISIIATUCA B JBOX OCHOBHHX 3HAYEHHSX:
3arajJbHOMY Ta CIIeIU(PIYHOMY.

Cepen o0coOJNMBHX O3HAaK, W0 XapakTEepU3ylOTh MOBY 3a mpodeciiHuM
CIpPSIMYBAaHHSIM Ta MPoQeciiiHe CIIIKYBaHHS BUAISAETHCS:

— OCHOBHA CHUTyallif, II0 AakKTyali3y€ BHKOPUCTaHHS 1HO3EMHOI MOBH,
CHUIKYBaHHS B Mexax mnpodeciiiHoi cdepu (Hayka, BHpPOOHMIITBO, MEAUIIMHA,
muruiomMatist Tomo). [lpodeciiina misibHICTD, CrieniaibHI MUTI KOMYHIKAI] CIIOHYKAIOTh
¢axiBIliB BXKMBATHU CIEI1aTi30BaHy MOBY;

— CIUIKYBaHHS 3J1MCHIOETBCA 3a CHCTEMOIO “NIOJIMHA — JIOAWHA” (Xo4a He
BUKJIIOYEHA TaKOX CHCTeMa “JI0JIMHA — MalllMHa — JIF0uHa”). I7IJ:[eTI)c;1 PO JIFOJMHY, KA
npodeciiiHo mpamroe B TeBHIM ramy3i. OCHOBHOIO HEOOXITHOK OCOOIMBICTIO HOCIS
(cmokuBava) 1i€ei MOBU € mpodecioHanizM, MO0 MNOTpedye BOJOIIHHS TOHSITIHHO-
KaTeropiajJbHUM anapaTtoM MeBHOi cepu AISIBHOCTI Ta CUCTEMOIO TEPMIHIB [2, ¢. 43].

VY 3anexHocti Bif crienudiky npodeciitHoi AisSUTbHOCTI BU3HAYAETHCSI MOBHUH Ta
MOBJICHHEBHI MaTepiasl HeoOXimHui (axiBI0 3 EKOHOMIKM Il MIiXKHapOJIHOT
npodeciiHol  TISTIBHOCTI,  BIAMOBIAHICTH TPOQEciiHOl  MIATOTOBKH  JEP)KaBHUM
crangaptam OKX, OIIII miaroToBKy criemiaiicTiB EKOHOMIYHO1 TaTy3i.

[IpenmeTHmii  3MICT HaBYaHHS  AHIJINCBKOI MOBH 3a  TpodeciitHuM
CIpsIMyBaHHSIM 1 (OpMyBaHHS BIAMNOBITHUX MOBJIICHHEBUX YMiHb Ta HABUYOK CTYJICHTIB
€KOHOMIUHUX CIELIaJbHOCTEH 3yMOBIIOETHCS MOTpedaMu (axiBIiB 1 piBHEM iX OakaHOT
IHIIIOMOBHOT KOMYHIKaTUBHOT MiATOTOBKH [279, c. 145].

OpauM 13 mepmmx, XTO 3aiiMaBCsd NUTAHHSM BU3HAYEHHS B3a€MO3B’S3KY
npodeciifHoi AiIsUIBHOCTI €KOHOMICTIB 1 cpep mpodeciiinoi komyHikanii, OyB T. XomnaeH,
KWW OMHUCaB Ta CHUCTEMAaTU3YyBaB JCCSATh OCHOBHUX BHJIB KOMYHIKATHBHOI MISJIBHOCTI
(axiB1iB €EKOHOMIYHOTO MPOP1It0, BICIM 3 SIKUX — YCHI: MPEe3eHTallii, IeperoBOpH, IiI0Ba
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KOMYHIKaIisg 1o TejaedoHy, Ipoiax TOBapy MO Teiae(oHy, HaMUCAHHS 3BiTiB, HAITMCAHHS
JIJIOBUX JIMCTIB, YUacTh y Hapajax, BUCTaBKaX, TPEHIHTaX 1 KoH(pepeHIisaX, HepopManbHe
CIIJIKYBaHHS 3 KOJETaMH Ta KJII€HTaMH, MOSCHEHHS MpoQeciiHUX MUTaHb 1 MPOIIECIB,
IPOBEJICHHS 03HAHOMYHX €KCKYpCli Ha mAnpueMCTBi [3, c. 145].

Y  pe3ynabTaTi aHamizy Ta [OPIBHSAHHSA HAYKOBOI JiTepaTtypu  OyJo
CHUCTEMAaTH30BaHO MPOeCiiHyY MiSUTBHICTD (axiBIiB eKOHOMIYHOTO MPOQIII0 BIAMOBITHO
JI0 BUJIB 1HIIOMOBHOI MOBJICHHEBOI AISUTBHOCTI, @ TaKOX BHU3HAYEHO MNpPOOIEeMH, SKi
MO>KYTh BUHUKATH B MIPOILIEC] IHIIOMOBHOI ITpodeciitHOi AisibHOCTI (AUB. Tabnuio 1).

Taomung 1

[amomoBHa mpodeciiiHa KOMYyHIKaTHBHA JISUTBHICT, MalOyTHIX (axiBIIiB

€KOHOMIYHOTO MPOQLITIO

[Tpodeciiino-opieHTOBaHA [Ipobnemu, K1 MOXXYTh
KOMYHIKaTUBHAa  JIAJBHICTh  (DaxiBI[iB | BAHUKHYTH i1 yac 1HIIIOMOBHOT
€KOHOMIYHOTO TTPOdiIto KOMYHIKaIlli y mpodeciiHoMy cepeI0BHIIIi

1 2

["oBOpiHHSA

- CIIUJIKYBaHHSA 3 KJII€EHTAMU;
- y4acTh y Hapajax;

- HEJIOCTATHS BIIEBHEHICTH Y CO01;
- HECHPOMOXHICTh  MiAiOpaTu

- pobGora 3 iH(MOpMallIMHUMH | MPAaBUIBHUNA MOBHHUM Ta MOBJICHHEBHUI
3alUTaMU; 1HBEHTAp;

- CHOUIKYBaHHA 3 KoJleraMH Ta - HECIPOMOXHICTh OpraHi3yBaTH
KEPIBHUIITBOM; i71e1 y equHe 1iie;

- JioBa  KOMYHIKAIlisg IO - BUMOBA,;
tenedony;

YuraHHs

- YUTAHHS JUTOBUX JIUCTIB; - cnabko PpO3BUHYTI HABUYKHU

- 3aIUTIB Ta MOBIJIOMJICHb;

- 0AaHKIBCHKUX JIOKYMEHTIB;

- BHYTPIIIHBOI JOKYMEHTAIIIi,

- 3BITIB PI3HUX THIIIB;

- poOOYMX THCTPYKIIIH;

- cTaTel 3 IepioIUYHUX BUJIAHB;

- MaTepiajiB  MJATOTOBKH  JIO
ICTIUTY 31 CIEIJIbHOCTI

YUTAHHS;
- OOMeKeHUH JIEKCUMYHUH 3a1ac;
- cnabko PpO3BUHYTI HABUYKHU
poOOTH 31 CIOBHUKOM;

ITucemo

- BEACHHS IIJOBOi JOKyMEHTAIlii
3a3HAYCHOI B CEKI[Ii YNTAHHS;

- HaBUYKU NPAaBWIBHOT'O B)KMBAHHS
IPaMAaTUYHUX CTPYKTYD;

- odopmiieHHS  TeneOHHUX - migdip mpaBUIBHUX (pa3 Ta cIiB
ITOBI1JIOMJIEHB, OT'OJIOIIEHE; BiJIMTOBITHO 7O KOHTEKCTY KOMYHIKaIlii;

- 3alI0BHEHHSI POopM;

AynitoBaHHS

- PO3YMiHHS napTHEPIB - TIOTIPIICHHS PO3YMIHHS, SKIIO
CTIJIKYBaHHS; CIIBPO3MOBHHK TOBOPHUTH Y IIBUIKOMY

- THCTPYKIIIA Ta BKa31iBOK B YCHIiH
dopmi;

- 3aIUTIB;

- JIEKL1i, TPEHIHTOBUX MPOrpam;

TEMITI.
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Metoro Ta 3aBHaHHSAM IHIOIOMOBHOTO TpPOQECiiiHOrO CchiKyBaHHS (axiBIIiB
€KOHOMIYHOTO MpO(UII0 € OOIPYHTYBaHHS 3allpOTIOHOBAHMX BapiaHTIB PO3B’sSI3aHHS
EeKOHOMIUHUX MpOoOJieM, NUIAXIB YpPEryJIIOBaHHS Ta TMOJOJIaHHS KpPHU30BUX CHUTYaIlii,
pO3pOOJIEHHS CTpaTerii po3BUTKY miAnpueMcTBa Tomlo. Opranizaiis e(eKTUBHOI
KOMYHIKaTMBHOI B3a€MO/IIi y BUPOOHUYMX YMOBaXx IUIAXOM BUOOPY ONTUMAIbHOI popMuU
CHUIKYBaHHS € 3allOpPYKOI0 B3a€EMONOPO3YMIHHS MDK KOJEramMH, TMapTHEpaMH YU
3aMOBHHMKaMHM Ta BHMCOKOI pe3yJbTaTUBHOCTI MIXKHApOJHOI MAisUIBHOCTI (paxiBIIiB
€KOHOMIYHOTO TIPOQ1IIO.

AHrIIiichKa, K 3aci0 BeJICHHS MIKHAPOIHOT TISITBHOCTI €KOHOMICTIB — II€ MOBA,
gKa Ma€ CBOI XapaKTepHI OCOOJMBOCTI Ta BUKOPUCTOBYEThCA (axiBISIMU IS
CHUIKYBaHHS Ta BUPILIEHHS 3aBAaHb MPOQPECIHHOI TISIBHOCTI.

BusHaueHHsI OCHOBHHX 3aBJaHb (DaxiBLIB €KOHOMIYHOIO MPOQLI0 B KOHTEKCTI
iX MDKHApOJHOI MISUTBHOCTI HEOOXIAHO Uil pO3pOOKHM METOAMKH iX IMiJATOTOBKH JO
BeaeHHs MIIJ] 3acobamu 1HO3eMHOT MOBH.

OTxe, BU3HAUEHHS KJIIOYOBHX MpodeciiHuX 3aBAaHb (haxiBLIB €KOHOMIYHOIO
npodiTro, MiCIg JiJ0BOI aHTIIHCHKOI MOBH B MIKHApOIHIA MpodeciiHIi MIsIIBHOCTI €
THMH BaXXJTUBUMH CKJIQJJOBUMH, SIKI HEOOXITHO BH3HAYUTH IS IMATOTOBKH MaHOyTHIX
¢daxiBUiB EKOHOMIYHOTO Mpodutto 10 BeAeHHss MIIJ] y BUIIKMX HaBYaJIbHUX 3aKJajax.
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YVJIK 796.035
0. C. MeJabHHK
C. B. OBuapyk

YCHIIIHICTD CTYAEHTIB I3 BAJAMH 31I0POB’SI TA
KOMIIVIEKCHUH HIAXIA A0 IX ®I3UYHOI'O PO3BUTKY

The article examines the academic performance of students with health problems
and propose an integrated approach to their physical development. Also considered with
respect to monitoring the implementation of the educational process on physical culture
in higher educational institutions to improve their performance.

Y cmammi poszenanyma ycniwmicmo cmyoenmis i3 adamu 300p0o8’s ma
3anponoHO8aHO KOMNIEKCHUL nioxXio 00 ix izuunozo pozeumky. Taxodc po3zensinymo
NUMAHHA WOOO0 KOHMPOJIO 30IUCHEHHS HABYAILHO20 npoyecy 3 (Qi3uyHoi Kyibmypu y
BUWUX HABUATILHUX 3AKAA0AX 34051 NOKPAWEHHS IXHbOI YCNIUHOCMI.

PyxoBa akTHUBHICTh — HEBIJ €MHA YacTHHA CHOCOOY >KUTTS 1 MOBEIIHKU IITEH,
3aJIeKUTh B1Jl Oprasizauii (pi3MYyHOro BUXOBaHHS, OCOOIMBOCTEN OpraHizMy, IO pOCTeE,
TUITYy HEPBOBOI CHCTEMH, KIJTBKOCTI BUIBHOTO Yacy, MOTHBAIli O 3aHATh, JOCTYITHOCTI
CIIOPTUBHOTO 00JIaJTHAHHS Ta MICI[b BIAMOYMHKY JITEH 1 MITITKIB.[1]

OcTaHHIM 4YacoM CIIOCTEPIraeThCsl TEHACHINS TMOTIPIICHHS 30POB'Sl CTYIEHTIB.
Bin3HauaeThcsi BEMUKHI BiJICOTOK MOPYIIEHHS OMOPHO-PYXOBOTO amapary CTY/IEHTIB,
MOTIPIICHHS 30py Ha TJi IHIIMX 3aXBOpIOBaHb. [HCTUTYT mpobnem BuxoBanHs AITH
Vkpainu 3a3Hauvae, mo Onm3bko 21,5% crynentiB By3iB III-IV piBHIB akpenuTarii
HE3a/I0BUIBHO Bropanucs 3 Tectamu, 38,3% CTyIeHTIB CTaBISATHCS JO CHEIIalbHOI
MeandHol rpynu [2]. CopTUBHUIN Pe3yNbTaT SK 3arajibHU (PaKTOp CHOPTY € MPOJTYKTOM
TYpTOBOi JAISUIBHOCTI W MEXE BIAJIIKY CHUCTEMH MIATOTOBKM CTyJAeHTiB. Jlis
MOKpAIIEHHs YMOB Ta MiJABUIIEHHS YCHIIIHOCTI CTYJEHTIB 13 BajamMu 370pOB’s, CIiJ
BUBUYATH MUTAHHS I0JI0 KOHTPOJIO 3AIMCHEHHS HaBYAJIBHOTO IMporecy 3 ¢i3udHOl
KYJbTYPH, K1 3alMalOTHCS Y OCOOIMBIN MEIMUHIN TPYTIi.

IuterpoBana ¢opma HaBuanHs y BH3 mnepenbauae cninbHe BHXOBaHHS
CTYJIEHTIB, SIKI MalOTh (DYHKIIIOHaJIbHI OOMEXEHHS, 3 IHIIUMHU CTyJneHTaMu. Taka gopma
BU3HA€ 3a JIIOJIbMU 3 I1HBAIIJHICTIO PIBHI TpaBa Ha OTPUMAHHS OCBITH 1 TMOTpedye
3M1MCHEHHS TMOJNITHUKU PIBHUX MOXJIMBOCTell. HaBuaHHA Ta BHUXOBaHHS CTYIEHTIB 3
IHBAJIAHICTIO 3/IMCHIOIOTBCS B IHTETPOBAHMX TpyMax, sIKI MOXYTb pO3IJIAATUCS SK
MIKPOMOJIEh COIIAIBHOTO cepeioBHINa [4].

OCHOBHOIO  3alOPyKOK0  YCHIIIHOCTI  CTYAEHTIB 3  IHBANIJTHICTIO €
CTeliali30BaHUN TEXHIYHUHN CYMPOBIJl HABUAHHS, METOI) SIKOTO € 3a0e3MEUCHHS TaKhuX
CTY/JICHTIB aJalNTUBHUMU TEXHIYHUMH 3aco0amMu Ta CIEHIaIbHUMU TEXHOJOTISMHU.
TexHiyHUN CYNPOBiL Ma€ KOMIIEHCYBAaTH (YHKI[IOHAJIbHI OOMEXEHHS CTYACHTIB 1
MOKPUTH MPHUHIUI JTOCTYITHOCTI JIO SKICHOI BHIIOI OCBITH BCIM CTYyJICHTaM HE3aJIC)KHO
BiJl CTYIICHSI B&KKOCTI 3aXBOPIOBAHHS.

BupimansHa ponb B yHIBEPCUTETI IHTErPOBAHOTO pPI3HOBUAY BiJBOAMTHCS
ocobucTocTi BUKiIaaaya. JJocAarHeHHs CTyIeHTIB 3 1HBAIIHICTIO 3aJIeKaTh Bl PO3YMIiHHS
iXHIX MOTped, HagaHHsA KBaTi(piKOBAaHOI JOMOMOTH, MOOPO3HUYIMBOCTI, JIIOJSHOCTI Ta
YyHHOCTI BHUKJIaNaviB. AJDKe Jy)KE€ 9acTO CTaBJICHHSA CTYJCHTa JIO TOTO YH iHIIOTO
npenMeTa BU3HAYA€EThCS HOTO CTaBIICHHSM JI0 BUKJIa/1a4a.
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Hlupokum coektpom mnemarorivaux TexHomorii BH3, mo € HaiOubm
e(eKTUBHUMH JJIi HABYaHHS CTYJCHTIB 3 I1HBAJIIAHICTIO MOXXe OYTH 3aCTOCYyBaHHS
iHQOopMaIlIHHUX Ta KPEaTUBHUX TEXHOJOTIN, IHTEPAKTUBHUX (OPM TPOBEICHHS 3aHSTH,
BTIJIEHHS MOJYJIbHO-PEUTUHIOBUX CHCTEM KOHTPOJIO 3HaHb, AWCTAHUIMHUX (QopM
HaBYaHHS, B TOMY 4HCIi [HTepHET TOIIO.

31iiiCHEeHHS. KOHTPOJIIO 32 HaBYAJIBbHUM IIPOIECOM 3 (i3UUHOT KYJIBTYPH PO3BUBAE
CaMOCTIMHICTb, BHUTPHUBAJICTh, MIATPUMY€E CcUIy Ayxy. Hailinepmmii KOHTpodb CIif
NPOBOJIUTH TIEpe]l MOYaTKOM HAaBYAJIBHOTO TPOIIECY, IO J1a€ MOXKIUBICTH BIPHO AaTH
OITIHKY TIOYaTKOBOMY pIiBHIO (I3MYHOTO CTaHy, 3JaTHOCTI CTyAeHTIB. HactymHuit
KOHTPOJIb 3/IIMCHIOIOTH B TPOIIECi HAaBUYAHHS 1 BiH JIO3BOJISAE OLIIHUTH PIiBEHb 3aCBOEHHS
BIIPAB 1 CIUIAHYBATH MOJANBIINHN [JIaH BUBYCHHS JUCHUILIIHUA. OCTaHHIN KOHTPOJIb BapTO
NPOBOJIUTH HAa KiHEIb HAaBYaHHS, IO HAJACTh MOXJIHMBICTH 3pOOMTH BHCHOBOK OO
3arajJpHOTO PiBHA (PI3MYHOI MIATOTOBKH . 3pO3YMLJIO, IO BCI THUIHM KOHTPOJIO TICHO
NOB'sI3aH1 MK CO0O0I0.

Benukoro mpakTHYHOTO 3HAYEHHS ISl CTYICHTIB, SKi 3aMalOTHCS CIOPTOM
HaOyBae CaMOKOHTPONb. MOro 3aBJaHHAM € JMCLMILTIHA, OKPECTIOBAHHA HABHYOK
caMoOaHali3y, TO3WTUBHUU BIUTUB Ha piBeHb (Pi3udHOi miAroToBKH. CaMOKOHTPOIb -
CIIOCTEPEKEHHS 32 CBOIM 370POB'SIM, (PI3MYHUM CTAaHOM Ta (PI3MYHUX HABAHTAKEHb.

VY mporeci TOCTIKEHHS, 0 POBOIUIIOCH CIIEHIaiCTAMU CIIOPTUBHOTO KITyOy
YHIBEpPCHUTETY, AJIsi CTYJIEHTIB 3 BaJlaMH CIyXy MOXKHA 3allpONOHYBaTH HACTYIHI BUIU
cropty: aepoOika, TUlaBaHHS, BOJeHOos, Oacker0oJs, HACTUIBHUN TEHIC, CIOPTUBHA
6opotrOa. CTyneHTaM 3 BaJaMu 30py JIOPEYHO PEKOMEHIyBaTH IJIaBaHHS, akBa-(iTHEC,
cropTuBHY 00poThOy. CTyJeHTaM 3 BaJjaMu OMOPHO-PYXOBOTO arapaTy MOXYTh MiTIATH
3aHATTA aTICTU3MOM, apM-PECTIIHTOM, HACTUIBHUM T€HICOM, aepoOiKoIo.

31 CTyIeHTChKOIO MoJIOAAto, sika xBopie Ha JUII (nerkuii cTymiHb BUPA3HOCTI
3aXBOPIOBAHHSA), MPOTITOM ycboro HaBuaHHsd y BH3 moTpiGHO mocTiiiHO po3B’si3yBatu
3acobamu (Pi3UYHOT KyJIbTYypHU TaKi 3aBIaHHS, SIK:

— HOpMauti3alisi JOBUIBHUX PYXiB y Cyriio0ax BEpXHIX i HUJKHIX KIHIIIBOK;

— HOpMai3alis JUXanbHO1 PYHKIIT;

— ¢opMyBaHHSI HABUYKHU MTPABUIIHHOI CTATypH W YCTAaHOBKH CTOTI,

— KOPEKIIisi CCHCOPHUX PO3JIA/IiB;

— KOPEKILisl KOOPAMHALIMHUX MOPYLIEHb (MUIKOI MOTOPUKH KHUCTI, CTATUYHOI Ta
JUHAMIYHOI PIBHOBArv, pUTMIYHOCTI PyXiB, OPIEHTYBaHHS B IPOCTOPI);

— TpEeHyBaHHS M’ S130BO-CYIJIO00BOTO BIIUYTTS,

— npodiIaKkTUKa i KOPEKLis KOHTPAKTyp;

— aKTHBI3AIlls TICUXIYHUX MPOIIECIB Ta Mi3HABAIBHOT AISTBHOCTI;

— npodeciiiHa opieHTAIlis.

BaxmuBo mam’sitatu, mo ocobmuBicts JIII six maronoriyHoro crany —
TEHJICHIIisI 10 BIIHOBJICHHs MopyilieHux ¢QyHkiii. Tomy, oOuparoun 3acobu (Gpi3MUIHOTO
BUXOBAaHHS, BapTO KEPYBATHUCA BAXJIMBOK (Di310JIOTIYHOIO 3aKOHOMIPHICTIO: CKOpIIIe
J03piBalOTh Ti OpPraHd ¥ CUCTeMH, KOTpl HEOOXigHI OpraHi3aMy Ha IEBHOMY eTarli
OHTOTeHe3y a00 B HENAJIeKOMy MaiilOyTHhOMY Ta, HAaBIIAKH, PO3BUTOK HEAKTYaJIIbHUX Ha
KOHKPETHHUH MOMEHT (PYHKIIIOHAIbHUX CUCTEM 3aTPUMYEThCA [5].

JUist IOKpaIeHHs] PO3BUTKY CTYJIEHTIB 13 BaJaMHU 3710pOB’sl MOKHA OpraHi3yBaTu
IEHTP CTYJIEHTCHKOT'O CIOPTY Y BUIIMX HABYAIBHHX 3aKJIaJaX, SKUH yXKe IOCUTh JaBHO
BUKOpUCTOBYeThCsl B YHiBepcuTeTax CIIIA Ta 3axinnoi €Bponu. Lle € gyxe mikaBoro Ta
aKTyalbHOI 1i/Ie€l0, sIKa Ma€ CBOi TEpPCHNEKTHUBH, aje BapTO BHUPIMIUTH MUTAHHA
3aJy4eHHS B LIEHTPH HE JIMILIE CIIOPTCMEHIB BHCOKOTO CTYIEHS, a TaKOXX CIIOPTCMEHIB
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MacOBHX PO3PSAIIB Ta CTYJCHTIB AKi MalOTh Pi3HI BIIXHUJIEHHS B CTaHi 370POB'S 3 METOIO
X 037OPOBIICHHS Ta 3aJTyYSHHS J0 30POBOTO CIIOCOOY JKUTTS.
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YIPOBAKEHHSI CYYACHHUX HOBITHIX TEXHOJIOTI' T
HABYAHHA Y PAMKAX ITPOEKTY ECOIMPACT

The implementation of the innovative educational process of the KSAU in the
framework of the Ecoimpact project is considered. Developed educational content for the
educational environment in the field of environmental social impacts of weather, air
quality and climate. Training courses have been created in «Agriculturey, «Urban
Economyy, «Health» and others that can be used as elements of dual education.

Poszenanymo ynpoeaosicenns innosayitinuil Hagyanvnozo npoyecy IBH3 «X/[AY»
y pamxax npoexmy Ecoimpact. Pospobneno oceimuiii konmenm 01 HABUAILHO2O
cepeoosuula 8 2any3i eKON0IYHUX COYIAIbHUX HACTIOKI8 6NAUBY NO20OU, AKOCMI NOGIMPS
i xknimamy. Cmeopeno Hasuanvhi kypcu i3 «Cinbcbkoeo eocnodapcmeay, «Micvkozo
20cnooapcmeay, «300po6’ay ma iHul., AKi MOJNCYMb GUKOPUCTOBYBAMUCH AK eleMeHmU
dyanvHoi ocgimu.

Y HOBHX yMOBaxX HaBUaHHS BUHUKA€ MOTpeda PO3BUTKY TBOPYOTO MHCIICHHS
CTyJeHTa, (GOpMYBaHHS HOT0 KOMYHIKATUBHUX yMiHb Ta MPAKTUYHOI MIATOTOBKH [0
AKTUBHOI JKUTTEIISIBHOCTI Y TIOCTIHHO MIHJIMBOMY COIliaIbHOMY CEpPEIOBHIII.
BinOyBaeTbcst mBuaKe 3pocTaHHS 00’eMiB iHQopMallii, 1O MOTpedye MIBUIKOTO
OHOBJIEHHS 3MicTy, (OpM, METO/IiB 1 3aC00iB HABYAHHS, MTOOBKEHHS TEPMiHIB HABUAHHS,

67



YTBEpPPKEHHS MPHUHLHUITY HETEePEPBHOCTI OCBITH MPOTATOM YCHOTO JKUTTS, BCEOIYHOI
TexXHoJIoTi3amii ocBiTHROro mpomecy [1,2]. Omxke, moctae moTpeda MIHUPOKOTO
YIPOBAHKEHHs IHHOBAIIIM Yy HaBYAJIbHUI MTpOIIEC.

I3 2017 poky kadenpa reHeTUKH Ta PO3BEACHHS CLILCHKOTOCTIONAPCHKUX TBAPUH
iM.B.I1.KoBanenka JIBH3 «XepcoHCcbKuil Aep:kaBHUN arpapHUil YHIBEPCUTET» MpPUHMAaE
y4acTh y IPOeKTi nporpamu €ppornericbkoro Corozy Erasmus+, y cdepi Buioi ocBitu 3a
y4acTi BUIIMX HaBYANBHUX 3aKiaiB Ykpainu. Koporka nasBa mpoexkty ECOIMPACT
[3]. IIpoekt cymicHo ¢iHaHcyeTbesi mporpamoro Erasmus+ Epomneiickuit Corwo3 Ta
peanizyerbes y mepion 2017-2019 pokiB, po3risgae HACTymHI 3aBaaHHsA: 1) po3poOka
OCBITHBOT'O KOHTEHTY JJI1 HABYAIBHOT'O CEPEJOBHINA B Tally31 EKOHOMIYHHX 1 COIIAIbBHUX
HACJIJIKIB BIUIMBY MICHEBOI IOr0JM, SKOCTI MOBITPS 1 KIIMary, OpPIEHTOBAHOIO Ha
CTYJIEHTIB BUIIMX HAaBYAJBHUX 3aKialiB, (axiBUIB Yy Taidy3l TIIpOMETeopoJIorii Ta
MEHEDKEPIB Ha METEO3aIC)KHUX MiAMPUEMCTBAX 1 B Iep)KaBHUX yCTaHOBaX; 2) po3poOka
anmapaTHUX 1 MPOrpaMHUX KOMIIOHEHTIB CEpelOBUIA HAaBYAHHS Ta IHTETpYBaHHS iX 31
3MICTOM HaBYaHHS; 3) TECTyBaHHsA IHTETPOBAHOIO CEPENOBUIA HABYaHHSI B
YHIBEpCUTETI, Ha Kypcax IIiJIBHIICHHS KBajiiikaiii Ta MepemniaroToBKd Kaapis; 4)
po3poOka cTpaTerii KomepIiamizamii s aJanTHBHOI CHUCTEMH IHTETPOBAHOTO
CepeIoBHIIA HaBYaHHS [3].

VY BIAMOBIAHOCTI A0 3aB/IaHb Ta METU MPOEKTY 3aCTOCOBYIOTHCSA CY4YacCHI MiAXOIN
no (GopMyBaHHS 3HaHb CIIyXadiB yTBOPIOBAJIbHMX HABYAIBHUX KYPCiB, a BUKIIAJaHHS
BII0YBaTUMETHCSI HA OKPEMOMY CailTi B 1HJIMBIIyaJIbHOMY IpO(ii KOKHOTO cilyXxada —
HOr0 BIaCHOMY HAaBYAJILHOMY CEpPEIOBHIIII.

HaBuanpHe cepenoBuile — 1€ IITy4HO MMOOyJOBaHa CHUCTEMA, CTPYKTypa i
CKJIAJIOBI SIKOT CTIPUSIIOTH JIOCSATHEHHIO I11JIeH HaBYAIbHO-BUXOBHOTO mporiecy. CTpykTypa
HAaBYAJIBHOTO CEPEJOBMILA BHU3HAYA€ KOO BHYTPILIHIO OPraHi3allilo, B3a€EMO3B'A30K 1
B3a€EMO3AJICKHICTH MK HOro eineMeHTamMH. EJIEMEHTH HaBYaJIbHOTO CEpEIOBHUIIA
BUCTYIAIOTh, 3 OJJHOTO OOKY, SIK MOro aTrpuOyTH Y acleKTH PO3IJIsy, IO BU3HAYAIOTh
3MICTOBHY 1 MaTepiajibHy HAllOBHEHICTh HABYAJILHOTO CEPEIOBUINA, a, 3 1HIIIOTO OOKY, SIK
pecypcu HaBYAJIBHOTO CEPENIOBUINA, IO BKJIIOYAIOTHCS Yy [ISUIBHICTh YYaCHHKIB
HABYAJIbHO-BUXOBHOTO TpOIleCy, HAOyBarO4M MpH IbOMY O3HAK 3acO0iB HaBUaHHA 1
BUXOBaHHS [4].

[HTepakTUBHE HaBUaHHA B1IOYBA€ETHCS 32 YMOBU IMOCTIIHOI, aKTUBHOI B3a€MO/I11
BCIX YYaCHMKIB HAaBYAJIbHOIO Mpouecy. MeToauyHa oOCOONMBICTh I1HTEPAKTUBHUX
TEXHOJIOTIH TOJsrae B TAaKOMYy CTPYKTYpyBaHHI 3MicTy 1 ¢dopMu, sike O BHUKIMKAJIO
3aIliKaBJICHHS Y CTYJIEHTIB, COPUSIO IXHHOMY ONTHMAIbHOMY PO3BUTKY i BUXOBaHHIO.
[TopiBHSHO i3 3BHYAWHUM 3aHATTAM, 3aHIATTA 3 BHKOPUCTAHHSM 1HTEPAKTHBHHX
TEXHOJIOT1H CTUMYJTIOE TII3HABAJIBHY CAMOCTIHHICTh, TBOPUY 1HII[IaTUBY CTYACHTIB [5].

VY pamkax MpoeKTy CTBOPEHI IHTEpaKTUBHI HaBYajbHI KypCH 3 BiBUApCTBa,
eKojorii MicTta, TpaHcmopTy Ta iHmi. OOpaHuW MiAXiJ JO0 HABYaHHS CIyXadiB €
OOTpYHTOBaHUM, KOXE€H Kypc Mae Jjekuii (y T.4. Bizeodopmar i3 cyOTUTpamMu
AHTTIMCHKOI0O MOBOIO), MPAKTHYHUI Kypc, caMOaHaji3 OTPUMAaHHX 3HaHb 1 TECTOBUI
KOHTPOJIb JUISl OI[IHKKM KOXKHOI TeMH Ta IiJCYMKOBOTO KOHTPOJIO. TakuM YHHOM
YTBOPIOBAJIbHE HABYAJIbHE CEPEIOBUIIE MOETHYE TPATUIIAHI MIAX0AN (JICKIIisl, YATAHHS,
BiJleoMaTepiai, JeMOHCTpAIlisl) 13 CYYaCHUMHU TEXHOJIOT1SIMHU.

[Ipn  nmocmijpkeHHI TPaaWIIMHUX TIAXOMIB JO HABUYAHHS DPIBEHb 3aCBOEHHS
Marepiany MokHa BimoOpasutu y Burisani «llipamigm HaBuYyaHHSI», HaWMEHIINX
pe3yIbTaTiB MOXKHA JOCSTTH 32 YMOB ITAaCMBHOTO HaBuaHHsS (Jiekmist - 5%, 4yuTaHHS -
10%), a HaiOiIbII IHTEPAKTUBHOTO (IUCKYCiiHI rpynu - 50%, mpakTuka depe3 Aii0 -
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75%, wWaB4YaHHA IHIIMX 4YM HeraiHe 3actocyBaHHI - 90%), ToOMy HaWOLIBII
NEPCIICKTUBHUM € KPeJlo iHTepaKTHBHE HaBYaHHsI [6].

CrtBopeHi akTHMBHI ()OPMH KOHTPOJIIO 3aCBOEHHS HABUAJBLHOTO MaTepialy i3
3aCTOCYBaHHAM MeToauuHoro miaxony biyma [6,7]. Ha nymky binyma, nini HaByaHHS
0e3nocepeHbO 3aJeXaTh BiJl lEpapXii poO3yMOBHX MPOLECIB, SIK-OT 3amaM’ATOBYBAHHS,
PO3yMiHHSI, 3aCTOCYBaHHsI, aHAJi3, cMHTe3 Ta ouiHka. KokHOMy 3 IMX pIBHIB 3a
JIOTIOMOT 00 NIEBHUX JI1€CIIB MOK€E MTPOIIOHYBATHUCS HaOlp 3aB/IaHb.

biiym BcTaHOBUB, 1110 Mik PIBHSIMH MHCJIEHHS i BiINOBiIAMHN HA 3alIUTAHHS,
siki MM CTaBUMO, icCHye mpsiMHii 3B’s130K. binbie Toro, cami 3amuTaHHsl YTBOPIOIOTH
lepapxit0 MUJIKOM BIAMOBIIHY TakCOHOMIi mMucieHHs. [IluTaHHS Ha 3amamM’AITOBYBaHHS
BITHOCATBCSL 1O HAWHWKYOro piBHa. IlutanHs Ha owmiHky a0o cyxKeHHS
PO3IIISIIAIOTECA SIK BUCOKHII piBeHb MuUcJeHHs. HacnipaBzi, BCi 3anuTaHHS BaXJIHUBI U
yCl BOHU MPHUBOJISITH 10 PI3HUX BUJIIB MUCJICHHS. Bi/MOBi1af0un Ha 3alUTaHHS, CyXadl
aHaJI3YIOTh M IHTEPHPETYIOTh 1H(POpMaLilo, aHAII3yIOTh 11ei, OyIylTh TINOTE3H,
BIJICTOIOIOTH CBOIO TOYKY 30pYy. BUKOpUCTaHHS Ha 3aHATTAX 3alUTaHb BHCOKOI'O PIBHS
(ananis, cummes, oyinxku) 103BOIUTH €(EKTUBHO PO3BHBATH KPUTUYHE MHUCICHHS
cilyxadiB. YMiHHS BUKJIaAaueM (GOPMYIIOBATH TaKi 3alUTaHHS € 000B’SI3KOBOI YMOBOIO
BUPIIIEHHS I11€1 MpoOiemMu. 3 1HIIOro 00Ky, MU MaEMO HaBUUTHU CIIyXadiB GOpMyTIOBaTH
3alMTAaHHS PI3HOTO PIBHSA Yy Mpoleci JOCIHIHKEHHS TOr0 YM IHIIOTO JIKepesia 3HaHb.
Buxopucrtanus takconomii biyma mepen6auae popmymnoBaHHS Mi3HaBaJIbHUX 3aBJIaHb,
K1 3a0€3MeUyI0Th JOCATHEHHS HaBUYAJIbHUX PE3YyJIbTaTIB Pi3HOTO piBHA. Takl 3aBAaHHA
MOXKYTh OyAyBaTHCH 3a [0NOMOIOK cHeHiaJbHUX Ji€c/iB, 0 «IPOrpamMylTh»
MHUCJEHHEBY TiSIJIbHICTH CJIyXa4iB MEBHOTO PiBHS.

TakuM 4YMHOM CcTBOpPeHi HaB4YaJbHi Kypcu «Ecoimpacty» He mume €
aKTyaJIbHUMH 13 TOYKHM 30py MOIYJISpU3alii METEOpoJIorii y arpapHOMYy CEKTOpi,
MEIUINHI, JIOTICTULI Ta 1HIIL., ajle W JAEMOHCTPYIOTb HOBUU MIAXiA y QopMyBaHHI
HaBYAJBHUX MPOTpaM CiIyxadiB Ta MOXYTh IPOIOHYBATHUCA SIK €JIEMEHT JAyaJIbHOT OCBITH.
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C. O0ymenkoBa

COACHING AS ANEW STYLE OF MANAGEMENT
(KOYYIHI dIK HOBUU CTHUJIb YIIPABJITHHSI)

Purpose of the article: identification of the main features of coaching as a
separate management style.

Keywords: Coaching, management, personnel management, staff.

Summary: Recently, more and more people are talking and hearing about the
new concept of "coach” or "coaching." Coaching is an instrument of personal and
professional development, the formation of which began in the 70's of the XX century.
The sources of coaching are in sports coaching, positive, cognitive and organizational
psychology, in the idea of a conscious life and opportunities of continuous and
purposeful development of man. So the question arises: can coaching be a new style of
staff management or is it just a sports coaching support.

Ocmannim yacom 6ce Oinvue n00el 2080psAmMb I YYIOMb NPO HOBY KOHYEnYito
«mpeHnepa» abo «koyuuney. Koyuune (8i0 anen. «coachingy - koyuune) € incmpymeHmom
ocobucmicno2o ma npogeciiinoco po3sumxy, GopmysanHs aKkoeo novanocs  70-x pokax
XX cmonimma. [[icepenamu Koyuyunzy € ChOpmueHa KOY4uHe, NO3UMUEHA, KOSHIMUGHA |
opeanizayilina Ncuxonocis, ides c8i0OMO20 HCUMMS I MONCIUBICIb Oe3nepepeHoco |
Yinecnpsamo8ano2o po3eumky Mo0unu. Tooc nocmae NUMAaHHA @ YU MOJNCHA BAHCAMU
KOYYiHZ HOBUM CMUNEC YNPAGNiHHA NePCOHANY YU Ye NPpoCmo CNOPMUBHA MPEHEepCbKa
niOMpUMKa.

Knrouosi cnosa: koyuine, MmeHeOMCMeHM, YAPABTIHHA NEPCOHATIOM, HEPCOHAIL.

Coaching is interpreted as special training, as special teaching, specific coaching,
etc., but in all cases the term means more. Anyway, coaching refers to the interaction of
the boss with his subordinates and is part of the practice of the most modern and effective
management. There are such coaching postulates:

1) For an effective activity, it is important to have a goal that people consciously
set for themselves and for the achievement of which they feel responsibility. The coach
must do everything so that the goal is accepted by the subordinate, employee, student,
etc. as your personal goal.

2) Coaching includes methods for researching problems that may have several
possible solutions. In this case, the main thing is to find such a solution, which will not
only be technologically correct, but will also receive the support of personnel working to
obtain a given result.

3) By coaching employee’s identity is not considered as an empty vessel, which
for effective activity must be filled from the outside with necessary information and
instructions, but as a seed with enormous potential, which, with the help of a skilled
manager, reveals its potential and as a result becomes a strong and powerful creation .
The task of the coach (coach, teacher) is that each subordinate, student realizes his
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potential in his chosen field, outlines actions for his disclosure, and successfully performs
these actions.

4) The old view (approach) is based on the fact that we are only slightly larger
than empty vessels in which anything can be placed. The new model (coaching) suggests
that we are more like an acorn, which contains all the potential to become a mighty oak
tree. We need food, encouragement and light to achieve this, but the ability to grow into a
powerful creature is already embedded in us.

5) Problems should be solved a level lower than the one at which they arise.

6) Coaching focuses on future opportunities, not past mistakes.

7) Coaching serves to unlock the potential of an individual to maximize its own
productivity and efficiency. It helps the individual to learn, rather than teach.

8) The effectiveness of coaching (mentoring), if it is done well, is largely due to
the manager's belief in human potential.

9) The expressions ‘“get the most return” and “your hidden potential” mean that
much is inside the person waiting for its realization.

10) We need to understand people based on their potential for the future, and not
on the effectiveness of their previous activities. Effective activity will not be as long as
the person does not feel responsibility.

11) It is better to increase openness and responsibility through questions rather
than instructions. From this it follows that the main form of verbal interaction of a good
coach is precisely interrogative.

12) Coaching questions mobilize attention for an answer, focus attention for
accuracy and create a feedback loop. Instructions of this effect do not reach.

Coaching is a type of professional assistance, a specific way of training and
development, where the main method of a coach (manager, trainer, teacher, educator,
teacher) is not in communicating ready-made knowledge or instructions, not in
formulating answers to how to solve problems (problems) , and in asking questions to the
ward so that he himself, being motivated (recognizing the solution, asked the problems
his personal goal, realizing the essence of the problem and experiencing responsibility for
its solution), found the answer (the solution, the way of action) from his internal nick
(intellect, emotions, intuition, logic, previous knowledge, their creativity).
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H.M. Ouaiitauk
C.M. MakapeHko

MOHITOPHHI PO3BUTKY I'AJIY3I OCBITH YKPATHU HA ILJISIXY
JIO €BPOIHTET PALIIT

Abstract. The article identifies and researches trends of higher education
development in Ukraine in the period 2010-2018. Practical recommendations had
proposed for educational institutions relatively to development of specific environment in
branch.

Anomauin. Busnaueno ma 00cCniodceHo meHOeHYil po36UmKy 6uwyoi oceimu
Vikpainu 3a nepioo 2010-2018 poku. 3anpononosano npaxmuuui pexomeHoayii
HABYAILHUM 3AKAA0AM CIMOCOBHO PO38UMKY KOHKYDEHMHO20 cepedosuula 8 2ay3i.

OnHi€ero 3 HaWBAKIMBIIIKMX JUITHOK OCBITHBOI MOJITHKH YKPaiHCHKHMX 3aKJIaJliB
Bulioi ocBitd (3BO) € QopMyBaHHS KOHTHMHIEHTY CTYJIEHTIB. 3a ngaHumu [1]
pOaHaII30BaHO JUHAMIKY 3MIH KOHTUHTeHTY cTyAeHTiB 3BO Ykpainu 3a nepion 2010-
2018 pokw (Tabm. 1).

JluHamika KOHTUHTE€HTY CTYAEHTIB, NPUMHATHX Ha HaBuaHHs B 3BO Ykpainu 3a
JIEHHOIO, BEUIPHBOIO Ta 3a04HOI0 ()OpMaMU HABYAHHS, OCTAHHIM YacOM 3a3HA€ TEBHUX
3MiH. AHaJli3 TIOKa3HUKIB (OpMYyBaHHS KOHTHHIEHTY CTYJEHTIB JIEMOHCTPYE CTIMKY
TEHJICHIIIF0 10 CKOpOUYeHHS sK KinbkocTi 3BO YkpaiHu, Tak 1 YHCEIBHOCTI CTYICHTIB.
Skmio TOpiBHIOBATHM TEHJEHII 3MIH KIUTBKOCTI MNPUMHATUX Ha HaBYaHHS oci0 Ta
KUIBKOCTI BHUMYILIEHUX (axiBLiB, TO TNPOTATOM BChOTO aHAJI30BaHOTO IMEpioay
CIIOCTEPITa€ThCs TEHJICHINS JO TIEPEBHUINCHHS KUIBKOCTI BUNYIICHUX (DaxiBI[iB HaJ
YHUCEJIbHICTIO NPUMHATUX HA HaBYaHHS (OKpIM MIArOTOBKU (axiBIiB 3a JIEHHOIO (POPMOIO
HaBuaHHs B 2010/11 Ta 2016/17 HaBuanbHUX pOKax).

3MEHIIIEHHS KOHTHUHTEHTY CTYJEHTIB, IO HAaBYAIOTHCSA K 3a JepKAaBHUM
3aMOBJICHHSIM, TaK 1 32 KOIITH (PI3UYHUX Ta OPUIUIHUX OCI0 BUKIMKAHO HE BIICYTHICTIO
notpedbu B (axiBISX, a BIUIMBOM HECHPHUSATIMBUX 30BHILIHIX (aKTOpiB (MOTIpUICHHS
neMorpadiuHoi cuTyarlii, BUi3J, MOJIO/II HA HaBYaHHS 1 poOOTY 3a KOPJIOH, 3arOCTPEHHS
KOHKYPEHIII1 Ha pUHKY OCBITHIX MOCIIYT, 3HIKEHHS IJIATOCTIPOMOYKHOCT1 HACETICHHS ).

Tabnuysa 1

Jlunamixa 3min Konmuneenmy cmyoenmis 3ak1adie suwoi oceimu Ykpainu

Hapuanpanii pik

TToka3Hux 2010/1 | 2011/1 | 2012/ | 2013/ | 2014/ | 2015/ | 2016/ | 2017/ | 2018/
1 2 13 14 15 16 17 18 19
KiaekicTs 3BO, ox. 813 805 785 767 664 659 657 661 652
KisnbkicTh cTyAeHTIB, THC. 2106, | 1992, | 1689, | 1605, | 1586, | 1538, | 1522,
2418,1 | 22464
ocio 2 9 2 3 8 6 2

y T.4. 32 JOpMaMM HaBYAHHS:

1352, | 1309, | 1153, | 1141, | 1140, | 1119, | 1098,
1509,0 | 1403,2
- ICHHOIO 1 6 3 3 1 1 7

- BEUIpPHBOIO 8,9 7,7 6,6 5,6 4,8 3,8 3,3 3,2 3,1
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- 3209HOI0 900,2 8354 | 747,4 | 677,7 | 531,1 | 460,2 | 443,3 | 416,3 | 420,4

[puiinaTo cTyaeHTIB, THC.
. 506,5 409,5 | 4279 | 428,4 | 361,1 | 323,1 | 313,9 | 323,6 | 310,3
oci

Yy T.4. 3a (l)OpMaMI/I HaBYaHHA:

- ICHHOIO 3716 282,3 | 3173 | 315,6 | 279,6 | 263,7 | 2551 | 260,2 | 248,8
- BE4ipHBOIO 1,6 13 1,1 0,9 0,8 0,5 0,4 0,5 0,5
- 320YHOI0 133,3 126,0 | 109,5 | 1119 | 80,7 | 589 | 583 | 629 | 61,0

Bunymeno ¢axiBuis, Tuc.
. 636,3 609,0 | 595,3 | 560,4 | 484,5 | 447,4 | 386,7 | 421,1 | 412,9
oci

Yy T.4. 3a (l)OpMaMI/I HaBYaHH:A:

- ICHHOIO 346,3 336,9 | 330,7 | 321,8 | 293,6 | 273,0 | 239,3 | 262,8 | 271,1
- BE4ipHBOIO 2,9 2,9 2,7 2,3 1,7 1,6 1,4 13 13
- 3209HOI0 287,0 269,2 | 261,9 | 236,2 | 189,2 | 172,8 | 146,0 | 157,1 | 1405

Pesynbprati  aHamizy CTPyKTypH MIATOTOBKH (axiBiliB Ta (popMyBaHHS
KOHTUHTE€HTY CTYJCHTIB BKa3ylOTh Ha HEOOXIAHICTH 1 JOLUIBHICTH BIPOBAKCHHS Yy
npakTuky aisuibHocTi 3BO VYkpaiHM cydyacHHX KOMYHIKAIIWHUX TEXHOJOTIH, OUIbII
edeKTUBHOI opraHi3allii mpodopieHTaIIiHOI pOOOTH Ta OCBITHBOTO MPOIECy, MOOYI0BH
HOBHUX MOJEJIel CTOCYHKIB YHIBEPCUTETY 3 PI3HOMAHITHUMHU HaBUYaJIbHUMH 3aKJiaJJaMU
cepenHboi Ta MNpo¢eciiHOl OCBITH, CTBOPEHHS NEPCOHAIBHOI MEpexi KOPHCHHX Ta
MEPCTIIEKTUBHUX KOHTAKTIB y BIIHOCUHAX «YHIBEPCUTET-IITKOINY.

JluHamika KOHTHHIEHTY CTYJIEHTIB B YKpaiHi B aOCOJNIOTHOMY BUpa3i BigOuBae
K gemorpadiuHi TeHACHIN, [0 MaJIi 1 MalOTh MICIEe B KpaiHi, TaKk 1 CTaBICHHS 3 OOKY
CyCHJIBCTBA JI0 BUIIOI OCBITH [2, c. 10].

Panime mpomemeni mocmimkenHs [3, c. 153-154; 4, c. 72] cBigyaTh, IO
3pOoCTaHHs PiBHS 0e3po0ITTS cepen HaceleHHs BIKOM Bif 15 1o 29 pokiB B OUIBIIOCTI
BUIIAJIKIB TIOB’S3aHE 13 MCUXOJIOTTYHUMHU OCOOJIMBOCTSIMH YOJOBIUOI IPyNU AAHOTO BIKY
npu BHOOpPI HAMpsMy TMOJAIBIIONO IHTEIEKTYaIbHOTO Ta MPO(ECifHOTO PO3BUTKY
BUKIIFOYHO 3a JIETKICTIO OTPUMAaHHS 3HaHb Ta «MEJOMINHICTIO 3By4YaHHS» Ha3BU
CHemialbHOCTI Ta cneuiaiizauii KBaniikaliiHOro piBHS MIATOTOBKH 0€3 BpaxyBaHHS
MPOTHO3HUX TEHJEHIIH Ha BiJMOBIIHOMY PHHKY TPYAOBHUX PECypCiB B MailOyTHHOMY.
JUJ11 TOBHOIIIHHOTO BUKOPUCTAHHS TPYJIOBOTO MOTEHI[aJy KEPIBHUILITBY Ta MEHEIKEepam
Ccy0’€KTIB rOCIOIaprOBaHHs HEOOX1THO 3a0€3MeUnTH OTPUMAHHSI HE JIUIIE TUIIJIOMIB PO
3100y TTs BUIIOI OCBITH, HAYKOBOT'O CTYIEHS TOIIO, a i SAKICHUX 3HAHb 31 CTPATETIYHOTO
YIpaBIiHHA MiITPHEMCTBOM Ta IEPCOHATIOM 30KpeMa, opraHizallii i njaaHyBaHHs Oi3HeCy,
YIPaBIIHHS PU3UKAMH, JOTICTUYHOTO, IHHOBAIIHHOTO Ta 1HBECTHUIIIITHOIO MEHEKMEHTY
TOIO. 3a3HAUYCHE € HEOOXIAHUM /Il po3po0KH Ta (POpMyBaHHS OOIPYHTOBAHOI CTpaTerii
HiABUILEHHS KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOCTI MIANPHUEMCTBA B3araji, Ta BUKOPHUCTaHHS 1
PO3BHUTKY NEPCOHAY K HAWBAXJIMBIIIOI CKIIaJ0BO1 30KpeMa.

OTxe, B CydacHHMX YMOBaxX TOCHOJApCHKOi isITBHOCTI TOJIOBHUM CTa€ He
3100y TTS AMIJIOMY PO 3aKiHYCHHS 3aKJIay BHINOI OCBITH, a OTPUMAaHHS JOJATKOBHX
SKICHUX 3HaHb i HABUKIB 32 OOpaHUM Ta aKTyaJbHUM HAIPSIMOM JisJIbHOCTI.

CucTtemHi 3MiHM B €KOHOMIIl KpaiHU HA HUIAXY JIO €BPOIHTErpaii moTpedyoTh
AKICHOT MIATOTOBKH (DaxiBILIB 13 CY4YaCHUM CBITOIVISIIOM, TpodeciiHUMH 3HAHHSAMU
IHHOBALIIMHOTO XapaKTepy, BMIHHAMHU iX MPAKTUYHOTO BUKOPUCTAHHSA NPU PO3B’SI3aHHI
COIIAJIbHO-€KOHOMIYHUX TpobaeM. [l 1boro HEOOXiMHO YIOCKOHATIOBATH METOIU
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npodopieHTaIiifHOT poO0TH 3 METOIO MPOodeciitHOT CaMOBU3HAYEHOCT] YUHIBCHKOI MOJIOII
371 30UIBIICHHS] KOHTHHTEHTY CTYJICHTIB 3aKJa/iB BHINOI OCBITHM YKpaiHH, a TaKOXK
pO3p0o0IIATH Ta BIPOBAIKYBATH y MPaKTUKY AisuTbHOCTI 3BO iHHOBAIIHHUX TEXHOJOTIH,
OpIEHTOBAaHMX Ha MOOYIOBY JAMHAMIYHOI CTPYKTYpPH CTOCYHKIB YHIBEPCUTETIB 13
OCHOBHMMHM CTEUWKXOJJIEpaMU YKpaiHChKOI BHILNOI OCBITHM Ta TMOKpAILlyBaTH pPIBEHb
TEOPETHUYHOI 1 MPAKTUYHOI MATOTOBKA MalOyTHIX (haxiBIIiB.
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YK 371.134
O.1. Ocradiituyk

SYNERGY IN TEACHERS’ PROFESSIONAL DEVELOPMENT

State standards of education in the 21% century put forward new requirements for
teaching foreign languages. These requirements arise under conditions of globalization,
I.e. the global process of integration and unification in the fields of economy, politics and
culture, which covers all aspects of society, people living in different countries and on
different continents.

The main idea of development in all spheres is lack of motivation. Proactive
teachers with their own initiative try to meet their own and their students’ needs. These
teachers are strong leaders who are highly motivated and have a goal and an idea of the
outcome at the end. Habit 2 by Covey is “Begin with the End in Mind.” It is the way you
realize what you can expect at the end of your course. “The end” turns into “the starting
point.”

It is a good psychological way first to imagine what you want to have at the end,
which for us is our project put into reality. Visualization helps to see the whole image
but, at first with, vague lines. It seems to be some kind of a cloud that is in the process of
forming and burst out with pouring rain.

This “Begin with the End in Mind” reminds the SWOT analysis where you have
to take into account strengths and weaknesses and be ready to use them while looking at
opportunities and threats.

Developing professional side a teacher has to think also about the development
of his/her personality, which means to strengthen motivation, mobility, flexibility and
just peaceful state of mind. Outcomes and emotions sometimes stand in the way. So,
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teachers have to follow their own needs and try to adjust them to their students’ needs. As
Simon Quattlebaum states in his article “Why Professional Development for Teachers is Critical”
it is obviously essential to work on your both personal and professional growth for every teacher. There
should be a focus on teacher application of learned material. We have resources that can be
used by all teachers all over the world. There is an access to authentic resources such as
newspapers and magazines online, dictionaries and English-English dictionaries online.

In order to support synergy in teamwork a leader needs to create special
favourable conditions which will let others cooperate, collaborate and be enough
motivated to complete work.

So, the conditions are to be explained as necessary for successful living. They are

the following:
1. teamwork is necessary
2. being different and having different thoughts from others is normal.
3. sharing is a must
4 value other people’s opinions and ideas.
5 consider differences and reconsider your ideas.
VK 811.111

H.B. OxoTa
MODERN CONCEPTS OF MANAGERIAL ACCOUNTING

In modern conditions managerial accounting through its functions acts as the
main information base of the organization internal activity management, its strategy and
tactics. The facts of economic activity connected with the formation of expenses, income
and the facts of management results through influence both on expenses and on income
are the most important for managerial accounting.

Keywords: concept, managerial accounting, information, calculating, budgeting,
systematization.

Managerial accounting, also known as cost accounting, is the process of
identifying, measuring, analyzing, interpreting, and communicating information to
managers for the pursuit of an organization's goals. The key difference between
managerial and financial accounting is managerial accounting information is aimed at
helping managers within the organization make decisions, while financial accounting is
aimed at providing information to parties outside the organization [1].

Managerial accounting is a logical consequence of the accounting development.

Unlike financial accounting, managerial accounting is intended for users in the
organization: heads of different level managers. Conducting managerial accounting isn't
obligatory for the organization. Managerial accounting can be kept in places of expenses
formation, the centers of responsibility, the reasons and responsible for deviations. Terms
and frequency of drawing up the administrative reporting is defined by requirements of
management. Data of managerial accounting are guided by the decision “as has to be”. In
managerial accounting rough estimates and probabilistic calculations are admissible.
Speed of obtaining information, its alternativeness has paramount value. In managerial
accounting both monetary, and natural measuring instruments, both absolute, and relative
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indicators are used. Information of managerial accounting is closed for third parties and
is a trade secret [2].

Managerial accounting is a system, difficult, multidimensional and nonuniform
on the structure and orientation, demanding an accurate formulation of conceptual bases
within which its functioning is possible. The scientific concept of managerial accounting
represents the system of theoretical views of researchers of the maintenance of its subject
and method; formulation of the most general principles of its implementation in the
conditions of the real economic environment of economic entity. In domestic accounting
science there is an unresolved problem of unambiguous formulation of the concept “a
subject of managerial accounting” [3].

According to E. A. Mizikovsky, the subject of managerial accounting is
connected with realization of ... planning, rationing, limitation, the analysis, control and
development of administrative decisions” [4]. V. V. Paly and N. D. Vrublevsky also
connect a subject of managerial accounting with planning, rationing, budgeting, the
analysis and accounting of costs of production.

P. S. Bezrukikh defines a subject of managerial accounting as “process of
providing the managers with information responsible for achievement of concrete
operational performance” [5]. This definition reduces a subject of managerial accounting
to structuring information space within production management of the enterprise.

Much more widely the subject of managerial accounting is considered by S. A.
Nikolaeva: “an enterprise management system which integrates in itself various methods
of management and subordinates them to achievement of the uniform purpose”.

In V. E. KerimoV's works the following definition is formulated: “the subject of
management accounting bears the main loading of ensuring adoption of administrative
decisions” [6]. The shortcoming of a given definition consists of that an object to which
process of adoption of administrative decisions is directed doesn't reveal.

Analyzing interpretations of a subject of managerial accounting, we will give
opinions of foreign erudite economists. So, the famous English scientist K. Drury refers
to a subject of managerial accounting “preparation of information necessary for
implementation of activity of administrative character ...”

Specialists of the Institute of the certified accountants in the field of the USA
management consider a subject of managerial accounting “activities for providing the
management of registration information which are necessary for business management
with the greatest possible degree of efficiency”.

Studying the scientific concept of managerial accounting it is impossible to
ignore the concepts of a method and methodology of managerial accounting. In general
we understand a way of knowledge of the phenomena making a subject of this science as
method. So, the method of accounting is “the system of ways and certain techniques of
studying the movement of the organization property, sources of its formation and
economic results” [7].

In literature quite contradictory opinions on what to understand as method of
managerial accounting meet. So, M. A. Vakhrushina assumes that the methods used in
managerial accounting are very various, and include: accounting method elements, index
method, receptions of the economic analysis, mathematical methods.

The fullest, in our opinion, interpretation of a concept of a method of managerial
accounting can be met in Yu. A. Mishin and I. E. Mizikovsky's works. According to Yu.
A. Mishin the method of managerial accounting represents application of ‘“various
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methods and ways of reflection of a condition of subjects to production account in an
information system of the enterprise” [4].

From above stated reasoning it is possible to draw a conclusion that the method
of managerial accounting represents a set of ordered receptions and ways of information
support of the current management of expenses for the purpose of extraction of economic
benefits in the sphere of enterprise usual activity. If the method of managerial accounting
to consider as a system, then the receptions and ways forming it can be presented as
elements, each of which can be used as the instrument of management of expenses.

On the basis above the managerial accounting stated by the main objectives are:

1. Accounting of the organization resources. One of key functions of
management is ensuring operational, full and reliable accounting of the organization
resources, including material, financial and human resources, for the purpose of control
and increase in efficiency of their use. Application in an enterprise management system
of managerial accounting will provide managers with information characterizing
existence and the movement of the organization resources.

2. Control and analysis of the financial and economic activity. Here it is
necessary to understand the activity directed on as control:

— monitoring and measurement of key indicators of the activity;

— development and acceptance of the correcting actions necessary for
achievement of the planned results of the activity;

— ensuring integrity of the financial information concerning the activity of
the enterprise;

3. Planning. The implementation of planning including strategic, tactical and
operational aspects demands providing information on the last, present and estimated
future.

4. Forecasting and the forecast assessment. Forecasting is understood as
providing the conclusion about influence of the events expected in the future on the basis
of the analysis of the last events and their quantitative assessment for planning. The
management of the organization has to estimate possible growth rates of indicators of
activity and also its ability to hold the corresponding share of the market.
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EVOLUTION
The article deals with a very large amount of evidence of evolution - evidence of
geology, geographic distribution, comparative morphology and experiments.
Key word: Evolution, Geological Evidence, Geographical Distribution,
Morphological Evidence, Physiological Evidence, Experimental Evidence.

Y cmammi tidemovca npo eenuuesnuii obcse 00Kazie esonoyii -  CcBI0UEeHHS
eeonocii,  e2eoepaghiuHo2o  pO3NOBCIOONCEHHS,  NOPIGHANLHOI  Mmopghonozii  ma
excnepumenmie.

Knrwuoei cnoea: esonwyis, I[eonociuni Oawui, eeocpaghiune nowiupeuHs,
Mopgonoziyni oawi, Piziono2iyni 0awni, ekCnepumMeHmanbHi 0OKasuU.

Plants and animals come in a myriad of forms, ranging in size from
submicroscopic bacteria to giant redwoods, from minute protozoa to elephants. Indeed,
about 340,000 different species of plants and 1,000,000 species of animals have already
been described.

For many years the diversity and adaptiveness of living things was explained as
an act of creation — special creation by God, who made each species to fit in a
predestined place in nature. The doctrine of special creation was formulated long ago
when knowledge of living organism was decidedly limited. For many centuries this idea
seemed the most reasonable explanation possible.

At theory the concept of special creation has been replaced by the theory that
present-day organisms have come from unlike progenitors which usually were less
complex. (Occasionally, relatively simple organisms have evolved from those of greater
complexity.) The theory which states that species are and have been continually subject
to change, which a consequent production of new living forms, is known as the theory of
evolution. This theory implies that all life is a continuum in time and that all living things
are related by descent. The fossil remains of organism of the past demonstrate that
species once in existence are no longer present. In recent times a few forms have become
extinct, for instance the Dodo bird in 1681, and the heath hen about 1930. Other forms
are threatened, if we could project ourselves into the future, we world see organism
which do not now exist.

EVISENCES OF EVOLUTION

A great volume of evidence has been accumulated which demonstrates the reality
of evolution — evidence from geology, geographical distribution, comparative
morphology, and experimentation.

Geological Evidence. Armored fishes, dinosaurs, flying reptiles, lepidodendrons,
and seed ferns at one time abounded on earth, but they are now extinct. The changing life
in past ages may be inferred from fossils found in layers of sandstone, limestone, and
shale.

Fossils are relies of plants and animals long since dead. In certain instances the
actual remains are preserved, as when plant parts become embedded in amber. Frequently
a plant part becomes petrified, that is, the tissue becomes infiltrated with calcium, silica,
or other mineral. Silicified wood is an example, and when this is sectioned an examined
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with a microscope, fine anatomical details are evident. More commonly the fossil is an
impression of plant part which was made in clay that later hardened into rock: here the
actual parts is gone. From the fossil record it is not only possible to learn what organisms
existed in the past, but also to estimate when they were on earth and the sequence in
which they appeared. Fossils can be dated because the layers od rock were formed one
above the other. The deeper the layer of sedimentary rock, the older it is.

The fossil record demonstrates that each group of organism had a period of
maximum abundance and that in a prior period they did not exist, but only later evolved
from some other form. Some groups of organisms perished after their period of
abundance because they did not have a supply of mutants which could survive in a
changing environment. As we go up the time scale, the organisms in general become
increasingly complex.

No fossil have been found from the Archeozoic Era. In Proterozoic rooks
remnants of certain algae have been discovered, but in these rocks very few fossils are
found. The dearth of recognizable fossils results because organisms then living, bacteria
and algae, had soft bodies which were readily decayed before they could be preserved in
sediments. Furthermore, Proterozoic rocks have undergone deformation and may have
been melted by volcanic action, factors unfavorable to the preservation of plant remains.
In the Paleozoic Era, clubmosses, horsetails, ferns, seed ferns, and gymnosperms made
their appearance. In the Mesozoic Era, angiosperms appear and become increasingly
important as we go up the scale though the Cenozoic Era. As angiosperms more
prevalent, the gymnosperms dwindle.

Geographical Distribution. Man and his dog are found in practically all parts of
the earth, but they are exceptions. Few other species are so universal in their distribution.
Generally each species has a definite range, found here, but not there. The flora of islands
is sometimes different from that on the nearest mainland. At one time an island may have
been connected to the mainland by a land bridge and at that time the area may have had a
uniform flora. When the land bridge was submerged, the island became isolated. The
course of evolution on the island may have led to the development of species unlike those
on the mainland. Madagascar (off the coast of Africa) and the islands of Australia and
New Zealand (which have been cut off from Asia for millions of years) have a number of
species which are not found anywhere else. This restricted distribution is not due to soil,
climate, or biotic factors, because many island species thrive when introduced to the
mainland, and conversely. The most reasonable explanation is that species have
undergone evolutionary change while isolated from closely related forms with which they
might have hybridized. Species may become isolated by agents other than large bodies of
water and in such remote places evolve into distinct species. Mountain tops and also
valleys surrounded by mountains often have species which are limited to such areas.

Morphological Evidence. The study of structure (morphology) supports the
theory of evolution. Decided similarity of structure indicates close relationship, whereas
less marked similarity suggests more distant relationship. Sweet peas, beans, and peas are
closely similar in floral structure. Such likeness in structure indicates that they are closely
related and that they have evolved from a common ancestor. Some lines of descent led to
sweet peas, others to beans, and so on. The fact that man can group organisms into
families and subdivide families into genera and genera into species is strong evidence for
evolution.

Physiological Evidence. Physiological similarities of organisms furnish
information concerning relationships and ancestry. Members of some groups of plants
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produce characteristic chemical substances. For example, species of the mint family have
aromatic volatile oils, and members of the pine family, pitch. Plants producing similar
substances appear to be related by descent. The most characteristic compounds of
protoplasm are the proteins. The protoplasmic proteins of one species are unlike those of
any other species. The more closely related two species are, the greater the similarity of
their proteins. From comparative studies of proteins from a great number of species it has
been possible to construct a family tree which is in essential agreement with one
constructed from studies of comparative morphology.

Experimental Evidence. Evolutions is such a slow process that during the few
centuries of recorder observations man has noted only a few evolutionary changes in wild
species. In domesticated animals and plants numerous mutations have been noted, and as
a consequence man has directed the development of many varieties of horses, dogs,
pigeons, sweet peas, snapdragons, chrysanthemums, sequence of gene mutations and
chromosomal alterations, do occur. The Accumulations of such variations could in time
lead to the development of new species.
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OCOBJIMBOCTI ITPOBEJAEHHSA 3AHATD 3 ®I3UYHOI'O
BUXOBAHHS B ATPAPHOMY YHIBEPCUTETI

Anomauia 6 cmammi pO3KPUMO O0COOIUBICMIO NIO20MOGKU CMYOEHMI8
azpapHozo yHieepcumemy, 3AJYYEHHA IX 00 300p06020 CNOCOOY HCUMMS, MOMUBAYIs
wooo npoghecitinoi disinbHocmi 8 KOHmMeKcmi 3abe3nedyeHHs 300p08’s JNI0OUHU depe3
3aCcmocy8anHs 30008 a30epelcy8aibHUX MexXHON02I 8 A2PaPHill 2ay3i.

Knrwouoei cnoea: azpapui  3aknaou suwoi  oceimu, Qizuune
8UX08aHHs,Npoecitina  OiNbHICMb,  300pP08’s  JIIOOUHU,  300P08 A30epediCy8albHa
OIANbHICMb BUKIA0AYI8 (IZUUHO20 BUXOBAHHSL, 300P08 S30ePeHCYB8ANbHUX MEXHON02TT

[Ipodeciitny miaroToBky (axiBLiB arpapHoi raiysi B YKpaiHl 3A1HCHIOIOTH y
3aKiazax BUIIOI OCBITH, CE€pell HUX O0COOJIMBE Miclle 3aiiMaloTh arpapHi 3akjajd BHUILOI
OCBITH, SIKi BUITYCKaIOTh (haxiBIliB arpapHOro mpodiiro, TOJIOBHUMHU 3aBJAAHHIMH SKUX €
HiArOTOBKa KBaJli()iKOBaHUX KaJpiB 3 BUCOKHM piBHEM c(hopMoBaHOCTI (paXxOBUX 3HAHb,
yMiHb 1 HaBUYOK, TBOPYOTO MHCJIEHHS, XUTTEBUX IiHHOcTed. Came mnpodeciitHi
KBamiQikaiiiHi BHUMOTH IIOJ0 BUIMYCKHHMKIB arpapHUX 3akjajiB BHUIIOI OCBITH
BU3HAYAIOTHCS TaTy3€BUMH CTaHJAPTAaMHU BHINOi OCBITH YKpaiHU SK TEpeNiK yMiHb 1
HAaBUYOK PO3B’sA3aHHS 3aBllaHb MpodeciifHoi AisbHOCTI [5, ¢. 5].

ArpapHa OCBiTa 3aBXIU OpPIEHTYETHCS HA TOBApPOBUPOOHMKA, camMe€ TOMY MpHU
JOCIIKEHH] Tpo0IemMu arpapH01 OCBITH TIPUAUISETHCA 3HAYHA yBara oo norpedu y
¢axiBUAX MEBHUX HAIMPSIMIB 1 CIEIIAIbHOCTEH, BUMOTH 1O 3MICTY OCBITHIX IpOrpam,
3HaHb 1 YMiHb KOHKpPETHHX (DaxiBIliB, iX MPaKTHYHOI IiJrOTOBICHOCTI 1O BUKOHAHHS
ITOCaIoBUX 000B’sA3KiB [6].
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ArpapHi 3akiad BHUINOI OCBITH MarOTh BUCTYTATH SK JApaiiBepu iHHOBAIH, 5K
dbakTOopu PO3BUTKY [4].

Buennmu BcTaHOBIIGHO, 10 370pOB’s MoauHM Ha 20% 3aleXHUTh BIJ CTaHy
JOBKLUISL. [HTEHCUBHUI PO3BUTOK MPOMMCIOBOCTI, XIMi3allisl CUICHKOIO T'OCIOJAapCTBA
MPUBOAATH A0 HAKOMUYEHHS y JTOBKULII BEJIMKOI KUIBKOCTI TOKCHYHUX JIJISi OpraHi3My
JFOIMHY CHOJIYK, SIKI HAJIXOIATh B OPTaHi3M JIFOJIUHHM 3 1’K€t0, BOJIOI0 Ta MoBiTpsiM [3].

3a0pyIHEHHS aTMOC(EPHOro MOBITPS OOYMOBIEHO B MEpIIy Yepry THUM, LIO
3a0py/AHIOIOUl PEYOBMHU 3 aTMOCHEpPHOTO TOBITPS MAOTh HAWOUIBII HIUPOKE
PO3MOBCIO/KEHHS Ta MONAAa0Th Y Pi3Hi cepeaoBuia [8].

Cdepa 3acTocyBaHHS MPOAYKTIB, SIKI MICTITh T€HHOMOAM(IKOBaHI OpraHi3MH 3
POKY B pIK 3pOCTa€, IO BUMAarae€ CTBOPEHHS HALIOHAJIBHUX 1 MIKHApPOJHUX CHUCTEM
0100e31eKu B poOOTI 3 FTEHETUYHO MOAU(PIKOBAHUMHU OPTraHi3MaMu 3 METOO 3alo0iraHHs
iX HEKOHTPOJHOBAHOTO PO3MOBCIO/KEHHS Ta BUKOpUCTaHHS. ['eHeTHUHO MOAM(IKOBaHI
OpraHi3MHU M€ HEJOCTaTHRO BHBYEHI B IUJIaHI B3a€MOIi 3 I1HIIUMHU MPUPOTHUMU
€KOCUCTEMaMH, TOMY MOTEHIIITHO MOXYyTh OyTH HeOGe3zneuyHumu Juist 6iocdepu 3emmi i
310poB’s moaunu [ 1, c. 38].

Tomy mnpaBwiIbHE XapyyBaHHsS, palllOHAIBHUM PEXUM Tpalli 1 BIANOYUHKY
HEOOXITHUM €JEeMEHT 370pOBOr0 crmocoly kuTTsa. I[lpu mnpaBuUIbHOMY 1 CYBOPO
JOTPUMYBAHOMY PEXKUMI BUPOOISETHCS YITKUM 1 HEOOXIIHUA PUTM (DYHKIIOHYBaHHS
OpraHi3my, sSIKHi CTBOPIOE ONTHMAJIbHI YMOBH JJIsi poOOTH Ta BiIMOYMHKY 1 THM CaMHM
CIpusie  3MILIHEHHIO  3/I0pPOB’S, TOJIMIICHHIO MPAale3JaTHOCTI 1  IiJBUILECHHIO
IPOJYKTUBHOCTI Mparl.

Oco0nuBy TPUBOTY BUKIMKAE HU3bKUN PIBEHb 3aTydYeHHS HACENEHHS YKpaiHu
70 3aHATH (I3MYHOI0 KYJBTYpOr 1 crmopToM. Tak, juiie KOXXeH I'STHH XJIONEeIb YU
JIBUMHA IIKUIBHOTO BIKY Ta KOXKEH JECATUM CTYJEHT YM CTYyJEHTKa MaloTh JOCTaTHIN
pPiIBEHb PYXOBOi aKTHBHOCTI O3/J10pPOBYOi CIPSMOBAHOCTI, IO € OJHUM 13 HAMHMKYUX
MOKa3HUKIB y €Bpori [7].

MeTo10 OCBITHBOTO TIpoLieCy 3 (PI3UYHOTO BUXOBAHHS B arpapHOMY YHIBEPCUTETI
€ CTBOpPEHHS YMOB JJsi PO3BUTKY (I3UYHMX SKOCTEH CTYAEHTIB, JOMOMOra Yy
npoOy/KEHHI IHTEpEeCy /0 CaMOOCBITH, y TpHI0aHHI CTIHKOi MOTpeOM B TBOPYOMY
MUCJICHHI, Y BHOOpPI IPAKTUYHOI OCHOBM I caMmopeaiisallii, GopMyBaHHI y CTYACHTIB
HAaBUYOK CaMOCTiIiHOI po6oTu. OCOONMBICTIO MIATOTOBKH CTYJEHTIB arpapHoro
YHIBEPCUTETY € HE TUIbKM 3aJy4eHHs iX O 3I0POBOTO CIOCOOY XKUTTS a i MOTHUBAIlis
mo10 npodeciitHol MisUTPHOCTI B KOHTEKCTI 3a0e3NedeHHs 3/I0pOB’S JIIOJUHH dYepe3
3aCTOCYBaHHS  3JI0pPOB’sI30epeKyBalbHUX  TEXHOJOTIA B arpapHiil  ramysi.
CrniBpoOITHULITBO YKpaiHU 3 IHIIUMU KpaiHaMu 111040 MpodeciiiHoi miaroToBku (haxiBiiiB
arpapHoi raiy3i Ta CUIbCHBKOTO PO3BUTKY CTBOPIOE MOKJIMBICTB JJIS CIIJIBHUX TPOEKTIB,
SKI MOYXHAa BHMKOPHCTOBYBAaTH MJIsi OpraHizamii CUIbCHKOTO BHPOOHHUIITBA, a TaKOX
cTocyeThesl mpodeciiHol MAroTOBKM (axiBIIB arpapHoOi raiysi: HepeBipka iCHYIOUYOl
CTPYKTYpPH HaBYaHHS, SIKa OXOIUTIOE MUTAHHS HABKOJMIIHHOTO CEPEIOBUINA 1 BIUIUBY
CLIBCHKOTO TOCHOJApCTBAa HAa HABKOJMIIHE CEpPEJIOBHUINE; BHU3HAYCHHS HOBUX 3HAHb,
HAaBMYOK 1 KBami(ikamiii ¢axiBiiB AJIg MPOIECy BUPOOHUIITBA CiTCHKOTOCIOMAPCHKUX
MPOIYKTIB 0€3 BUKOPUCTAHHS T€HETUYHO MOAM(IKOBAHUX OPraHi3MiB 1 MIIAXU HOTO
MOKPAIICHHS.

310pOB’sT HACeNeHHS 3HAYHOIO0 MiIpol0 (OPMYETbCS MiA AI€I0 EKOJOTTYHHX
YMHHUKIB, CHJIa BIUIMBY SIKMX OCTaHHI POKM Ma€ TEHIEHIIO A0 3pocTaHHs. Po3BHTOK
HAyKH, TEXHOJIOTIYHMHA MPOTpec Ta BIPOBAPKCHHS HAYKOBO-TEXHIYHUX PO3POOOK Y
BUPOOHMIITBO, OKpIM CYCHIIbHUX OJiar, CTBOPIOE TAaKOX MEBHI 3arpo3u i JIOACTBA.
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Bonu moB’s3aHi 3 MOSIBOI0O HOBHX 3a0pyIHIOBAYIB MOBKIJUISA, 30UIBIIEHHAM KIJIBKOCTI
IIKIIJTABUX BUKHU/IIB, 3pOCTaHHSIM HaBaHTAKECHHS Ha €KocucTeMy Toto [2, ¢. 203].

3n0poB’s30epexkyBagbHa  JTiSJIBHICTH  BUKIJAAa4diB  (PI3MYHOTO  BHXOBAaHHS
norpedye KoMIuleKCHOro miaxonay. CoulagbHO-€KOHOMIYHI MEPETBOPEHHA B YKpaiHi,
robajlbHa €KOJIOTIYHA Kpu3a aKTyali3yBaiau mpoOiemy 30epexeHHs (i3udHOoro,
JYXOBHOTO 1 COIIIaJIbHOTO 3J0pPOB’S HaceleHHs KpaiHu. B ymoBax 3aroctpeHHs
037I0pOBYMX 1 ieMorpadiyHUX MpoOJIeM CYCHUIbCTBA BUHUKIIA HETallbHA HEOOX1IHICTh Y
B1JIPO/IPKEHH1 MPUPOJIHUX MIIXO/IB JO BUPIIICHHS MPOOJIEM 3/I0POB’s JIOIUHU, BaXKIIUBY
pOJIb y BIIPOBAKEHHI SKUX BIAITParOTh BUKIagadl pizuuHoro BuxoBanHs. HeoOxigHICTh
npodeciifiHol MIATOTOBKM MaiOyTHIX (axiBIiB arpapHOi Tay3i, TOTOBUX JI0 3M1MCHEHHS
3J1I0pOB’130€epeKyBajIbHOI AISUIBHOCTI, BA3HAYEHA MPIOPUTETHUMHU HAIpsIMaMU iX poOoTH,
JI0 SIKUX HAJEXKWUTh MISUIBHICTH 3 BIJIHOBIICHHS 370pOB’S, 3arajJbHOTO O3J0OPOBJICHHS Ta
MOKPAIEHHS SKOCT1 )KUTTS JIFOAUHU 32 TOTIOMOTO00 3ac00iB (h13MYHOI KYJIBTYPH.

[linroroBka MaiOyTHIX (haxiBLIB arpapiiB 10 370pOB’s30epeKyBaIbHOL
TUSITBHOCTI PO3TIISIAETHCA K IIUIECTIPSIMOBAaHUHN MpoLieC HAOYTTs CTyJEHTaMU 3/IaTHOCTI
3MIMCHIOBATH Ha BCIX eTamax — BiJ IUIaHyBaHHSA [0 peaiizamii — mnpodeciiHo
OpraHi3oBaHy MiSJIBHICTh INOJI0 BiJHOBJICHHS, 3MIIHEHHS Ta 30€peKCHHS 3J0pOB’S
PI3HUX COIIAIbHO-AeMOTpadiuHUX TPYIIL.
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W. Petrenko

EVALUATION IM HOCHSCHULBEREICH

In the article the author regards the establishment process of higher education
quality evaluation in Germany, considers its specific character and discovers the
principal mechanisms of its realization. Procedures of examination and accreditation are
conducted on the basis of close collaboration with the proper supranational
organizations, engaging international experts and representatives of student
organizations and using the standards and criteria, developed within the bounds of the
Bologna process.

Y ecmammi poszensoaromscsa npoyecc oyiHo8amHs aAkocmi euwoi ocgimu ma it
cneyughixa y Himeuuuni, po3kpusaromuvcs oCHO8HI mexauizmu ii peanizayii. Ilpoyedypu
eKcnepmusu ma axkpeoumayii npoeoosmvCs HA OCHO8I MICHO20 CHIBPOOIMHUYMBA 3
BIONOGIOHUMU HAO HAYIOHAILHUMU OP2AHI3AYIAMU, 3 3ANYVYEHHAM MINCHAPOOHUX
eKcnepmie ma NpeoCmAaHUKi8 CMYOeHMCLKUX Oopeanizayit, i3 BUKOPUCNAHHAM
cmandapmie ma Kpumepiig, po3pobnenux 6 oopmami bononcvrkoeo npoyeccy

Zur Unterstiitzung der internen Evaluation sowie zur Durchfiihrung von externer
Evaluation der verschiedenen Aufgaben der Hochschulen sind seit 1994 verschiedene
Strukturen entstanden, die inzwischen die Hochschulen aller 16 Lénder erfassen.
Mittlerweile wird in Deutschland weitgehend ein zweistufiges Evaluationsverfahren
angewandt, in dem interne und externe Evaluation kombiniert werden.

Dabei besteht die interne Evaluation aus einer systematischen Bestandsaufnahme
und Analyse der Lehre und des Studiums unter Berilicksichtigung der Forschung durch
den Fachbereich oder die Fakultit und endet mit einem schriftlichen Bericht. Auf dieser
Basis findet eine Begutachtung durch externe Experten statt, die ihre Erkenntnisse und
Empfehlungen ebenfalls in einem schriftlichen Abschlussbericht niederlegen.

Die externe Evaluation wird von regionalen Evaluationsagenturen auf
Landesebene oder von landeriibergreifenden Hochschulnetzwerken oder -verbdnden
durchgefiihrt. Sowohl auf der Ebene der Hochschulen als auch der Ministerien bestehen
vielfache internationale Kooperationen bei der Entwicklung

und Durchfithrung von EvaluationsmaBnahmen. In der Regel werden externe
Evaluationen in Form von peer reviews, d. h. durch sachverstindige Gutachter von
anderen Hochschulen, aus Forschungseinrichtungen oder aus der Wirtschaft durchgefiihrt
und in unterschiedlichen Abstinden wiederholt. Fiir die Studiengédnge

einiger Hochschulen liegen inzwischen auch Berichte zur Umsetzung der
Evaluationsergebnisse vor.
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Zielsetzung der Evaluationsmafinahmen ist zunichst, den akademischen Standard
in der Lehre, die Lehrmethoden und den Erfolg des Lehrbetriebs einer regelméfBigen
Beurteilung zu unterziehen, um aus den gewonnenen Erkenntnissen MafBlnahmen zur
Verbesserung von Studium und Lehre abzuleiten. Dartiber hinaus geht es darum, dass die
Hochschulen 6ffentlich Rechenschaft iiber thre Leistungen in der Lehre und Forschung
ablegen. Die Ergebnisse der Evaluation werden in den Lidndern zunehmend bei der
Bemessung der Hochschulbudgets berticksichtigt.

Als Methode zur Evaluation der Lehre im Hochschulbereich ist inzwischen auch
die studentische Veranstaltungskritik, in die teilweise auch die Absolventen einbezogen
werden, weit verbreitet. Diese dient vor allem dem Zweck einer hochschulinternen
Optimierung der Lehre, sie ist kein staatliches Mittel zur Kontrolle der Lehrenden. Die
Hochschullehrer sollen sich einer Kritik stellen, um sich selbst besser einschitzen und
Mingel abstellen zu konnen.

Mit ihrem Beschluss zur Qualititssicherung in der Lehre hat die
Kultusministerkonferenz im September 2005 die unverzichtbaren Kernelemente eines
kohdrenten und die gesamte Hochschule umfassenden Qualititsmanagementsystems
definiert, das unterschiedliche MaBnahmen und Verfahren der Qualititssicherung
verkniipft. Zu diesen Mallnahmen und Verfahren gehdrt auch eine Evaluation, die sich
auf bestimmte Indikatoren bezieht und im Einzelnen festgelegte Instrumente aufweist (z.
B. Kombination interner und externer Evaluation, Einbeziehung der Studierenden und
Absolventen). Im Oktober 2008 hat die Kultusministerkonferenz gemeinsam mit dem
Stifterverband fiir die deutsche Wissenschaft einen Wettbewerb ins Leben gerufen, der
tiberzeugende Konzepte von Universitdten und gleichgestellten Hochschulen sowie von
Fachhochschulen zur Strategieentwicklung in Lehre und Studium auszeichnen und
fordern soll.

Jlireparypa:

1. Qualititssicherung und Qualititsentwicklung in deutschen Hochschulen unter
besonderer Beriicksichtigung der Lehre // HRK (Hrsg.) Dokumente und Informationen. —
Bonn, 2000.

2. Ergebnisse der HRK-Umfrage 2002 zum Stand der Qualitdtssicherung an
Hochschulen // Wegweiser 2003. Qualitidtssicherung an Hochschulen // Beitrage zur
Hochschulpolitik, Bonn, 2003. — Nr. 7.

YK 811.161.2'342.8

K. IO. IloropenoBa

310BYTKH CJIOB’STHCbKOI AKIIEHTOJIOT'T] Y BUBUYEHHI
AKIHEHTHUX THUIIB Y JIAXPOHII

VYkpaiHchbKa aKIIEHTOJIOTIYHA HayKa Ha Ie 9ac Ma€ 3Ha4Hi JOCSTHEHHS 3aBJISIKU
nocmipkenHssMm O, [Tore6ni, 1. Orienka, JI. BymaxoBcekoro, 3. BecemoBchbkoi,
B. Cxnspenka, B. Bunnuipkoro, B. I'anbuyk, 1. 'anpuyka Ta iH.

[cTopudHa akieHTOJIOTisl YKPATHCHKOI MOBH JIOCIIKY€ HAroJIOC y IBOX TUIaHAX:
ICTOpisl HAroJOWIyBaHHA BiJ MI3HBONPACIOB SHCHKOTO TMEPioNy [0 HAIIOTO 4Yacy
(JI. bynaxoBcekuii, 3. BecenoBcbka, B. CkisipeHko) #  icTopisi  yKpaiHCBKOTO
JITEpaTypHOTO HArojocy (mociimkeHo Harojioc y TBopax Jleci Ykpainku (T. OHimnyk,
M. Pynuunpkuiil), 1. Kornapescekoro  (B. XKenszkoBa, A. 3unsaxona), [. ®panka
(O. PszanoBa).
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VY miaxpoHIYHOMY acHeKTi AOCITIDKEHHS 1CTOpPUYHA aKIIEHTOJIOTiA YKpaiHCHKOi
MOBH Ma€ 3HauyH1 3100yTKH 3aBIsKHU npausiM JI. BynaxoBcekoro, sskuil 3aKkiiaB MiJIBaIMHU
JUIS HAYKOBOTO JIOCHI/DKEHHS ICTOpii YyKpaiHChKOro Haroziocy. Y #oro poboTax
PO3TIISIHYTO IMIUPOKE KOJIO MUTAaHb, IPUCBIUEHUX TEOPIi MPaciioB’THCHKOI aKIEHTYyaIlii Ta
iCTOpi1 HArOJIOMIECHHSI OKPEMHUX JIEKCHUKO-TPaMaTHYHHUX TPYII.

3HayHUM BHECOK Yy JIaXPOHIYHE BUBUEHHS aKIIEHTHOI CUCTEMH YKpPaiHChKOI MOBU
3pobuna 3. BecenoBcrka. BoHa po3risnae 0ocoONMMBOCTI CTAaHOBJIEHHS YKPaiHCHKOIO
JiTepaTypHOro Harosiocy. Baromoto e ii mpans «Haronoc y cxiHOCIOB SSHCBKMX MOBaX
MOYaTKOBOI 100U (opMyBaHHS POCIMCHKOI, YKpaiHChKOI Ta OUTIOPYChKOi HaIlii (KiHEIh
XVI — nouaroxk XVIII cT.)».

Sx BBaxae [.Tanpuyk, BHU3HAUEHHS HaNpsMIB PO3BUTKY CJIOB’SIHCHKOT
akueHrosorii O. [loTeOHer0 HaM He BIJIOME, aJKe Mpals JAech 3aryouiacsd B HEBUJIAHUX
pykomnucax pociaigHuka. [lotim P. bpanar BuiaB cBOIO KHHMXKKY, J€ BUCOKO OLIHHUB II€
nocnipkeHHs. Bimomuil pociiicbkuii MoBo3HaBelb B. KornecoB 3a3HauuB, mo mnepiia
omyOiikoBaHa B Miil ramy3i po3Binka P.Bpannra cuibHO mocTynaeTbesl Iparil
O. IToTeOHi.

B. CxisipeHKO po3poOUB OpUTiHAIBHY TEOPIiI0 MPACiIOB’THCHKOTO HArojocy, aie
OpU I[bOMY BCE >KHUTTS JOCHIIKYE ICTOpI0 YKpaiHCbKOro Harosiocy. Bin ymepmie B
CJIOB’SIHCBKIM aKIEHTOJIOT1i pO3MOYaB CHUCTEMHE BHUBYEHHS ICTOpIi HAroJjolIyBaHHS
KO>KHOTO JIEKCUKO-TPaMaTUYHOIO KJIacy CIIiB.

Becr kommiekc akieHTOJNIOTTYHUX mpobsiem, po3pobnenux B. CxispeHkom, naB
nifcraBy nerepOyp3pkoMy nociigHukoBl B. KomecoBy roBOpuTH mpo ICHYBaHHS
KHUiBCHKOI aKLEHTOJIOIIYHOI IIKOJIM MOpPs 13 MOCKOBCHKOIO Ta METepOyp3bKOI0. Yci TpU
IIKOJIM MPUHLHUIIOBO Pi3HI 32 TEOPETUYHMMU HACTAaHOBAMM, ajieé B PI3HUX MHIAX0JaX J0
npo0JsieMH 3aKiazieHa, Ha Horo JyMKy, cuja Cy4acHOi aKIIeHTOJOr 1.

VY «IIpacnoB’sHCHKIN aKUEHTOJOTI» PO3IIISAAE€THCA MOXOMKEHHSI W PO3BUTOK
NpacioB’STHCBKUX  IHTOHAIIl  Ta  AKUEHTHUX  MapajurM,  PeKOHCTPYIOETHCS
Mi3HBOIPACIIOB’ THChKA akKlleHTHa cucteMma. OcoOnuBy yBary MpHUAUIEHO BCTaHOBJICHHIO
pUpPoIU 0anTo-CIOB’SHCHKUX 1 TPACIIOB’ SHCHKUX 1HTOHAIIH, IO JO3BOJIMIO aBTOPY IO-
HOBOMY TIOSICHUTH PSJI aKIEHTHUX SBHUI Ta TMpoleciB, ski Oynd HasBHI B
paciioB’ THCHKii MOBI.

VY npausix «Icropist ykpaincbkoro Harosiocy: IMeHHUK» Ta «IcTopist yKpaiHChKOTO
Harosiocy: /JliecioBo» BHCBITNIIOIOTBCA ICTOpisS aKLEHTyallll IMEHHHMKIB 1 J1€CHiB
YKpalHChKOi MOBHM  BiJl Mi3HBONPACIOB’SHCHKOTO JO CYy4YacHOTO TMepioniB 1
BCTaHOBJIIOIOTHCA OCHOBHI TeHJIEHIIT y IXHbOMY HaroJioIyBaHHI.

Hocnimxenns B. BuHHHIIbKOTO npucBAYeH1 MpobiieMaM eBOJIOLIT YKPaiHChKOTIO
HAroJiocy, akleHTYyallli MOBHO3HAYHUX CIIIB 3 MOTJISAY KYJIbTYPH MOBIJICHHS, TUTAHHSAM
HAroJIOIIEHHS CIIiB y MOETUYHOMY MOBJICHHI.

Y wMmoHorpagii «YkpaiHChbKa akIEHTHAa CHCTEMa: CTaHOBJIEHHS, DPO3BUTOK»
aKIICHTOJIOT JIOCJIIIUB aKIEHTHI TUMHX B MOP(OJIOTIYHUX KjacaxX BIAMIHIOBAHUX CIIB,
npoaHali3yBaB 3aKOHOMIPHOCTI CydacHOi akIEHTyallii, BU3HAYUB TEHJCHIII PO3BHUTKY
HAroJiocy, 3’sCyBaB €THMOJIOTIYHI YMHHHMKH BapiaHTHOTO HAroJONIyBaHHS, YTOYHHB 1
NoJIaB peKOMEH 1allii MO0 CYYacCHUX HOPM aKIICHTYBaHHSI.

Jlvie axmeHTyallisi cjaoBa B IJIOMY Ja€ 3arajibHy KapTHHY PyXOMOCTi abo
HepyXoMocTi Harosiocy. Ha mizcTaBi [bOro BUBOJUTHCSA MOHATTS AKLEHTHOTO THITY.

AKIIeHTHa cHCcTeMa Cy4yacHOi YKpaiHChbkoi MOBHU Oylia copmoBaHa BHACIHIIOK
ICTOPHYHOTO PO3BUTKY IMPACIOB’SHCHKOI aKIEHTHOI CUCTEMHU. BUAIIAIM TpH aKIEHTHi
napajgurMu, siki OyJid TiCHO TIOB’sI3aHi 3 IHTOHAIIEK: bapumonosana (a.1. a) — HepyxoMma
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OJIHOCKJIaI0Ba 200 JBOCKJIA/I0BA BUCXITHO-CIIAHA 1HTOHAIlIS HA OCHOBI, OKCUMOHOBAHA
(a.. b) — Hepyxoma nBOCKIam0Ba BUCXIIHO-CIIaAHA IHTOHAIIIS, SIKA OXOILIIOE OCTAaHHIM
CKJIaJl OCHOBHM U iekciiiHui ckiaa; pyxoma (a.l. c¢) — chagHa (JoBra / KOpOTKa)
IHTOHAIlII HAa TOYaTKOBOMY CKJaJi B OapuTOHOBaHUX ¢Gopmax I OJIHOCKIIAIOBOIO
BHCXI/THO-CIIaHOIO 1HTOHAIIIE€I0 HA KIHIIEBOMY CKJIafl (IIpHU NMEPBICHIM JOBrOTI KIHIIEBOTO
CKJIay); JBOCKJIAIOBa BHCXIJHO-CIIaJHA IHTOHAIlS HAa JBOX OCTaHHIX ckiaaax (mpu
MEPBICHIM KOPOTKOCTI JIBOX OCTAaHHIX CKJa/diB); OJHOCKJIA0BA BHCX1JIHO-CIIaJ{HA
IHTOHAIlISI Ha NEPEeJOCTAHHbOMY CKJIaJl (MpU MEPBICHIM JOBrOTI MEPEIOCTaHHBOIO
CKJIaJly 1 KOPOTKOCTI KIHIIEBOTO CKJIay) B OKCHTOHOBaHUX (hopmMax.

B. JIn60 BHALISAB aKIEHTHI THIN 3aJIEKHO Bij IMOXITHOCTI / HeMmoXimHOCTI. BiH
3a3HayaB, 10 B HEMOXIAHUX — Bl akIeHTHI napaaurmu: l-a a.n. — Hepyxoma 3
MOCTIMHAM HAroJIOMIEHHSM Ha KOpPEHi, 2-a a.n. — pyxoma, sKa BKIIOYAE JBa THUIU
cioBodopM: a) popmu 3 HarorocoM Ha uiekcii, 6) popmu-enclinomena, HEHAroJIOIICHI B
OuTbIIOCTI (Ppa30BUX MO3MUILIN, ane B aOCONIOTHIN MO3MIIIT MalOTh MMOYATKOBHUI HAroJsoc.
VY moXiIHUX — TpHU aKUEHTHI TUNU: mun A — HEPYXOMHUM HAroJocoM Ha KOpEH1 CJIOBa,
mun B — 3 HEPyXOMHUM Harojocom Ha cydikci, mun C — 3 pyXOMUM HaroJomeHHsIM (= 2-
1 a.mm.).

C. [lonomapenko 3a3Hayae, IO B JACpHUBALIMHOMY IUIaHI PYXOMICTIO /
HEPYXOMICTIO HArojocy XapakTEepU3YIOThCS MOXIJHI MMOBHO3HAYHI CJIOBa, TOII SIK Yy
HEIOX1THUX TaKa XapaKTEPHCTHKA BIJICYTHS, OCKUIBKH B Cy4acHIi MOBI BOHH HE MarOTh
CIOBOTBIpHOI 0a3u. OTxKe, s XapaKTePUCTUKUA MICLS HAroJIOCy IiJl 4ac CJIOBOTBIPHOTO
aKTy JOIUTBHIIIIe BUKOPUCTOBYBATH ITOHATTS aKIEHTHO-ICPUBAI[IHHOTO THITY.

AxkueHTHO-nepuBaniinuii Tun (AJIT) — me Monens po3MileHHST HaroJiocy B
mpoleci CIOBOTBOPEHHS B MeXaX CIOBOTBIpHOT mapu. ToMmy, MOXHA BU3HAYUTH
nepyxomi AT (AAT P, AT R, AAT S, AAT F, AAT I), y sikux Haroioc y mpoiieci
CJIOBOTBIPHOT'O aKTy HE 3MIHIOE CBOTO MOJIOKEHHSI, 3AJIMIIAI0YUCH Ha Tiil camiil Mopdemi,
ta pyxomi AT (AT RF, AAT RS, AJT SP, IT SFiT.x1.).

Cepen pi3HOACHEKTHUX MPOOJEeM aKIEHTOJIOTIT BaXJIMBE MICIE TMOCITae
JOCIIPKEHHSI 3aKOHOMIPHOCTEN 1 BUCBITJIEHHS aKLIEHTYaIlll CJIiB pi3HUX MOP(OIOTTYHUX
KJIACiB, SIK Y JAiaxpoHii, Tak 1 B cuHXpOHIi. [Ipaii 3 akieHTonorii CTAaHOBIATh 3HAYHUI
BHECOK I PO3BUTKY aKIEHTOJOTIYHOI HAyKW Ta € JDKEPENbHOI 0a3010 s
JIOCJT1IPKEHHSI HAarOJIOIICHHS HE JIUIIIE TT1]T 9Yac CJIOBO3MIHU, a i CJIOBOTBOPEHHS.

YK 37.02:37.091]:061.1
H.I'. [Tonomapenko

3ABE3NEYEHHSA AKOCTI NICJISAUIIIOMHOI OCBITHU B
HIMEIIbKOMOBHUX KPATHAX €C

Cmamms npuceauena 3abe3neveHHio AKOCMI NICIAOUNIOMHOI  oc8imu 8
HIMEYbKOMOBHUX — Kpainax. 3’scoeaHo, wo HeoOXIOHicmb 3abe3neueHHs SAKOCMI
RICAAOUNTIOMHOI OCBIMU 3AKPINIEHO HA 3AKOHO0A8YOMY pieHi. BcmaHnoseneno, wo 6 ycix
HIMEYbKOMOBHUX KPAIHAX pO3POOAeHT IHCmPYMeHmu, 3a 00NOMO2010 AKUX 30ILUCHIOEMbCS
3abe3neyents AKOCmi y yiu 2any3i 0ceimu.

Knrwuoei cnosa: axicmo, nicisOUnNIOMHA 0C8IMA, IHCMPYMEHmMU, CMaHoapmu
3a6e3neuenHs AKOCmi
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B ocranniii yac Bce O1IbIIOrO 3HaYEHHA HAOyBa€ HaBYAHHS yNPOJOBXK IKHUTTA,
0 MPHU3BETO J0 YCBIJIOMJICHHS IMJABHUINCHHS SKOCTI MICIAIUATIIIOMHOI ocBITH. Y 2004
pori B Himeuunni OyB BBeieHuid (denepanpbHuii cepTudikaT IjIs yCTaHOB
HiCISAMILIIOMHOT ocBiTH «3Hak sikocti LQW2» (Lernorientierte Qualititssicherung in der
Weiterbildung Version 2 (3a0e3nedeHHs SIKOCTI MIiCISIUIUIOMHOT OCBITH, OPIEHTOBAHOT
Ha HaB4aHHsA, Bepcia 2)), a B 2007 porii 3anpoBapkeHUH HOBUHM cTaHAapT skocti PAS
1037 myst yctaHoB 3a0uHOi (hopMH HaBYaHHS Ta mporpam e-learning [42].

3a0e3MeUeHHI0 SKOCTI MICIAIUIUIOMHOI OCBITU ABCTpIi NPHUALISETHCS TaKOK
3Ha4yHa yBara. 3okpema, B 2011 pormi Oyiau po3po0seHi paMKH SKOCTI OCBITH JOPOCITUX
(Qualititsrahmen fiir die Erwachsenenbildung in Osterreich (OCERT)), Ha OCHOBi sIKMX
3MIMCHIOETHCA MIITBEPKEHHS SIKOCTI Ta cepTu(ikallisi yCTaHOB MICISIUIIIIOMHOI OCBITH
[113].

3rinno  denepanbHOro 3aKOHY TMpo MCISAUIUIOMHY ocBity IlIBeimapii
(Bundesgesetz iiber die Weiterbildung) [22] 3a0e3meucHHS Ta PO3BHTOK SKOCTI
HICJSAUIIIOMHOL OCBITH IOBUHEH OYTH rapaHTOBAaHUM 3 HOTUPHOX ACHEKTIB: MPOMO3UILIIi,
KBauTi(pikallis BUIYCKHHUKIB, HABYAIbHI MPOTpaMu Ta MpoIeAypa aTecTailii. 3 i€l METOI0
B IlIBeiiapii BUKOPHCTOBYIOTH Taki iHCTpyMeHTH, sk eduQua, ModuQua Ta ixmi [230,
231].

[TicnsaumiomHa ocBita B JIIXTEHIITEHHI NMPOMOHYETHCS BEJIHUKOIO KUIBKICTIO
npuBaTHUX 1HCTUTYIINA. OCKUIBKY B KpaiHi HE iICHYE PO3MOPSIKEHb MO0 3a0e3MeUeHHS
SAKOCTI TPUBATHUX YCTAHOB MICIAJUIUIOMHOI OCBITH, LI YCTAaHOBM caMl HECYTh
BIIMOBIIAJIBHICTD 32 3a0€3MeUYeHHS SIKOCTI CBOET AISTTbHOCTI [48].
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2. Qualititsrahmen fiir die Erwachsenenbildung in  Osterreich
[Enextponnuii pecypc] URL: https://oe-cert.at/ (nata 3Bepuenns: 25.07.18)

3. Bundesgesetz iiber die Weiterbildung [ Enextponnuii pecypc]

URL: https://www.admin.ch/opc/de/official-compilation/2016/689.pdf  (mata
3BepHeHHs: 19.06.18)

4, IBeiinapcekuii  cepTUdikaT SKOCTI JJiE YCTaHOB MICISIUIIIOMHOT
ocBitu eduQua [Enextponnuii pecypc] URL: http://www.eduqua.ch/002alc 00 en.htm
(mara 3BepHeHHs: 3.06.18)

5. IBeiinapcekuii  cepTUdikaT SKOCTI AJi1 YCTaHOB MICISIUIIOMHOT
ocgitu ModuQua [Enektponnmii pecypc] URL: http://www.moduqua.ch/ (mara
3BEPHEHHS: 3.06.158)URL: https://www.admin.ch/opc/de/classified-
compilation/20001860/index.html (naTa 3Beprenns: 1.05.18)

6. Eurydice Network. Qualitatssicherung in der allgemeinen und
beruflichen  Erwachsenenbildung Liechtenstein  [Enexrponnmii  pecypc] URL:
https://webgate.ec.europa.eu/fpfis/mwikis/eurydice/index.php/Liechtenstein_de:Qualit%
C3%Adtssicherung_in_der_allgemeinen_und_beruflichen_Erwachsenenbildung  (aara
3BepHeHHs: 20.05.18)
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YK 378.147
J.B. IlycToBOI4eHKO

BIIJIUB IHO3BEMHOI MOBHU HA ®OPMYBAHHSI TPO®ECIMHOI
MOBLIbHOCTI MAMBYTHIX ®AXIBIIIB
The article deals with the problem of foreign language influence on the
formation of professional mobility of future specialists. The pedagogical conditions of
professional mobility by means of a foreign language are outlined. It is revealed that the
process of studying foreign languages is aimed at forming elements of general cultural
and professional competences.

YV cmammi euceimneno npobnemy 6naugy iHO3eMHOI MO8U HA (HOpPMYBAHHSA
npoghecitinoi ModinbHOCMI MAOYMHIX (haxisyie 8 ymMoeax U020 HABUAILHO20 3AKIAOY.
Oxpecneno nedazociuni ymosu npoghecitinoi MobinbHocmi 3acobamu  iHO3eMHOI MO8U.
Buseneno, wo npoyec 6usuenHs — OUCYUNIIHU 3 ITHO3EMHOI MO8U HANpasieHul Ha
Gopmysanns eremenmis 3a2aibHOKYIbIMYPHUX | NPOpeCitinux Komnemenyiil.

Opni€ero 3 HaWBaXIUBILIMX cdep JIOJACHKOI IISIBHOCTI IMOCTae mpodeciiiHa
JUSTBHICTB, Y 3B 3Ky 3 UMM aKTyaJbHUM CTa€ BUBUEHHS NpO(eciiiHOi MOOUIBHOCTI SIK
IHTETPOBAaHOI XapaKTEPUCTUKU OCOOMUCTOCTI. A B KOHTEKCTI CydyacHOi YKpaiHCBKOT
OCBITH 11I€ OCOOJIMBO aKTyaJbHO MPH MEPEXO/l O CUCTEMU MIATOTOBKHU (axXiBIiB.

Ha naymky JLJI.CymieHneBoi, nisi KyJdbTypHOi rioOamizallii  XapakTepHe
30JMKEHHS JIUIOBOI 1 CIOKMBYOI KYJIBTYp MIXK PI3HUMH KpaiHaMH CBITY, IITHPOKE
BUKOPUCTaHHS aHIJIIHCHKOI MOBH JUII MIXKHAPOJHOTO CIIIKYBaHHS, CTPIMKE PO3IIHUPEHHS
Mepexi [HTepHeT i onepkaHHA 1H(GoOpMalii Ta CHUIKYBaHHSA, a TaKOX 3POCTaHHS
MDKHapOJHOTO Typu3Mmy |3, c.46].

Y meparorimi HEOJHAPO30BO  MiJKPECTIOBANIAcs pPOJb MPOIECY OBOJOIIHHS
CTYJICHTaMH I1HIIOMOBHUM CHUJIKYBaHHSM JUIsl PO3BUTKY MpodeciiHuX sKocTel
MaliOyTHbOro (axiBus. [3 aHamily HasBHMX Ha CBOTOJIHI JIKEpEN MOXHa 3poOUTH
BHCHOBOK, III0 JIOCUTh BEJHMKA KIJTbKICTh JOCHIPKEHb Opi€HTOBaHAa Ha mpodeciiiHe
CTAHOBJICHHS CTYACHTIB 3aco0amm iHO3eMHOI MoBHU. Tak, C.b. CrymiHa Bij3Hayae, 110
CydacHa Opi€HTallisl OCBITH Ha (POPMYyBaHHS KOMIETEHIIM SK TOTOBHOCTI 1 3/JaTHOCTI
JIOIMHA 10 MAISUTBHOCTI Ta CHUIKYBaHHS Tiepeadadae CTBOPEHHS JUIAKTHYHHUX 1
MCUXOJOTIYHNX YMOB. OJHMM 13 Cy4YaCHMX HANpSMKIB «aKTUBHOTO HaBYaHHA» €
IHTEpaKTUBHE HaBUaHHA. |HTepaKTMBHE HaBYaHHS Nependadae BIAMIHHY BiJ 3BHUYHOI
JIOTIKY OCBITHBOT'O MPOLECY, HE BIJ TEOpPii M0 NPAKTHUKH, a BiJl (OpPMyBaHHS HOBOIO
JIOCBITy 10 HOTO TEOPETHYHOTO OCMUCIIEHHS Yepe3 3acTocyBaHHs [2, ¢.17].

dopmyBanHs mpodeciiHoi MOOUTHPHOCTI MallOyTHIX (axiBIiB B yMOBAaX €IHHOTO
€BPOMEHCHKOTO OCBITHBOTO MPOCTOPY BIJKPUBAE HOBI MOMJIMBOCTI HE TIJIBKH IS
3100yTTS OCBITH, a i A1 (pOopMyBaHHS €BpONEHCHKOIO PUHKY Iparil.

Ha nymky JIJI. CymenkoBoi, mpobiema mpogeciiiHoi MOOUIBHOCTI mocTana
nepes JIIOJUHOK Y 3B’A3KY 3 HEOOXIIHICTIO MPUCTOCOBYBATHCH 1O HOBUX YMOB
NUSIBHOCTI, TOB’SI3aHUX 3 MpolecaMu audepeHIiamnii Ta iHTerpauii y npodeciiHii
nisbHOCTI [3, ¢.11].

[Iporiec BUBUEHHS AWCLUUIUTIHM 3 1HO3EMHOI MOBH HaIlpaBiieHI Ha (OPMYBaHHS
€JIEMEHTIB 3arajibHOKYJIbTYPHHUX 1 MpodeciiiHux komnereHiii. Came CyKymHICTh JTaHUX
KOMIIETEHI[i B Malil0yTHbOMY BH3HAYaTHUME PiBE€Hb MPOQECiiHOI MIArOTOBKU MalOyTHIX
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¢axiBuiB, CTyNneHb iX TOTOBHOCTI 10 MpodeciiiHOi caMOo BH3HAYEHOCTI Ta mpodeciitHol
JISITBHOCTI.

[Ipodeciitna MOOUIBHICT, 1 KOMIIETEHTHICTh B3aemo3anexHi. [Ipodeciitai
KOMIIETEHIIli, L]0 CTAHOBJATH (PYyHIAMEHT MpoQeciiiHOi KOMIETEHTHOCTI, € (PaKkTopoM
dbopmyBanHs mnpodeciiiHoi  MOOUIBHOCTI, a mnpodeciiiHa MOOUIBHICTD  CHpPHUSIE
dbopmyBaHHIO PO eCciitHOT KOMIIETEHTHOCTI.

BuBuenHs 1HO3eMHMX MOB Ta iX BHUKOPHUCTAHHS SK 3ac00y MIKHApOJHOTO
CHUIKYBaHHSl ChOT'OJIHI HEMOXKJIMBO O€3 TJIMOOKOro 1 Pi3HOOIYHOTO 3HAaHHA KYJIbTYpHU
HOCIIB IIMX MOB, IXHHOI'O MEHTANITETy, HAIlIOHAIBHOI'O XapaKTepy, CHOCO0Y >KHUTTA,
OadeHHs CBITY, 3BHYAiB, TpaauIlii Tomio [1].

s yenimHoro ¢opmyBaHHs npodeciitHoi MOOITBHOCTI HEOOXITHO BUIUIUTH
OCOOMCTICHI XapaKTEPUCTUKH, IO 3a0€3MeUyl0Th MOOUIBHICTh MoauHU. Jlo iX uucia
BIIHOCATHCSI aKTHBHICTh, KOMYHIKAaTHUBHICTh, KPEATUBHICTh, THYUYKICTh, aJallTUBHICTb.
[TonsitTIO «TIpOdheciiiHa MOOUTBHICTBY BIACTHBA KaTeropis aganTailii, a caMe roTOBHICTh
10 1poeciiHOl MIsIIHOCTI, OBOJIOAIHHS ii 3MICTOM 1 ()OPMOIO Ha PiBHI, TOCTaTHHOMY
JUTsI CAaMOCTIMHOT pOOOTH, TOTOBHICTh IO MPUUHSTTS CUCTEMH I[IHHOCTEH, XapaKTepHHUX
JUTSL JAHOTO TPOIIAPKY CYCHIIbCTBA. BOJOMIHHS 1HO3€eMHUMHU MOBaMH CIPUSE MPOIECY
PO3IIMPEHHS CBITOIVISIAY OCOOMCTOCTI CTYAEHTA, aKTUBI3alli KyJIbTYPHOI'O OCBOEHHS
CBITY, IO CIIpUsi€ KOMYHIKAIl KyJbTYyp 1 Ipo(deciiiHOMYy 3pOCTaHHIO Ta BJOCKOHAJICHHIO
3HaHb CTYJICHTIB.

Takum uymHOM, mpodeciiiHa MOOUIBHICTE BHUCTYNA€ KPUTEPIEM  OIL[IHKU
pPEe3yIBTAaTUBHOCTI  MpOQeCcifHOr0 PO3BUTKY cremianmicta. Peamizaiis  OCHOBHMX
HaIpsMKIB I0JI0 BIOCKOHAJEHHS Tporecy (opMyBaHHS MpodeciiitHOol MOOIIBHOCTI
MaOyTHIX (QaxiBIiB crOpuse Oe3NMepepBHOMY PO3BUTKY iX OCOOHCTICHOTO Ta
npodecifHOro NoTeHLIaNy.

Jlna ycnimHoi npodeciiiHoi AisuibHOCTI micast 3akiHueHHs BH3 BaxiuBo 1me
NPOTSATOM HABYaHHS BUXOBYBAaTH Y CTYICHTIB pPO3yMiHHS HEOOXIMHOCTI €(eKTUBHOI
KOMYHIKaTUBHOCTI, sIKa mependadyae pO3BUTOK OCOOMCTOCTI MailOyTHHOTO (axiBIs.
OT1xe, IIJIKOM OYEBUAHUM € TOW (DAKT, 10 BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBHU B CHUCTEMI BHIIIO]
OCBITH € TIOTY>)KHUM YHHHHUKOM BIUTMBY Ha OCOOHUCTICTh 1 crnpusic  (popMyBaHHIO
comiaibHOT MOOITBHOCTI OCOOMCTOCTI, CTAHOBJEHHIO MaWOyTHbOrO (axiBlsg SK
npogecioHana.
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VIK 811.111
A.10. PakoBa
PEDAGOGICAL PSYCHOLOGY: BEYOND THE 21ST CENTURY

Pedagogical psychology is the psychology of learning and teaching. Most of the
educational psychologists spend their time studying ways to describe and improve
learning and teaching. The article presents the application of psychology and
psychological methods to the study of motivation, development, learning, assessment,
instruction and related matters that influence the interaction of teaching and learning.

Key words: pedagogical psychology, learning, teaching, pedagogical theory.

Ileoacociuna ncuxonocis — ye Ncuxonoliss HA8YaHHs i eukiadanms. Bintvuicme
neoazoziB-ncuxoa02ie eUMpavarkms CGill 4ac HA BUBYEHHs Chocobie onucy ma
B800CKOHANICHHS HABYAHHSA | BUKIAOAHHA. B cmammi nasedeno 3acmocy8ants ncuxonoeii
ma NCUxo02iuHUX Memooie 0 BUGYEHH MOMUBAYii, PO36UMK), HABYAHHS, OYIHKU I
CYMIDICHUX NUMAHDb, WO BNIUBAIOMb HA 83AEMOOII0 BUKIAOAHHS | HABYAHHSL.

Knrouosi cnoea: neoacociuna ncuxonoeis, HA6YaHHA, GUKIAOAHHS, Ne0a202iuHd
meopis.

Pedagogical psychology is the branch of psychology concerned with the
scientific study of human learning. The study of learning processes, from both cognitive
and behavioral perspectives, allows researchers to understand individual differences in
intelligence, cognitive development, affect, motivation, self-regulation, and self-concept,
as well as their role in learning. The field of educational psychology relies heavily on
quantitative methods, including testing and measurement, to enhance educational
activities related to instructional design, classroom management, and assessment, which
serve to facilitate learning processes in various educational settings across the lifespan.

The need of a society to educate its young in order to help them become valuable
members of that society was likely recognized even before historical records began
accumulating. The classic philosophers recognized this need even as they thought about
other issues (Tweed and Lehman, 2002) [5].

However, it appears that pedagogical theory has remained relatively stagnant,
focusing on the teaching-by-lecture model until well into the 20th century (Landrum,
2009; Berrett, 2014). As governments and citizenry began realizing that older methods of
education were not optimally preparing students to become productive and self-fulfilling
members of society, societies began examining older approaches to education and new,
hopefully more effective methods have been developed [2].

Schmaltz and Lilienfeld discuss an engaging way to teach critical thinking. They
suggest presenting pseudoscience claims in class (e.g., paranormal phenomena), and then
require that students closely examine these claims. By comparing pseudoscience claims
with claims derived from scientific methods, students sharpen their critical thinking
skills. Universities or government agencies in many nations now recognize critical
thinking as an essential learning outcome for high school or college graduates [e.g., in the
United States (Association of American Colleges and Universities, 2005) and Canada
(Premier's Technology Council, 2010)]. In a novel approach, Binnun and Tarrasch
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describe a method for incorporating contemplative exercises, which they call “personal
brain investigations” into a neuroscience course. They explain that some students in the
humanities and social sciences have difficulty accepting some aspects of neuroscience,
for instance, its reductionism; thus, adding an experiential component can enhance
understanding and retention. The authors present survey results from students, revealing
that many students reported satisfaction with the exercises, agreeing that the exercises
produced benefits, such as discovery of new dimensions in relation to brain and mental
processes [1].

Gernsbacher describes the benefits of online courses over face-to-face. For
instance, online courses can readily be designed to produce distributed learning, which
leads to better mastery of course material. Van Doorn and Van Doorn's review presents a
somewhat different perspective. The authors conclude that, in many cases, hybrid
(blended) courses (which combine features of face-to-face and online) may be the best
platform for many students, particularly non-traditional students. The authors also present
a typology of the differing learning styles and needs of traditional and non-traditional
students. Gernsbacher's and the Van Doorns' discussions are highly relevant in the 21st
century; in 2013, one-third of university students in the United States took at least one
online course (Allen and Seaman, 2013). Schmaltz and Enstrom describe how to most
effectively use PowerPoint in teaching, explaining that university instructors are rarely
taught how to use PowerPoint prior to entering the classroom [6].

In an opinion piece, Calder Stegemann discusses 21st century goals of teaching
as identified by government agencies in Canada (e.g., Premier's Technology Council,
2010), and explains that pedagogical approaches to courses can be modified in order to
achieve these new goals. Calder Stegemann specifically describes an approach to
teaching educational psychology students. For instance, since a primary goal of educators
is to teach students how to learn rather than to teach students information, instructors
should devote more time to teaching students how to acquire information and less time to
the dissemination of information (i.e., lecturing) [4].

Research by Reevy and Deason discuss an issue which is affecting the ability of
higher education institutions to produce the most effective teaching methods: the
employment contracts and working conditions of non-tenure-track (NTT) faculty who
comprise the majority of faculty in higher education in the United States and other
countries. Their study investigated relationships among working conditions, demographic
and psychological variables, and measures of well-being in NTT faculty. They found that
faculty with lower incomes, higher organizational commitment, and who desired a
permanent position experienced elevated levels of depression, stress and anxiety. Since
the goal of higher education is to produce the next generations of productive citizens, any
variable that negatively impacts pedagogy must be addressed [3].

A number of societal factors including increasing technology, globalization, and
neoliberalism have impacted all primary institutions in societies across the world. These
factors have created both challenges to and opportunities for society's goal of educating
our citizenry. The ideas and findings presented here offer valuable contributions to the
growing discussion about how we may best prepare the next generations of global
citizens in the 21st century.
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YK 81(07)
M.A.PakoBchbKa

KYJbTYPOJIOTI'TYHUIA MIJIXIJ Y HABYAHHI
CTYJAEHTIB IHO3EMHOI MOBH

Abstract. In the article the author emphasizes the necessity of teaching a foreign
language in view of cultural aspects. It is noted that today the emphasis in the strategy of
foreign education transfers from the study of a foreign language to the system "language
and culture". As a result of studying the culture of a country which language studies it is
formed in students not only respect for the cultural values of another country, but also a
sense of love and pride for their native land.

Keywords: culturological approach, culturological competence, foreign
language, professional communication.

Anomauia. Y cmammi asmop HA20N0ULYE HA HeOOXIOHOCMI BUKIAOAHHS
[HO3eMHOI MOBU 3 YPAXYBAHHAM KYJIbMYPOJIOIYHUX acnekmis. 3a3Hayae, wo cbO20OHI
akyenm 8 cmpamezii IHUWOMOBHOI 0C8IMU 3MIWYEMbCA 3 UGYEHHS THO3EMHOI MOBU HaA
cucmemy «moea i Kyiemypa». B pezynemami eusuenns Kyavmypu Kpainu Mo6u, ujo
BUBUACMBCA Y CMYOEeHMI8 YOPMYEMbCA He MINbKU Nno6aza 00 KYIbMYPHUX YiHHOCmel
IHWOI Kpainu, ane i nouymms 100086i i 20p00Ccmi 3a piOH) 3eMi0.

Knrowuoei cnoea: kynomyponoziunuti nioxio, Kyiemypoio2iuHa KOMnemeHmuicmo,
IHO3eMHa M08a, npoghecitine CRINKYBAHHSL.

Ha cywyacHoMy erami jnep)kaBHE BIIpOJDKEHHS YKpaiHM 3ajeXHUThb BiJ CTpaTerii
HaIllOHAJBbHOI CHUCTEMH OCBITU 1 BHUXOBaHHSI CTYJCHTIB , fKI YCBIJIOMIIIOIOTH CBOIO

HAILlOHAJBHY 1MEHTHYHICTH 1 IIPUYETHICTH O CBITOBOI KYyJbTYpdh. C€BpoiHTErparis
y YIbTY 5
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npueaHanHs 10 bonoHcekoro mpomecy, (QOpMyBaHHS €BPONEHCHKOTO OCBITHHOTO
CepeoBHINA, CTPIMKUN 3pICT HayKOBO-TEXHIYHOTO MPOrpecy OOyMOBHJIM HOBI BUMOTH
KyJbTypH CIIUJIKYyBaHHS OCOOHMCTOCTI SIK y4YacCHHMKAa KOMYHIKATHBHOi B3a€MOIii.
BinnoBigHo 3pocia motpeda BUKOPUCTAHHS 1HO3EMHOI MOBH B IPOIECT MIKKYJIBTYPHOI
IHTerpanii Ha HallOHAJILHOMY Ta MDKHApoAHOMY piBHI. OTKe, BaKJIMBUM 3aBIaHHIM
CY4YacHOI OCBITH € HE JIMILE OBOJIOAIHHS CTYJIEHTAMHU JIIHTBICTHYHUMHU HaBUKaMHU, aje i
KOMIUIEKCOM 3HaHb, MOEAHAHMX 3 CBITOBOIO Ta HAIIOHAJIBHOIO KYJbTYPOI, BMIHHIM
JyMAaTH 1 BII4yBaTH Ha P1BHI HOCIsl MOBH.

3a3HauuMoO, IO camMe y By3l Ml 4YaCc HaBYaHHI  (POPMYIOTBCS OCHOBHU
podeCciiHOrO CIJIKYBaHHS, KYJbTYPHOTO PO3BUTKY OCOOHMCTOCTI, TOMY aKIICHT B
CTpaterii 1HIIOMOBHOI OCBITH 3MIIIYEThCS 3 BUBYEHHSI 1HO3EMHOI MOBH Ha CHCTEMY
«MOBa 1 KyibTypa». [IluTaHHA 11010 HEOOX1IHOCTI HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH 4Yepe3
BUBYEHHS €JEMEHTIB KyJIbTypU 3HAaXOAMTH CBOE BioOpaskeHHs B pobotax HO.Ilacosa,
[1.CucoeBa, H.bib6ix, B.Cnacteonuna, O.Tepnonunbcekoi, O.Il.  Canmoxina,
T.A.Tkauenko, C.I.'TepminacoBa Ta iH. Canoxin O.Il. y cBOiX JOCHIIIKEHHIX MPUJILIISE
0co0uBYy yBary (opMyBaHHIO MIXKKYJIBTYPHOI TOJEPAHTHOCTI i MpobieMaM IpaKkTHIHOT
amanTarii iHAMBiAIB g0 peanid iHmmMX KyabTyp [ 2 ]. Tep-MinacoBa C.I'. po3rismae
NUTAHHS A1aJI0Ty KYJbTYp B JIIHIBICTHYHOMY acmlekTi [ 3 ].

HeoOxigHICTh 3acTOCYBaHHSA KyJbTYPOJOTIYHOTO MIAXOAY JO BHBUYEHHS
1HO3eMHOI MOBH, YJIOCKOHAJIEHHS I[bOTO TIPOIeCYy 1 MiJABHIICHHS PIiBHSA HOT0 SKOCTI
BUHUKJIAa y 3B 3Ky 3 IpoliecaMu riiodanizaiii Ta notpedoro (GpopmMyBaHHS CHPUATIUBUX
YMOB JUIsl OCOOMCTICHOTO PO3BUTKY JIIOJMHHM, 11 couiajiizamii y CepeAoBHILI, SKOMY
IpUTaMaHHa HAassBHICTH MPEJCTABHHUKIB PI3HUX HAIlIHA Ta KYJIbTYD.

Ha cporomHi € axkTyaldbHUM JOCHI/DKEHHS IIOJO HEperyisigy 3arajibHoi
METOJIOJIOTI] BUKJIAJAAHHS 1HO3EMHHX MOB 3 YypaxyBaHHSIM MpodeciiHux noTped i
KyJbTYPOJIOTIYHOTO MIiJXOJly, BHSBJICHHS OCHOBHUX XapaKTEPUCTHK 1 0COOJIMBOCTEH
cucteMu mnpodeciiiHoi IHIIOMOBHOI MIATOTOBKM Mai0yTHIX ¢axiBIiB 1 BU3HAYEHHI
00'eKTUBHUX MOTPeO B 11 BAOCKOHAICHH], BU3BHAYCHHS KOHTPOJIBHUX KPUTHYHUX TOYOK B
CHCTEMI 1HIIIOMOBHOI ITIITOTOBKH.

[TinBuIieHHS PiBHS KyJIbTYPOJIOTIUHOT KOMIETEHIIIT CTYIEHTIB Ma€ CIIUpAaTHCS Ha
HOBY CHUCTEMY KYJIbTYPOJOTIUHOI MiAroTOBKH. OJHOYACHO KYJIBTYPOJOTIYHUHN MiIXifd €
OJIHIEI0 3 TEHJACHIIH Cy4acHOi OCBITHBOI MapagurMu. A METOI TaKOro OCBITH CTa€
JIOAMHA KYJIbTYPH, 3MICTOM - KYJbTYypa, SIK CEpPElOBHUINE, a KYJIbTypO TBOPYICTH -
CIOCOOOM PO3BUTKY OCOOMCTOCTI B KYJIbTYPi.

Orxe, mia GopMyBaHHS y CTYACHTIB Cy4acHMX 3HaHb MpPO KyJIbTYypy, peaiii
KUTTS B IHIIOMOBHHMX KpaiHax, aJeKBaTHOi MOBEAIHKM B PI3HOMAHITHUX >KUTTEBUX
CUTYaIlisIX, TOOTO COLIOKYJIBTYpHOI 0013HAHOCTI, HEOOXITHO aKTHBHIIIE BIPOBAIKYBaTH
KyJbTYypOJIOTIYHMIA MIiJAXiJ JO0 BHBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH, OCKUIBKH BIH CHpUSE
dbopMyBaHHIO T100aTbHOIO MHUCIEHHS CTYJIEHTIB Ta CTBOPIOE 1HTENEKTYyalbHy 0a3zy Juis
iXHBOT MafOyTHBOT MPOQECITHOT IATBHOCTI.

Crhin 3a3HauMTH, MO0 B paMKax KyJbTYypOJIOTIYHOTO MiIXOAYy [0 HaBYaHHS
aHTJIIACHKOI MOBH, OOrOBOPIOIOYHM COLIIOKYJIBTYPHI aCHEKTH B JKUTTI OpPUTAHCHKOTO YU
aMEpPUKaHCHKOTO CYCIIBCTBA, MU MOCTIHO 3BEPTAEMOCH JI0 peajiil Halloro Cy4acHOTO
Oyt B YKpaiHi, mo copuse (GOpMyBaHHIO HAliOHAJIBHOI CAMOCBIZJOMOCTi CTYEHTIB.
Kynbryponoriuamii  mifxinq B KOHTEKCTI MpodeciiiHoi MiAroToBKHM mepeadadae
BUPOOJICHHSI TyMaHICTUYHOTO CBITOIVISIAY Y CTYICHTIB, BHUXOBaHHA NaTPiOTU3MY,
3aJly4eHHS 10 LIHHOCTEH KyJIbTYpH, TPAHCIALIT 1HANBIAYyaaIbHOrO A0CBiay. B pe3ynbraTi
BUBYCHHS KYJIbTYpU KpaiHU MOBH, 1[0 BUBYAETHCA, ii TPAAMIIN 1 3BUYAIB, MOPIBHIHHA 1
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31CTaBJICHHA 1X 3 peaisiMU PiAHOI KpaiHu y CTyIEHTIB (OpMYy€eThCS HE TUIBKH TOBara 1o
KyJbTYPHHX IIHHOCTEH 1HIIIOI KpaiHH, ajie i MOYyTTs JI0O0BI1 1 TOPAOCTI 3a PITHY 3eMITIO.
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VJIK 381.1, 811.111
V.l. Rakhuba

DESIGNING A LANGUAGE COURSE FOR STUDENTS OF LOGISTICS

Changes that take place in a society bring forward special demands to
graduates’ competences. During the time of studies a student should acquire skills in
foreign language communication within the framework of their profession which will
help them to be more competitive in labour market.

Ilpocxioni 6 cycninbcmei 3miHU 8UCY8AIOMb 0COONUBL 8UMO2U 00 KOMNEemeHYil
BUNYCKHUKIB. 3a 4ac HABYAHHA CMYOeHm NOBUHeH HAaOYymu HABUYOK CHIIKYEAHMHS
[HO3eMHOI0 MOB0I0 8 pamKax ceo€i npogecii, wo oonomodce tiomy Oymu Oinbud
KOHKYDEeHMHO30AMHUM HA PUHKY NPAaYL.

Introduction. Current modernization of national economies, increasing
exchange of information and cooperation between countries, a growing demand for
employees’ professionalism set new challenges to education. The purpose of higher
education is not only to train students for a certain kind of activities but also help them
absorb cultural values, adapt to new situations, creatively express their ideas, accept
responsibility. Of no less importance is a foreign language competence which contributes
to a student’s ability to compete and be in demand in today’s labour market.

Consolidation of institutions’ material base, the use of both traditional and
innovative teaching technologies widen foreign language teachers’ possibilities. Students
themselves begin to better understand what benefits the knowledge of a foreign language
may give them. But such a favourable situation in no way means that the issue of the
quality of foreign language teaching has lost its topicality.

Main part. The widening of foreign language functions determined by socio-
economic and cultural changes has led to the change of its role in a society: ‘from... an
educational subject it turned into a basic element of modern educational system, a means
of achieving a person’s professional realization’ (author’s translation) [1, p.7].

A practical goal of all linguistic education aimed at developing student’s
personality by means of a foreign language is the formation of his communicative
competence. Taking into account learners’ professional specificity is a cornerstone of
foreign language teaching in a technical university. T. Hutchinson and A. Waters point
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out that profession oriented English may be viewed as “an approach to language teaching
in which all decisions as to content and method are based on the learner’s reason for
learning” [2, p. 19].

A course development must be preceded by the learners’ needs analysis which is
defined as “the systematic collection and analysis of all subjective and objective
information necessary to define and validate defensible curriculum purposes that satisfy
the language learning requirements of students within the context of particular
institutions that influence the learning and teaching situation” [3, p. 36], as “the
procedure of establishing the what and how of a course” [4, p. 126].

Qualitatively conducted analysis of learners’ needs allows to develop a relevant
course as it gives a possibility to get necessary information, especially in connection with
what kind of foreign language activities they will be engaged in at their place of work.
This analysis helps to define both the amount of the material to be taught and specific
goals that must be achieved by learners, makes it possible to organize a teaching process
in such a way that communication skills are developed in situations that are similar to
those which graduates may face in their workplace.

Teaching a foreign language in conditions of the absence of language natural
environment demands certain effort on the part of a teacher. Creation of natural
communication situations, giving students a chance for self-correction, correcting
mistakes after a student speaks up — all this compensates for the student interest decline.
Creation of favourable psychological atmosphere during teaching sessions, preservation
of learners’ positive motivation by virtue of supporting in them feelings of optimism and
confidence through sensing their successfulness becomes a stimulus for the formation of
their foreign language competence.

One of the means of raising the effectiveness of foreign language teaching in
Brest State Technical University is an introductory practice for students of logistics. Its
aims are the formation and consolidation of language skills, and it is aimed at disclosing
the peculiarities of future specialists; professional activities, psychological adaptation to
the chosen profession, developing skills in using a foreign language in teaching activities
in connection with the specialty being acquired. In the beginning students visit an
enterprise, then during their classes they study materials that cover various aspects of
enterprise activities, collect and process concrete materials which are directly related to
an enterprise functioning. The introductory practice finishes with their preparation of this
enterprise presentation in a foreign language. This practice widens the borders of a
compulsory language course, motivates students and helps them display their creativity.

Conclusion. Student training in an establishment of higher learning is directly
connected with the formation of future specialists’ professional culture in which a
significant role is allotted to developing professional foreign language competence. The
development of a profession oriented language course on the basis of needs analysis with
its subsequent filling with proper language materials and making use of various forms of
work opens wide opportunities for students to acquire knowledge, raises their motivation,
contributes to intensifying a teaching process on the basis of optimal combination of
forms and modes of work.
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INFLATION IN UKRAINE. ITS FEATURES AND WAYS TO
OVERCOME IT

Inflation - means the depreciation of money as a result of exceeding the amount
of trademarks in circulation, compared with the sum of commodity prices.

The appearance of inflation is an increase in prices - a direct reflection of the
depreciation of money. As a phenomenon, inflation has already been known from about
the fourth and third centuries. until e. in terms of monetary monetary systems. The
reason for the depreciation of coins was the deliberate reduction of monetary metal in
them. Thus, in the Roman empire, emperor Sempthymi Sever in 1982, the content of
copper in silver coins was increased by 50 - 60%, which led to a depreciation of money
and rising prices.

Examples of monetary - monetary inflation took place in later periods.
However, in pre-capitalist formations and in the period of capitalism, up to the abolition
of the gold standard, inflation was a sporadic phenomenon, since the amount of money in
circulation was regulated spontaneously by their outflow into treasures or their inflow
from there.

Purpose of the article: the purpose of the paper is to define the concept of
inflation, how it manifests itself and influences Ukraine, as well as to identify ways to
overcome this phenomenon.

Keywords: inflation, economy, money system, market economy, deficit,
commaodity, surplus, money sphere.

Innayis-oznavae sHeyinOBanHs pouiell y pe3yibmami nepesuyer s KilbKocmi
2POULOBUX 3HAKIG, WO nepeby8arms  00icy, NOPIGHAHO 3 CYMOIO MOBAPHUX YIH.

3osuiwnivm  eusgom iHGaAyii € nidsuwjeHHs YiH - npame 8i000pANCEHHs
3HeyineaHHs epowell. Ak aeuwe ingrayia exce o6yna siooma npubdauzuo 3 IV - I cm. 0o
H. e. 8 yM08ax Oii MOHemHUX poutosux cucmem. Ilpuuunoro 3neyiniosanns monem 6yn0
HABMUCHE 3MEHUIeHHs 8 HUX 2pouiosoco memany. Tak, y pumcokit imnepii imnepamop
Cemnmumiem Cegepom y 198 poyi emicm mioi 6 cpibnux monemax 6yno 30invuierno Ha 50
- 60%, wo npuseno 00 3HeyiHIBAHHS 2pouleli | 3POCMAHHS YIH.

Ipuxnaou monemno - 2poutogoi inghaayii manu micye i y Oinbw Ni3HI NEPiOOU.
Oonax y ookanimanicmudHux gopmayisax i 6 nepiod Kanimauizmy, axrc 00 CKACYB8AHHSL
30710mo020 cmanoapmy, iH@aayia Oyaa Aeuwem CNnopaouyHuM, momy wo KilbKiCMb
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epowieti 8 00i2y pecyno8anacs CMUXIUHO WIAXOM iXHb0o20 6i0OnIuU8y 6 ckapou abo ix
NPUNIUBY 36I0MUL.

Knrowuoei cnosa: ingnayis, exonomixa, epoutosa cucmemd, puHKO8a eKoOHOMIKA,
deghiyum, mosap, HAOIUWIOK, 2pouiosa cghepa.

One of the indispensable attributes of monetary circulation in countries where the
basis of social production is a market economy is inflation. This phenomenon, in fact,
accompanied the commodity production throughout the historical path of its
development, but with a particular frequency and negative consequences for the
economy, inflation began to emerge in the twentieth century, when countries switched to
paper-money systems. Inflation as a phenomenon covers practically all directions and
areas of production and can lead to very acute social tension in society. At the same
time, inflation which is significant in its scale undermines the economic position of the
state, weakens its role in the world division of labor.

Inflation in Ukraine, as well as in other countries of the former socialist camp, is
caused by many reasons, among them one can distinguish those that determined the main
features of this process in our state:

Ukraine inherited from the USSR a very deformed economy, in which a huge
role belonged to the military-industrial complex. In 1990, Ukraine's industry accounted
for about 40% of production in military production. This dramatically reduced the
economy's ability to meet the needs of the population and caused enormous unproductive
costs.

Along with this, the national economy of Ukraine, as well as other CIS countries,
was characterized by a high level of monopolization of the economy. An important
reason for the rise in inflation in the early years of independent Ukraine was the fact that
the government allocated enormous subsidies to support inefficiently operating
enterprises. They belonged to the majority of collective farms, individual industrial
enterprises and even branches, for example, coal.

The general state of the economy combined with the difficulties of the transition
to the market period has led to a significant reduction in both industrial and agricultural
production. For 1991 - 1999 the gross domestic product of the country decreased by 2.5
times.

Influenced the expansion of the state apparatus and so on.

An important reason for the development of the inflationary spiral was the rise
in energy prices. Suffice it to say that only in 1992 the prices for oil, gas and petroleum
products increased 300 times. In this regard, Ukraine, which does not have large reserves
of energy resources and, above all, oil and gas, with its dependence on one supplier, has
entered into an extremely difficult situation, and this has become one of the major factors
of hyperinflation in our country.

Deformation of demand was a significant factor in inflation in Ukraine. Those
groups of people who began to receive high incomes began to show increased demand
for foreign goods and domestic goods of high quality. This led to an increase in
disproportions in the economy, precisely because of a change in demand.

All these phenomena in the Ukrainian economy, as in the mirror, have been
reflected in the huge deficit of the state budget, the coverage of which was largely carried
out at the expense of the issuance of money.

In Ukraine, inflation is caused by a number of reasons, which, coupled with the
complete destruction of the economic mechanism, has led to very serious consequences.
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This difficult inflation period lasted practically until the monetary reform of 1996, after
which inflation significantly decreased.

Ukraine has received special hopes for the suppression of inflationary processes
after the end of the phase of depression and the beginning of recovery in social
production. Already in 1999, the GDP decline was the smallest in all previous years and
relatively small, and in 2000, for the first time, GDP grew by 5.9%. the following year it
increased by 9.2%, in 2002 - by 5.2%, in 2003 by 9.3%, and in 2004 - by 12%. These
positive changes, coupled with a sound monetary policy, also significantly influenced the
dynamics of inflation. It began to sink noticeably and already in 2001 it was 6.1%, in
2002 it was 99.4%, and in 2003 it was 8.2%, although it increased in 2004 to 12.3%.

Ukraine has no significant experience in combating inflation, and therefore the
theoretical and practical developments of Western economic science in this area were
used in the development of our anti-inflationary policy in our country. This allowed our
country, albeit with many serious mistakes, to curb, in the end, inflation and overcome
your most negative social and economic consequences.

An important direction in the implementation of anti-inflationary policies should
be central bank operations on the securities market. Active sale of securities and
resuscitation of this market in Ukraine is a prerequisite for reducing the inflationary
consequences of increasing wages, pensions, scholarships, etc. Today, this market in
Ukraine is ineffective and weak. Strengthening its work becomes an indispensable
condition for the development of the economy as a whole, as well as for improving the
system of anti-inflationary measures of the state.

An important place in Ukraine for the containment of inflationary processes
should be taken by the organization of public administration. In countries with
economies in transition, and this is the economy of our country, an important anti-
inflation measure is the control over the movement of foreign currency. The fact that the
transition economy is characterized, as a rule, high level of dollarization. And this makes
the money circulation very sensitive to all kinds of external and internal changes in the
economy, and under certain conditions may become a factor in increasing inflation. At
least domestic experts argue that, for example, between the course of hryvnia to the
dollar and the level of inflation there is a fairly close connection.

In view of this, one should carefully design and implement currency policy in all
its diversity. Policy in the area of exchange rate formation, organization of foreign
exchange movement, its involvement in the investment process, methods and
organization of its conversion into domestic currency, etc. - all of this is of great
importance both for the entire reproduction process and for the state of the dynamics of
inflationary processes.

Our young independent state is still only the first steps towards the development
of anti-inflationary programs. But the first steps in this plane show that, when
concentrating efforts of scientists in conjunction with the action of power structures, it is
indeed possible to quickly gain a good experience in the fight against such a terrible
phenomenon as inflation.

Inflation is an extremely complex socio-economic phenomenon and a long
process. The inflation process in Ukraine is developing in accordance with generally
accepted laws from moderate to hyperinflation.

Undoubtedly, Ukraine, having considerable economic potential, not only
stabilizes the financial situation in the country, but also provides conditions for
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controllability of the inflationary factor, which will enable it to take a proper place among
other economically and socially developed countries of Europe.
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IHHIOMOBHE IIYBJINUCTUYHE IHTEPB’IO
AK 3ACIB ®POPMYBAHHA COOIOKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI 310bYBAYIB OCBITHU

The article is devoted to the importance of socio-cultural competence formation
at the foreign language lessons with the help of authentic texts of journalistic interview.
Key words: socio-cultural competence, discourse, interview, integration process.

Cmammsa  npuceauena gaxciueocmi - (hopmy8aHms COYIOKYIbMYPHOT
KOMNEMEeHMHOCMI HA 3aHAMMAX 3 IHO3eMHOI MOBU 3a OO0NOMO20I0 AYMEeHMUYHUX
nYONIYUCMUYHUX MEeKCMI8 IHMeP8 10.

Knrouosi cnosa: coyiokynemypua xomnemenmuicms, OUCKYpPC, IiHmMeps 1o,
npoyec inmezpayii.

OmHUM 13 TOJOBHUX 3aBJaHb BUIOI OCBITH ChOTOJICHHS € MOITYK TaKUX METO/IIB
1 ¢opM HaBuUaHHS, SKI 3MOXYTh MIATOTYBaTH (haxiBIiB OyAb-sSKOi chepH MisITBHOCTI 3
BHUCOKHM piBHEM 3HaHb Ta npodecioHanizmy. Came TOMy akTyaJlbHOIO € T00Yy/10Ba OCBITH
3riJHO 3 €BPONEUCHKUMH, a TaKOX CBITOBUMM cTaHaaptaMu. OTxe, 1HTerpauiiHun
npoliec € 000B’I3KOBUM B Hallli /IHi, CaMe I[bOTO BUMArae CydacHe CyCHiIbCTBO.

OaHuM 13 HaAOpsSIMKIB 1HTErpaiii MOXEMO BBa)XaTH BCTAHOBJIEHHS €IUMHHUX
CTaHJAPTIB Yy CEpeaHidl Ta BUIIIA OCBITI. A caMe: OHOBJICHHS 3MICTYy HaBYaHHS Ta
noOymoBa #oro Ha ocHOBI TBopuoi BonbHOI ocBitTh (Liberal Arts Education) [4].
HeBig’emHOIO ~ yMOBOIO  iHTerpamii ~ Cy4acHOi  BITUYM3HSHOI  OCBITH  JO
3arajbHO€BPONEMCHKOTO MPOCTOPY TAKOX BBaXKaeMoO (GopMyBaHHS y 3700yBadiB OCBITH
COILIIOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI, 10 BKJIOYa€e A0 ce0e 3HAHHS 1CTOpli, KYJIbTYpH,
MEHTaiTeTy Ti€i KpaiHu, MoBa skoi BHBUaeThca. Iy ii popmyBaHHS BBaxkaemo 3a
JIONIJTbHE BUKOPUCTAHHS HA 3aHATTIX 3 iIHO3€MHOI MOBU CaMe ayTEHTHYHUX iHIIOMOBHHX
TEKCTiB, SCKPABHUMH TMPEICTABHUKAMHU SKHX € TEKCTH-IHTEPB’F0 CYYacHOI TIpecH.
OcoOnuBuii iHTEpeC A0 MyONIIUCTUYHUX TEKCTIB TOSCHIOETBCS THUM, M0 iX
CIpSIMOBAaHICTH Ha MacoBOrO ajpecara MaKCUMajbHO BiIOMBa€e  CoOIladbHUIN
KOMYHIKaTUBHUN MOTEHII1a]l TEKCTIB TAKOTO TUITY.

Criuparounch Ha ONMUC THTEPB'IO SIK OKPEMOT0O JKaHPY MyOIIIUCTHKN CYYaCHUMHU
BueHuMU-NiHrBicTamu (I'.I1. Amanar [1], A.Jl. BenoBoto [2]), MOKHA OXapaKTepu3yBaTu
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HOro sIK pi3HOBHJ TEKCTY 3 BHU3HAYEHOIO CIIPSIMOBAHICTIO, (DOPMOIO 1 KOMITO3UIIHHO-
CIOKETHOIO TIOOYJIOBOIO, SIKOMY BJIACTHBHM CTaHIApTHU30BaHHMK A00ip Ta opraHizamis
MOBHHUX 1 HEMOBHHUX 3aco0iB y (OpMyBaHHI CMHCIOBOTO, KOMIIO3HUI[IHHOTO Ta
MOBJICHHEBOTO  acnekTiB. [lyOminmucThuHe 1HTEpPB’I0 — PI3HOBHJ aAKTYalbHOTIO,
OImyOJIIKOBAaHOTO Yy 3aco0ax MacoBOI KOMYHIKallli TEKCTy, SIK IMpaBWiIO, AlaJIOr14HOI
dbopMu, 1O € pe3ylbTaTOM MOBJICHHEBOI B3a€EMOJIi JKypHaJicTa-iHTepB’loepa Ta
pecrnoHieHTa (KOJIEKTUBHUX aBTOPIB), CIPSIMOBAHOI Ha Mepeaady, oJepkKaHHsI 4d OOMIH
1H(opMalii€ro, KIHIIEBOIO METOIO SIKOi € 31MCHEHHSI MEBHOr0 BIUIMBY Ha CYCHUILHOTO
aapecara (yuTada).

Crnig 3a3HAaYMTH, MO0 KOMYHIKATHBHI OCOOJMBOCTI IHTEPB’IO0 MPECH OCTAHHIM
4acoM YC€ YacTile MPUBEPTAOTh yBary MOBO3HABI[IB Ta MENAroriB pi3HuUX KpaiH. Tak, y
Cy4yaCHOMY HIMEUbKOMOBHOMY NyOJIIUCTUYHOMY IHTEPB’I0 aKTyaJbHUM 00’ €KTOM
aHaI3y CTalu HWOro ocoOJMBOCTI K 3aco0y macoBoi komyHikamii (FO. Ilromens [5]),
KaHPOBI Ta (PYHKIIOHAJIbHO-KOMYHIKaTHUBHI 03Haku 1HTepB’to mpecu (E. Binknep [7]),
0COOJIMBOCTI TEKCTY 1HTEpB 10 sk Tuiy auckypcy (B.J. HeBkin [3]), iioro nmparmaTuyHa
xapakrepuctuka (b. 3annuir [6]) Too.

OTxe, BUBYEHHS AayTEHTUYHOTO IHIIOMOBHOTO IHTEPB’I0 Ha 3aHATTIX 3
1HO3€MHOT MOBH e(eKTUBHO BIUIMBAaTUME Ha  (OPMYBAaHHS COLIOKYJbTYPHOI
KOMITIETEHTHOCTI 3/100yBayiB sIK BUIIIO1, TAK 1 CEPEAHBOT OCBITHU 1, THM CAMUM, CIIPUSITHUME
MOCTYIIOBOMY 3JIHCHEHHIO 1HTETpallii BITUM3HSHOI OCBITH JI0 3arajlbHOEBPOIEHCHKOTO
OCBITHBOTO MPOCTOPY.
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DEVELOPMENT OF THE TOURISM INDUSTRY, AS A PRIORITY OF
ECONOMIC DEVELOPMENT OF UKRAINE

The article highlights the results of researches of tourist flows of Ukraine. The
comprehensive assessment of the development of the tourism industry is indicated. The
connection between the size of taxes and the rates of development of tourist processes is
revealed.

Keywords: tourism, international tourism, government regulation, development
issue.

Y cmammi eucsimneno pesyrbmamu  O0CHIONCEHb MYPUCMUYHUX NOMOKIB
Ykpainu. 3aznaueno komniekcHy oyiHKy po3eumky 2any3i mypusmy. Buseneno 36 ‘sa30k
PO3MIPY NOOAMKIB 8I0 MEMNIB PO3GUMK) MYPUCTUYHUX NPOYECIS.

Knrouosi cnoea: mypusm, MidCHapOOHUL Mypusm, OepHCABHe pe2yi08aAHHS,
NUMAHHA PO3EUMKY.

Formulation of the problem. The economic transformations that take place in
Ukraine are aimed at integration of Ukrainian enterprises into the system of international
economic relations on the one hand, and the attraction of foreign entrepreneurs to
activities in Ukraine - on the other. It is obvious that the foreign economic activity of
each country is an important condition for its economic growth. This fact leads to a
detailed investigation of tourism and the development of ways to improve its activities.

Analysis of recent research and publications. This issue is considered in the
writings of such domestic and foreign scientists as: P. Afanasyev, O. Lyubitseva, L.
Ustimenko, K. Borisov, S. Vasilchak, S. Simak, F. Kotler, J.Majkens, V.Mazoli and
others.

The purpose of the article is to justify proposals for the development of the
tourism industry in Ukraine.

Introduction. Dynamic changes in the sphere of tourism and contemporary
globalization of socio-economic relations in the world substantially affect the tourism
industry. In addition, transformational changes in the socio-economic and political
system of Ukraine are responsible for reforming the tourism industry of Ukraine in
relation to the new challenges [4].

Taking into account European integration of Ukraine, it is expedient to define
tourism as a priority area of state activity. For many countries, international tourism has
become the most profitable branch of the economy, and its revenues are an important
component of national budgets. Travel and tourism stimulate the development of
investment projects for the development of transport and hotel and tourist infrastructure
(in particular, airports, roads, seaports, restoration of historical monuments, museums,
development of natural protected areas), which increases the quality of life of the
indigenous population, and service of tourists.

The main legal document that regulates the peculiarities of tourism activity in
Ukraine is the Law of Ukraine "About Tourism™ dated November 18, 2003 No. 1282-1V

[1].
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The development of the tourist and recreational industry contributes not only to
raising the level of employment of the population, but it is important both at the local and
at the global level. Today's tourist business should be one of the main impetus for
innovation in the economy. But now we can argue that the containment of these
processes is due to a number of factors, ranging from unprofessional business planning to
harsh taxation [3].

Analyzing the volume of tourist flows in recent years, it should be noted that the
development of tourism in Ukraine has a wave-like character. The first recession is
observed in 2009 when Ukraine faced a financial crisis. Over the next four years, tourism
is developing again, with the growing number of foreigners who visited Ukraine, but in
2013, due to the worsening socio-political and economic situation in the country, the
volume of tourist flows is sharply reduced. According to statistics from 2014, the number
of visitors increased by 10%, which indicates a slow rise in the tourism industry.

This industry is of particular value not only because it fills the treasury and
allows us to develop the country's potential, but also because the increase in the number
of tourists entails the development of foreigners' awareness of our culture and contributes
to the establishment of foreign economic relations.

Unfortunately, today in the country there are persistent problems of development
of the industry, which is being overcome by increase the number of tourists and the
development of tourist activity in the country as a whole. Among the main issues are the
following: the imperfection of the legislative and regulatory framework of the industry,
poor quality of service and non-compliance with the standards of accommodation
facilities, weak interaction between local executive authorities and local authorities in
ensuring the development of tourism and recreation in the region, poor awareness of
potential tourists about the possibilities of recreational-tourist potential of the country,
lack of well-established communication policy.

The tourist infrastructure of Ukraine doesn’t correspond to the tourism and
resource potential of the country and demands improvement and bringing to international
standards. Ukraine has all the prerequisites for becoming one of the most developed
tourist countries in the world.

In order to transform potential opportunities into real conditions for the
expansion of economic activity through the development of the tourism industry, it is
necessary to comprehensively examine the existing problems and develop a strategy that
will be regulated at the state level.

Given the foregoing, the processes associated with the implementation of the
project of development of Ukraine as a European tourist state require more than ever
before a deep analysis [2].
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AOULIbHICTb BUKOPUCTAHHS CYHYACHHUX IH@QPMAHIﬁHHX
TEXHOJIOI'TM Y TPOUHECI HABYAHHSA IHO3EMHIN MOBI.

Information and communications technologies have become the necessity and an
integral part of today’s computer assisted language learning, which expects, on the one
hand, the teachers’ training to use computer technologies, and on the other hand, the
disposition of students to work independently. The article gives a profound analysis on
the expediency of the introduction of modern information and computer technology,
multimedia and advanced techniques in the process of foreign language mastering in
classrooms, in a distance and for individual purposes.

Y cmammi  npoamanizosano - 0oyinbHicmb  8NPOBAOINCEHHS  CYUACHUX
iHhopmayitinux ma KoOMN IOMEPHUX MEXHON02Il, MYIbMUMEOIUHUX 3aco0ie ma
nepeoosux Memooux y npoyeci onamy8aHHsi IHO3eMHOI MOBU 6 npoyeci ayOumopHoi,
oucmanyitunoi ma camocmitnoi pooomu. JlogedeHa HeoOXIOHICMb BUKOPUCTAHHSI
IHHOBAYIUHUX ~MEeXHONO02IU V NpaKkmuyi HAB4YAaHHSA IHO3eMHUX Mo8. Posensanymo
nepcneKmuu  GUKOPUCMAHHA Modcaugocmel mepedxci Inmepuem, agmomamuynux
cucmem nepesipku ma OYIHIOBAHHS 3HAHL, KOMN IOMEpHOi mexHiku O Oinbud
epexmusHo20 ma pe3yIbmamueHo20 UGUEHHS MOGU.

B yMoBax MmIBUIKOTO PO3BUTKY TEXHOJOTIH Ta HAayKH MOCTA€ MUTAHHS IIOA0
1HTeHCUIKalll NUIAXY PO3BUTKY OCOOMCTOCTI (paxiBI[IB Ha BCiX eTamax (pOpMyBaHHS y
BCIX cepax CyCHIIbCTBA. Y 3B’SI3Ky 3 LUM BiJOYyBa€TbCs MEPEOCMUCIECHHS MIIXOTY
I0JI0 OpraHi3arlii mporecy HaB4YaHHS iHO3eMHUM MOBaM, a CaMe¢ BHHUKA€ HEOOXITHICTh
OHOBJICHHS 3MICTY Ta METO/IIB 3aCTOCYBaHHs 1HHOBAIIMHUX TeXHOJOTiH. OCBiTa MOBUHHA
BIJIMOBIAATH MOTpedaM Ta peaiisiM CydyacHOTO JKHUTTS, TOOTO BJIAaBAaTUCA HE TUIBKH /10
HaNpaIbOBaHUX JOCATHEHb Yy Taly3l BUKIAQJAaHHSA 1HO3EMHUX MOB, a W BIPOBAKYBAaTH
Cy4acH1 TEXHOJIOT11, pO3pO0JIsSIOYN aKTyallbHI METOJIUKH Ta METOAM BUKIIATaHHS.

BukopuctanHsi CcydyacHHMX 1HHOBALIfHMX TEXHOJOTIH B TMpolecl HaBYaHHS
aHTJIMChKOI MOBHU 1€ He IpPOCTO 3a0araHka BUKJIajgada, 1€ BuMmora yacy. Came BOHU
poOJIATH TpOIleC BUBYEHHS AKTyaJlbHUM M BOJHOYAC CKJIagHUM. bo cTaBuTh 3amauy
nepes; BUMTENEM MaTdh HE TUIBKH IPYHTOBHY (DPaxoBy MiJIrOTOBKY, ajle ¥ BOJIOAITH
Cy4aCHOI KOMYHIKAaTHUBHOIO METOJMKOI0 Ta BMITH BUKOPHCTOBYBaTH i1H(OpMaIiiiHi
TEXHOJIOTIT Ha BCIX eTamax HaB4aJlbHOTO mporecy [4].

CyuacHi TeXHOJIOTIi B OCBITI — 1€ MpoQeciifHO-OpieHTOBaHE HaBUYAHHS 1HO3EMHOT
MOBHM, TpoekTHa po0OoTa B HaBYaHHI, 3acTOCyBaHHS iH(pOpMalIMHMX Ta
TEJIEKOMYHIKAIIIHHUX TEXHOJIOTIH, po00Ta 3 HaBYaIbHUMH KOMIT FOTEPHUMH POTPaMaMu
3 1HO3eMHHX MOB (CHCTeMa MYyJbTUME/ia), MUCTAHI[IMHI TEXHOJOril B HaBYaHHI
1HO3eMHMX MOB, CTBOpPEHHsSI TNpe3eHTaniii B mnporpami PowerPoint, Buxopucranus
IHTEpPHET-PeCypCiB, HABUAHHS 1HO3EMHOI MOBH B KOMIT IOTEpPHOMY cepeAoBHIll (hopymu,
Ojory, eJeKTpOHHAa TOLITa), HOBITHI TECTOBI TEXHOJOrli (CTBOpEeHHS OaHKa
JIarHOCTUYHMX MaTepiamiB 3 Kypcy HaBYaJbHOro mnpenmera «lHo3zemHa MoBa» s
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MPOBEACHHSI KOMII'IOTepHOro TectyBaHHs) [l1]. YacoBuil ¢akTtop € 1me OgHuUM
apryMEHTOM Ha KOPHUCTh BUKOPUCTaHHS KOMIT IOTEPHHX TEXHOJOrd y HaBYaHHI
rpamatuku. [lo-miepie, enekTpoHHH dopmaT nepeadadae BiICYTHICTh YITKUX YaCOBUX
paMOK BHUKOHAHHS 3aBJaHb (3a motpebu). Ilo-gpyre, KoMIT'lOT€pHI Nporpamu
JTIO3BOJISIIOTH  3a0IAJIUTH Yac Ha 3aHATTI MiJ 4Yac TMOSICHEHHs HOBOIO Marepiany 1
BUKOPUCTATH MOro JJsi BIpaB KOMYHIKATMBHOTO CIPSMYBaHHS, IO CIPUATUMYTh
KparioMy 3aCBOEHHIO BUBUEHOTO HA MPAKTHIII.

Cning 3a3HauMTH, 110 Mepexa I[HTEpHET — e HEBUYEpPIHUM pecypc A
BHUKJIQ/Ja4iB TPU TIATOTOBII JO 3aHATTS, BBEJICHHI JICKCUKH 10 OyIb-IKO1 TEMH,
BIPOBA/KEHHS HOBHUX BHJIIB MOBJICHHEBOI JISTIBHOCTI Ta IIKaBUX (GOpM IMepeBipKU
3HaHb. Sk 1H(popMmamliiiHa cucTteMa, [HTEpHET NPONOHYe CBOIM KOpHUCTyBayam
pi3HOMaHITTS 1HpOpMAllii 1 pecypciB.

Benmuuesna monmyssIpHICTH COIIATBHUX MEPEXK, BEO-CaMTIB CTBOpHIJIA HOBI
MOXJIMBOCT1 JI7Ii  OBOJIOJIHHS aHTJIHCBhKOIO MOBOIO. HalyTTs KOMYyHIKaTHBHOI
KOMIIETEHITi1 Ta MOTHBAIII] 3aBASYYIOTh TEXHOJOTIYHUM JTOCSITHCHHSIMH ,III0 O3HAYAE, 1110
CBOTOJIHI, CTYJICHTH MOXYTb JIETKO CITUIKYBATHCS 3 IHIIUMHU CTYyJCHTAMH Ha MPAKTHIIL,
sKa CIIpUsiE€ ONMAaHyBAaHHIO MOBH. 3 TOSBOIO CalTIB COIIAJIbBHUX MEpPEeXk, cTpiMa, OJIOriB,
nigkacTiB 1 wikis Bce 11e MOHa BBAXKATH PEBOJIOIINHUAM JOCITHEHHSM [2].

HaiiBaxnuBimoo  mnepeBaror0  BBEJACHHS  KOMIT IOTEPHUX  TEXHOJIOTIH B
HaBUAJbHUW TIpOlleC € MOTHBamiHUN uYWHHMK. HoBwil cmoci6 momaui Marepiainy
BUKJIMKA€E 3aIlIKaBJICHHS CTYACHTIB, aJy)Ke II¢ JO3BOJIIE BUBYATH MOBY HE JIMINE 3a
JOTIOMOTOI0 BUKOHAHHS TpaJWLIMHUX TPEHYBAJbHUX BIpaB, a W Irop Ta I1HIIMX
HEOpIUHAPHUX (HOPM pOOOTH, 13 3aTyUSHHSAM aHIMaIlIiHOI rpadiku Tomo [3].

3BakaroyM Ha TpoaHali30BaHI HAMH OCOOJMBOCTI BHKOPUCTAHHS E€JIEKTPOHHUX
peCypciB y HaBYaJIBHOMY TMPOIECI, MOXHA 3pOOUTH Takli BHUCHOBKH: BHKOPHCTaHHS
KOMIT'I0Tepa came 1o co0l He € METO/I0M, a HIBUJIIIE CEPEOBUILEM ISl BTIJIEHHS PI3HUX
MIIXOJIB Ta IEJarorivHUX METOAWK, a BHUKJAJad TOBHHEH pPO3POOMTH Taki BHUIU
JISIIBHOCTI, Y IKUX MOHa Oysio 6 30a7aHCOBAaHO BUKOPUCTOBYBATH KOMIT IOTEP Ta JKUBE
CHUIKYBaHHS.
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PHOTOPERIODISM

In the article describes the phenomenon of photoperiodism in plants and its
influence on the flowering stage of decorative and agricultural crops. The classification
of plants in groups is given, the basis of the classification is the reaction of plants on the
length of the light day. Two groups of plants are considered - plants of a long and short
day. The important points of the biology of plants of these groups are described, and the
effect of the light day's length on one of the main phases in the ontogenesis of plants.

Key words: photoperiodism, plants of a long day, plants of a short day,
flowering.

Y cmammi onucyemwscs ssuwe pomonepioousmy y pociun ma o020 6niue Ha
Gazy ysiminHA OeKopamueHux ma CilbCbKO2oCnooapcvkux Kynomyp. Hasedena
Kaacu@ikayis pociun 3a epynamu, 8 OCHO8Y KIacu@ikayii noKiadeHo peaxkyilo pociun Ha
00824HCUHY CBIMN0B020 OHA.  Posensinymo 080 epynu pociun — pociuHu 0082020 ma
KOpomKo20 OHs. Onucano 8axiciusi Momenmu 0i0102ii pOCIUH YUX 2pyn, NiuU8 008HCUHU
CBIMI068020 OHsL HA OOHY 13 20JI08HUX (hA3 8 OHMO2EeHe3l POCIIUH.

Knrwuoei cnoea: ghomonepioousm, pociunu 0082020 OHS, POCIUHU KOPOMKO20
OHS, YBIMIHHSL.

An environmental factor of great significance in controlling flow-ering is day
length. In tropical regions there is very little change in day length throughout the year,
and the days and nights are about equal. In temperate regions, day length changes from
winter to summer, and the long days coincide with the warmer season. Many b tropical
species when brought into our zone produce flower buds only when the days are short,
and continued long days prevent the formation of flower buds. Plants native to the
temperate zone have a variety of flowering habits. Many plants produce flower buds in
the early spring when the days are moderately short. Others flower during the summer
when the days are long. Still others produce flower buds during the short days of late
summer and early fall. Plants are grouped according to their response to day length into
what are called short-day plants, long-day plants, and day-neutral or indeterminate plants.
The short-day plants in general develop flower buds when the days are less than 13 or 14
hours long. The long-day plants produce flower buds when the days are longer than 13 or
14 hours. The day-neutral or indeterminate plants flower regardless of whether the days
are short or long.

The critical photoperiod is not the same for all species in the same group.
Chrysanthemums and poinsettias are both short-day plants. Chrysanthemums set flower
buds when the days ( including twilight) are shorter than 14.5 hours, whereas poinsettias
produce flower buds only when the days are less than 12.5 hours. This fits our
experience, for we know that chrysanthemums flower earlier in the fall than do
poinsettias. Spinach and rose mallow are long-day plants. Spinach flowers when the days
are longer than 14 hours, the rose mallow when they are longer bthan 13 hours. We learn
then that short-day plants flower only when the days are less than a critical length and the
long-day plants flower only when the days are longer than the critical length. When
short-day plants are grown with days longer than the critical duration, they grow
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vegetatively but do not flower. Long-day plants grown with days shorter than the critical
make vegetative growth, but flowering is prevented.

Short-Day Plants. Plants of the north temperate region which flower early in the
spring or in the autumn are short-day plants. At the equator the days are always short (12
hours) and hence plants from equatorial regions are generally short-day plants. When
such plants are introduced to northerly latitudes, they flower in early spring, autumn, or
winter.

Chrysanthemums, asters, salvia, cosmos, and poinsettia are typi—cal short-day
plants. They may be induced to flower out of season by altering the length of day. For
example, if light is excluded from chrysanthemums from 5:00 in the afternoon until 8:00
A.M. each day beginning in early July, the plants flower earlier than usual. When the
days are naturally short, flowering of short-day plants may be prevented by increasing the
day length with artificial light or by interrupting the dark periods with light for times
ranging from 1 minute in some species to 1 hour in others. There is increasing evidence
for believing that the length of the dark period is more important than the length of the
light period. Short-day plants require a long uninterrupted night for flowering. Sugar cane
Is a short-day plant. If the dark period is interrupted, sugar cane does not flower even
though the days are short. The stem of sugar cane is the valuable product and flowering is
not desired.

A knowledge of photoperiodic requirements of plants is not only of value in
timing florists' crops, but it is also of value in agronomy. Soybeans are short-day plants.
If planted early, they make considerable vegetative growth before the days become short
enough in late summer to induce flowering. The large plants give a high yield. If the
seeds are sown late, the plants are relatively small when the days are short enough for
flowering and accordingly the yield per plant is low. If it is necessary to sow late, more
seed must be planted per acre in order to obtain a profitable yield.

Long-Day Plants. Long-day plants flower when the days are more than 13 or 14
hours long. In the United States, plants which flower in late spring or early summer are
long-day plants. In latitudes of 60° or more, most species are long-day plants. Short-day
plants are not found at such latitudes because in spring and autumn when the days are
short, temperatures are too low for flowering. Cereals, lettuce, radish, clover, and
Rudbeckia are long-day plants that flower during summer. They may be induced to
flower during our winters by artificially lengthening the days. The intensity of the
supplementary light need not be high; about 5 foot-candles are sufficient, and some
plants respond to supplemental light of only 0.1 foot-candle. Long-day plants will flower
when the days are short if the dark period is interrupted near midnight with light. A long
dark period favors flower formation of short-day plants but prevents flower formation of
long-day plants. Interrupting a long dark period with light prevents flowering of short-
day plants but promotes flowering of long-day plants.

Indeterminate or Day-Neutral Plants. Plants such as tomato, dandelion, cotton,
sunflower, and snapdragons, which flower regardless of day length, are known as day-
neutral plants.
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METHODS IN ENGLISH TEACHING

This article deals with different classification of teaching methods. The definition
of "method" is given. The authors focus on binary and interactive methods, pointing out
their role in professional teaching.

Key words: method, methodology, foreign languages, interactive learning.

Learning foreign languages determines the use of certain teaching methods.

According to A.Alexiuk, the teaching method is a complex, multidimensional
pedagogical phenomenon that is not a subject to synonymous definition. Analyzing the
essence and structure of teaching methods, the scientist identified their two main features:
"These are such ways of interconnected activities between teacher and student, that
would: 1) have given students the opportunity to learn social experience; 2) contributed
to the identification of the most effective- according to specific conditions- means of
management of educational and cognitive activities of students. Scientist gives the
definition: "Methods of learning are organized ways of interconnected activity of
teachers and students, aimed at solving educational problems of higher education [6, p.
442].

Overview of pedagogical and methodological literature showed that, although
there are certain differences in the definition of teaching methods, the scientists
(O.Bilyayev, Ye.Dmytrovskyy, V.Onyschuk, L.Fedorenko, S.Chavdarov) formulated
methods of learning in general, as ways (types) of interaction between teacher (professor)
and pupils (students), aimed at achieving the goals of studying.

The question of the classification of teaching methods remains controversial.

Teacher Yu.Babanskyy identifies three groups of teaching methods based on
three organically related components - motivational (formation of interest to studying),
an effective organizational (methods of organizing and ensuring the essential perception
of educational information, methods of providing mental activity, inductive and
deductive, reproductive and searchable nature, managed and self-directed educational and
practical activities; such methods are commonly called verbal, visual and practical,
reproductive and search as well as methods of managed and self-directed learning) and
control and evaluation (methods of verbal, written and laboratory- practical control) [1].

The classification methods of language teaching by the sources of knowledge,
level of cognitive activity of pupils (students) ways of interaction of teachers and pupils
(professor and students respectively) in classes are still well- known.

According to the sources of sciences, as well as the nature of sensory perception
(hearing, vision, touch), language teaching methods are defined by E. Dmitrovsky, O.
Tekuchov, L. Fedorenko, S. Chavdarov: verbal, visual and practical teaching methods
(traditional classification).
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The verbal methods include: a story, an explanation, a lecture, a conversation, a
briefing, work with a book, an educational discussion, a debate. Visual methods include
an observation, a demonstration and an illustration. Practical methods are an exercise, a
laboratory work, a practical work and the didactic game.

The scientist O.Tekuchov presents the following classification of language
teaching methods: 1) the word (story) of the teacher; 2) conversation; 3) analysis of
language (language monitor, grammatical analysis); 4) exercises; 5) use of visual
manuals (schemes, tables, etc.); 6) work with the textbook; 7) excursion [4, p. 110].

According L.Fedorenko the source of knowledge include: a theoretical material
of a textbook, didactic language material, live speech. It defines three main groups of
methods: 1) the methods of theoretical study of the language (conversation, message,
work with the textbook); 2) methods of theoretical and practical study of language and
speech (work with individual linguistic units and their forms); they include observation,
analysis, dictation, reconstruction, design; 3) practical methods (working with the text to
memorize the tradition of using linguistic units in speech tickets and speech itself) - those
are retellings and works [4, p. 111].

By the level of cognitive activity M.Skatkin and I.Lerner in the process of
learning, share the following methods:

o explanatory-illustrative, or informational-receptive;
o reproductive;

o problem presentation;

o partially search, or heuristic;

o the research [3] .

In addition, methods are classified based on the internal logical way of mastering
knowledge. This group includes the following methods: analytical, synthetic, analytical-
synthetic and synthetic-analytical, inductive, deductive, inductive-deductive and
deductive-inductive, and traductive [6].

The basis for classifying teaching methods is the way of interaction between
teachers and students in the classroom, according to which the following teaching
methods are distinguished: verbal presentation of the material (explanation) by the
teacher; conversation of a teacher with students; work with the textbook; method of
exercises [4, p. 110].

Scientists distinguish methods of teaching by didactic targets : 1) methods that
provide initial mastering of educational material (information-developing, heuristic,
research); 2) methods that ensure the consolidation and improvement of the acquired
knowledge (exercises, practical works) [2].

There is also a classification by the main stages of the learning process: the
formation of knowledge, the formation of skills and abilities, the application of
knowledge, generalization and systematization, consolidation, verification of knowledge,
skills and abilities and creative activity [2].

Academician M. Makhmutov offers a nomenclature of binary methods, along
with five teaching methods and five relevant learning methods. The grouping of these
methods is based on two or more common features. Thus, as essential (common) signs
the sources of knowledge are called, levels of cognitive activity of pupils, as well as the
logical ways of learning cognition [6] .

The idea of binary teaching methods is also developed by other scientists
(A. Aleksyuk, N.Versilin, M.Levin, N.Mochalova, etc.). These teaching methods are: 1)
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information and reporting; 2) explanatory; 3) instructional and practical; 4) explanatory-
inducing [6] .

The teaching methods include: 1) performing; 2) reproductive; 3) productive and
practical; 4) partially search; 5) search [6, p. 446].

A special group of methods consists of interactive teaching methods, which are
an effective mean of forming communicative competence. "Interactive™ comes from
English - "inter" (inter) and "act" (to act). Interactive learning is a way of communicative
interaction between subjects of study, aimed at active mastering of knowledge,
development of skills and abilities in co-learning, mutual learning (collective, group, in
cooperation). The basis of such training is the activation of cognitive activity of students
through active communication [5].

Interactive methods create additional opportunities for professional training, for
improving personal qualities, developing skills and competences for professional
interaction. The purpose of these methods is the personal development of the student, the
disclosure of his potential. During interactive learning the student becomes its active
participant: he has the opportunity to express his opinion, defend his position, make an
independent decision, thereby improving his communication skills and abilities in
situations of a professional nature. In addition, as the practical experience confirms, an
atmosphere of interest appears, while using an interactive method, motivation increases,
which improves the mastery of knowledge by students.

Active methods are classified in the methodological literature by two main
features:

1) simulation of professional situations;

2) presence of roles

Accordingly, all interactive methods are divided into imitation and non-imitation.
Non-imitation include: seminars, discussions, conferences, programmable learning,
computerized training. Imitation methods are divided into gaming and non-gaming.
These include situations of professional activity, role-playing / business games, imitation
exercises. P.Oliynyk, R. Balan, A.Verbilo, and others as interactive imitation methods
consider playing roles, game design, business games.

Professor has to combine different teaching methods and approaches, creating his
own teaching style, taking into account the goals, features, tasks and needs of students.
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PROBLEMS OF THE UKRAINIAN BANKING SYSTEM COMPETITIVE
CAPACITY

The article deals with the essence of the banking system as an integral link
national economic mechanism, briefly described the process of it's becoming and
formation in Ukraine. Determined the necessity of the existence strong banking system
and financial markets. Considered the main task of the banking system.

Keywords: bank, banking system, financial position, financial market, liquidity,
bankruptcy instability.

Problem statement. Banking systems of different countries are their circulatory
system in fact, because ensuring the movement of funds and serve the needs of the real
and financial sectors of the economy. Many foreign companies and businessmen are
interested in working in Ukraine, and the information about the banking system of
Ukraine may be interesting for them.

Banking system of Ukraine is built on the principle of two-tiered. At the first
level — the central bank — National Bank of Ukraine (NBU), which controls the banking
system of Ukraine and all commercial banks are work on the basis of individual licenses
with the permission and under the control of NBU. The main function of NBU is
ensuring stability of the national currency, hryvnia (UAH). In addition, NBU has a task
of maintaining stability in the banking system and price stability within the limits of their
power, control and management of foreign exchange reserves of Ukraine, regulation of
the work of payment systems in Ukraine, other forms of banking regulation and
supervision.

Analysis of recent research and publications. Analyzing recent publications
dedicated to the topic we should mention the research works by O. Bandurko, S.
Butkevych, V.Zelenetsky, V. Krotiuk, V. Nekrasov, S. Simov'yana, V. Tymoshenko etc.
However, the issues of highlighting the current conditions of the national banking system
development have not yet found a good clarification of the issue.

Presentation of the main material. The second level of the banking system is
represented by banks, which are directly involved in credit, deposit, settlement and cash
services for legal entities and individuals. Currently in Ukraine there are 120 commercial
banks, 40 of them — with foreign capital. Balance sheet footing of Ukrainian banks are
estimated at 120 billion US dollars at the moment. However, about half of the deposits
made in foreign currency, which is further evidence banking system is in the
overexposure of the stability of the national currency. Commercial banks are grouping to
four groups of banks by criteria NBU:
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1. With the state share in the authorized capital (7 banks), which of 3 banks with
100% charter capital of the state (PJSC “Oschadbank”, PJSC “Ukreximbank”, PJSC
“UGB”).

2. Banks with the participation of foreign banking groups (19 banks).

3. Banking group with assets of more than 0.5% of the banking system assets (13
banks).

4. Banking group with assets of less than 0.5% of the banking system assets (78
banks).

A significant number of small banks (2/3 of the total number) are indicate to a
high proportion of oligopolization banking market and the complexity of competition in
the Ukrainian banking market.

However, in terms of settlement and cash services Ukrainian banks have enough
qualified and meet modern standards for speed and reliability of bank transfers, security,
banking, etc. Almost all commercial banks have joined the system “Society of
Worldwide Interbank Financial Telecommunications” (SWIFT), which allows active
foreign economic activity Ukrainian enterprises. Also, most of the banks are members of
payment systems Western Union, MoneyGram, etc., which enables to provide services to
individuals with instant money transfer any or anywhere in the world where is the same
bank-member.

Banking Regulation and Supervision in Ukraine is quite rigid and consistent with
all modern requirements and trends. For example, at the present time almost all the banks
are transparent in terms of the structure of shareholders of financial institutions, and to
date, 98.7% of banks’ assets are in bank transparency, which are known, who is the
owner. In fact, it is 100%, because the remaining 1.3% is the minority shareholders who
own smaller share than is necessary for the disclosure and may not be disclosed. This is a
fairly high rate compared with international practice.

Finding. Analyzed the activity of the National Bank of Ukraine for 2018
Discovered revealed a number of borrowers solvency deterioration associated with
complex political and economic situation. Described misconduct actions NBU leadership
that led to the destabilization of the banking system in Ukraine. Detected a significant
risks of the banking system is too slow steps of Ukraine’s accession to the European
Union.

Jlireparypa:

1 Banking encyclopedia / edited by doctor of Economics, Professor frost A. M. —
C. : El'ton, 2015 — 336.

2 Chernetsov S. A. Money, credit, banks: studies. benefit / S. A. Chernetsov. —
Moscow : Magistr, 2009 — 494

3 Rymar M. V. Banking system of Ukraine: process of hundred- innovation and
development problems / M. V. Rimar, A. R. Musnicki [Electronic resource]. Access
mode : http://ena.lp.edu.ua:8080/bitstream/ntb/18785/1/12-47-51.pdf,

4 Reverchuk S. K. Banking system: [textbook]/S. K. Re- Marchuk. - Lviv:
"Magnolia 2006", 2017 - 399 p.

111



VK 811.111
I1. dininnoBa

SMALL BUSINESS IN UKRAINE, STATE AND PROBLEMS OF
DEVELOPMENT

Purpose of the article: to establish the role of both local business and medium-
sized businesses in the transition economy of Ukraine.

Keywords: small business, development issues, regional level, development
efficienc, directions of development.

Summary: In recent years, small business has been actively developing in
Ukraine, and its share in the national economy is growing.

In the small and partly average business, the main reserve for job creation and
overcoming unemployment.

In a competitive environment and in order to achieve a qualitatively new
standard of living, small business is an integral part of a market economy with a regional
orientation. Therefore, the effectiveness of the functioning of small enterprises depends to
a large extent on their support at both the state and regional levels. The effective
development of small enterprises is primarily concerned with territorial communities,
because: 1) a large share of this sector of the economy is focused on the local market; 2)
an increase in the number of small business entities contributes to the creation of new
jobs, which solves the problem of unemployment in administrative-territorial units; 3)
together with the growth of the number of small enterprises and entrepreneurs,
production volumes increase, and therefore, tax revenues to local budgets increase.

OcmanHivu pokamu 6 YKpaini akmuero po36usacmuvcs ceKmop Maioeo 0izHecy,
3pocmac 1o2o numoma 8aza y cgepi HapoOHo20 20cNO0apcmaa.

Y manomy ma uwacmrkogo cepeonvomy 6izneci, — 20108HUL pe3epE CMEOPEHHs.
pobouux micyv i nodoaanus be3podbimms. Pozeumok nionpuemnuymea maxooswc éede 00
IHcmumyyiunoi nepedyoosu CycniibCmea HA OCHOBI NOWUPEHHS eKOHOMIYHOI c80000u
Ma CMAaHoBIeH s «CepeOHbo20 KAACYY AK NIOIPYHM COYIaNbHOi CmabilbHOCMI.

B ymoeax xkonkypenyii ma 3 memor 00cscHeHHS SAKICHO HOB020 DIGHS HCUMMISL
HaceneHHs Mae NiONPUEMHUYMBO € HeBi0 EMHUM CEeKMOPOM PUHKOBOI eKOHOMIKU, KUl
mae pezioHanvHy opienmayito. Biomak, pesynemamusHicmeo QYHKYIOHYBAHHA MANUX
RIONPUEMCME 3HAYHOIO MIPOIO 3ANEHCUMDb BIO iX NIOMPUMKU K HA 0ePHCABHOMY, MAK |
PpecioHanbHOMY DIieHAX. B eghexmusnomy possumxy manux nionpuemcme Hacamnepeo
3ayikaeneni mepumopianvhi cpomaou, momy wo: 1) eenuxka yacmka ybo2o cekmopa
EeKOHOMIKU OpIEHMOBAHA HA MiCYeuli PUHOK, 2) 30iIblUleHHs KilbKocmi cy0’ekmis
Mano2o NiONPUEMHUYMBA CHPUSE CMBOPEHHIO HOBUX POOOYUX MICYb, WO GUPIULYE
npoonemy be3pobimms 8 AOMIHICMPAMUBHO-MEPUMOPIATbHUX O0OUHUYAX, 3) pazom i3
3POCMAHHAM KLIbKOCMI MAIux NiONPUEMCME ma NIONPUEMYIE 30i1bUyOmMbcs 00csaeu
8UPOOHUYMBA, a omaice, 3pOCMAONMb NOOAMKOBL HAOX0O0HCEHHS 00 MiCcYedUx 010XHcemis.

Knwuosi cnoea: manui 0iznec, NUmMauHs pO36UMKY, PeLiOHANbHUL PiGeHb,
epexmusHicmov po36UMKY, HANPAMU PO3ZGUMKY.

The relations of entrepreneurship are mostly realized in the small business, where
the direct combination of the owner's independence and the personality of economic
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management are found. Based on the above features of the transformational economies, it
should be noted that small business performs such functions in the economy:

1. Assistance to the processes of demonopolization, privatization and
denationalization of the economy, stimulation of economic competition development,
formation of numerous market economy subjects, oriented on demand, competition, etc

[2].

2. Involvement in the economic turnover of material, natural, financial, human
and information resources that "fall out" from the sight of large companies.

3. Improving the situation in the markets by ensuring the elasticity of their
structure, adjusting demand, supply and prices, at least partially compensating for the loss
of the offer for the period of restructuring large companies, individualization of supply
and demand differentiation, saturation of markets, meeting specific local needs [3].

4. The release of large enterprises from the production of low-volume and
artificial products that are not profitable for them, which satisfies individual demand, thus
improving the efficiency of their activities. Large companies concluding cooperative
agreements with small enterprises can increase the flexibility of production, reduce
commercial risk [1].

5. Provision of additional jobs, overcoming hidden unemployment, and providing
work to workers released during the restructuring of large enterprises.

6. Stimulating the increase of the business activity of the population and the
development of the middle class, which forms the social base of economic reforms,
ensures the stability of society [5].

7. Opposition to lumpenization and the spread of retention psychology, the full
promotion of human capital development.

8. Mitigation of social tensions through weakening of property differentiation
and raising the level of incomes of the population.

9. Increasing the flexibility of the national economy and market offer in
accordance with the current conditions of the open economy [6].

10. Promoting the process of democratization of society, rationalization of the
system of economic organization and management [3].

At the same time, the back side of the competitive advantages is a series of
systemic threats, which determine the instability of small business development.
Including [6]:

 limited financial resources, difficulties in acquiring production space and
equipment;

* lack of financial reserves and threat of rapid bankruptcy;

* Too narrow range of suppliers, which in some cases may create unwanted
business dependence;

» Insufficient development of sales and after-sales service infrastructure;

* location of resources and marketing markets, hence the limits for growth;

* low competitiveness of products, the production of which is important
economies of scale, hence - competition from large enterprises;

* high vulnerability to unfavorable economic (inflation, cyclical fluctuations, tax
pressure, etc.) and noneconomic (pressure from the authorities, criminality) factors;

» instability of incomes of enterprises and persons employed there;

* the high weight of the personality factor in management and production, which
creates favorable conditions for "shadowing" and criminalization of enterprises.
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Today in the small business of Ukraine there are more than 5 million people, who
produce about 12% of the total gross domestic product. So far, the main slogan of these
entrepreneurs was: it is not necessary that the government help us, most importantly, that
it does not disturb us. And they added that they have to survive in extremely difficult
conditions [4].

The entrepreneurs called their main problems - imperfect legislative framework,
bribery and taxation system [3].

In order to establish the legal framework for the legal regulation of the
organization and control over the activities of economic entities by the controlling bodies,
elimination of the possibility for abuse of the representatives of the controlling bodies,
increase of the level of protection of the rights of economic entities by the State
Committee of Ukraine on regulatory policy and entrepreneurship in pursuance of the
protocol order The Cabinet of Ministers of Ukraine has drafted a draft Law of Ukraine
"On the Basic Principles of Controlling Activities under Art dpryyemtsiv in Ukraine. "
The project defines a single procedure for organizing and conducting inspections of
financial and economic, executive and administrative and other activities of business
entities, conducting inspections and providing mandatory regulations for the purpose of
all authorities exercising control over the activities of economic entities in Ukraine.
Assisting business entities to avoid violations of current legislation by establishing parity
relations between control bodies and business entities [2].

Against this background, the following recommendations can be made regarding
the priority measures for effective support and identification of the main prospects for the
development of small businesses at the regional and local levels:

1. Facilitate the formation of a favorable business climate (bring current
regulatory acts of local state administrations and local self-government bodies in line
with the principles of state regulatory policy; develop a mechanism for partial
reimbursement from local budgets of interest rates on loans attracted by small and
medium enterprises for realization of investment projects, to form regional databases
concerning investment proposals of small enterprises).

2. To create new jobs, reduce unemployment and stimulate entrepreneurship
development (local authorities need to promote self-employment of the unemployed by
providing them with one-time cash assistance to start their own entrepreneurial activity,
while retraining and improving the skills of the unemployed, special attention should be
paid to professions that are not only in demand in the labor market, but also make it
possible to start their own business; conduct seminars and advanced training courses for
all those who wish to start entrepreneurial activity).

3. Take measures for the development of small business in rural areas (to develop
mechanisms for providing material assistance to small enterprises producing
environmentally friendly agricultural products, processing and exporting them;
promoting redivision of the liberated labor force for new types of activities in agriculture
and development "Green tourism"; promote the attraction of unemployed, registered in
cities, to employment in newly created workplaces in rural areas).

4. To stimulate the conduct of regional tenders (tenders) for the purchase of
goods and the provision of services by small enterprises at the expense of state and local
budgets, as well as participation of entrepreneurs in the execution of regional orders.

5. To introduce mechanisms of public-private partnership in the field of support
of small business at the local level.
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6. To provide information support to small entrepreneurs and to facilitate their
access to the necessary information, create in the regions databases that will accumulate
and organize information about the norms of the current legislation of Ukraine.
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HOW GLOBALIZATION AFFECTS DEVELOPED COUNTRIES

This paper deals with globalization. In this paper author discusses are a how
Affects Globalization of Developed Countries. The goal of this paper is information for
society.

Key words: globalization , country, world, business, industries, product.

YV cmammi iidemvcs mosa npo enobdanizayiro. Aemop posensodac SAK 6NAUBAE
enobanizayin Ha po3eumox Kpain . Memorw Oanoi cmammi € iHopmysaHHs
cycniibemed.

Knrowuoei cnosa : enobanizais , kpaina, ceim, 6i3Hec, B(pOMUCIOBICMb, NPOOYKML.

The phenomenon of globalization began in a primitive form when humans first
settled into different areas of the world; however, it has shown a rather steady and rapid
progress in recent times and has become an international dynamic which, due to
technological advancements, has increased in speed and scale, so that countries in all five
continents have been affected and engaged.

Globalization is defined as a process that, based on international strategies, aims
to expand business operations on a worldwide level, and was precipitated by the
facilitation of global communications due to technological advancements, and
socioeconomic, political and environmental developments.

The goal of globalization is to provide organizations a superior competitive
position with lower operating costs, to gain greater numbers of products, services and
consumers. This approach to competition is gained via diversification of resources, the
creation and development of new investment opportunities by opening up additional
markets, and accessing new raw materials and resources. Diversification of resources is a
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business strategy that increases the variety of business products and services within
various organizations. Diversification strengthens institutions by lowering organizational
risk factors, spreading interests in different areas, taking advantage of market
opportunities, and acquiring companies both horizontal and vertical in nature.

Industrialized or developed nations are specific countries with a high level of
economic development and meet certain socioeconomic criteria based on economic
theory, such as gross domestic product (GDP), industrialization and human development
index (HDI) as defined by the International Monetary Fund (IMF), the United Nations
(UN) and the World Trade Organization (WTO). Using these definitions, some
industrialized countries in 2016 are: United Kingdom, Belgium, Denmark, Finland,
France, Germany, Japan, Luxembourg, Norway, Sweden, Switzerland and the United
States.

Globalization compels businesses to adapt to different strategies based on new
ideological trends that try to balance rights and interests of both the individual and the
community as a whole. This change enables businesses to compete worldwide and also
signifies a dramatic change for business leaders, labor and management by legitimately
accepting the participation of workers and government in developing and implementing
company policies and strategies. Risk reduction via diversification can be accomplished
through company involvement with international financial institutions and partnering
with both local and multinational businesses.

Globalization brings reorganization at the international, national and sub-national
levels. Specifically, it brings the reorganization of production, international trade and the
integration of financial markets. This affects capitalist economic and social relations, via
multilateralism and microeconomic phenomena, such as business competitiveness, at the
global level. The transformation of production systems affects the class structure, the
labor process, the application of technology and the structure and organization of capital.
Globalization is now seen as marginalizing the less educated and low-skilled workers.
Business expansion will no longer automatically imply increased employment.
Additionally, it can cause high remuneration of capital, due to its higher mobility
compared to labor.

The phenomenon seems to be driven by three major forces: globalization of all
product and financial markets, technology and deregulation. Globalization of product and
financial markets refers to an increased economic integration in specialization and
economies of scale, which will result in greater trade in financial services through both
capital flows and cross-border entry activity. The technology factor, specifically
telecommunication and information availability, has facilitated remote delivery and
provided new access and distribution channels, while revamping industrial structures for
financial services by allowing entry of non-bank entities, such as telecoms and utilities.

Deregulation pertains to the liberalization of capital account and financial
services in products, markets and geographic locations. It integrates banks by offering a
broad array of services, allows entry of new providers, and increases multinational
presence in many markets and more cross-border activities.

In a global economy, power is the ability of a company to command both tangible and
intangible assets that create customer loyalty, regardless of location. Independent of size
or geographic location, a company can meet global standards and tap into global
networks, thrive and act as a world class thinker, maker and trader, by using its greatest
assets: its concepts, competence and connections.
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OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHSA MEJIAOCBITHIX TEXHOJIOT'TH
Y NPO®ECIHHIA NIATOTOBII CTYJAEHTIB YHIBEPCUTETY

Y cydacHomMy iHOpMAaIIfHOMY CYCHIIbCTBI 3acobu MacoBoi iH(opMarrii
BIUIMBAIOTh HAa JKUTTS KOXHOI JIIOJWHHM, 3HAYHOIO MIpOI0 BH3HAYAIOTH XapakTep
NOBEAIHKHU Ta KUTTENISUIBHOCTI JItoie. BoHn npoHukiu y Bl cpepu cyyacHOro CBITY, Y
ToMy 4HuCHl U y chepy ocBitH. [IpoTsIroM ocTaHHIX IECATHUIITH BCE OUIBIIE HAYKOBIIB
OpUAUISAIOTh yBary mpoOsieMi MmeniaocBiTU. CTpIMKUM PO3BUTOK 1H(OpMaliiiHO-
KOMYHIKalIMHUX TEXHOJOTd MOoTpedye LUIECIPIMOBAHOI MIATOTOBKH OCOOMCTOCTI /10
BMUJIOTO 1 0€3TIEYHOr0 KOPUCTYBAHHS HUMH.

MemiaocBiTa — 1€ YaCTMHA OCBITHBOTO TPOILIECy, CIIpsIMOBaHa Ha (JOPMYBaHHS B
CYyCHUIBCTBI MEII1aKyJIbTypH, MIATOTOBKY OCOOHCTOCTI A0 Oe3me4yHoi Ta ePeKTUBHOI
B3a€EMO/IIT 13 CYYaCHOIO CHCTEMOIO Mac-Me/jlia, BKIIOYAIOUU SIK TPAJuIIiiHI, TaK 1 HOBITHI
Mejia 3 ypaxyBaHHSIM PO3BUTKY 1H(OpMAIiTHO-KOMYHIKAIIITHIX TEXHOJIOTIH.

[IpodeciitHa ocBiTa MOBUHHA CIIUPATUCS HA HACTYIHI ME1A0CBITHI TPUHIIUIIH:

e  iH(popMaliifHOI BIIKPUTOCTI Ta 3BEPTaHHS /10 MO3aHABYAILHOI 1H(pOpMaIlii,
AKa po3ramosaHa y 3MI;

° €IHOCTI MeTialH(OPMOBAHOCTI Ta ME/I1IaBUXOBAHHS;

®  BUKOPUCTaHHS  aKTHMBHUX  ¢GOpM  MEIiaoCBITM  Ta  TEXHOJOTIl
ME/11a0CBITHHOTO TIPOCKTY.

TexHomorii MeiaoCBITH 3ajly4aloTh J0 HABUYaJbHOTO TMPOIECY TpaaulliiiHi
3acobu MacoBoi iH(popmarlii (mepioAnyYHI BHAAHHS, paaio, TeieOadeHHs, KIHO TOIIO) 1
3ac00M HOBITHIX 1H(OPMAIIHHUX TEXHOJIOTIH (IIporpaMHO-amapatHi 3acoOu 1 MPUCTPOI,
o (YHKIIIOHYIOTh Ha 0a3l OOYHMCIIIOBAIbHOI TEXHIKM, Cy4acHl CIOCOOM 1 CHCTEMU
iHpopmarliiiiHoro o0MiHy, M0 3a0e3nedyloTh omepaiii 30MpaHHs, HAKONWYCHHS,
30epexeHHs, 00poOJIeHHS i mepeaBaHHs iHpopMarii).

VY aockoHaneHHsT mpoliecy MpodeciiiHOi MiArOTOBKM CTYJIEHTIB YHIBEPCUTETY
nepeabdayvae BiaOIp:

- Mi3HaBaJbHO-iHpOpMAIiiHUX (UIBMIB 1 KIHOEKCKYpCIB, BIAMOBITHO 0
HaBYaJIbHOI IIPOTPaMU;

- pecypciB Mepexi I[HTepHET, MO M03BONSIIOTH €(PEKTHBHO KOPUCTYBAaTHUCS
BUKJIQ/Ia4YeM ITiJ] Yac 3aHATh y pexumi on-line abo off-line;

- KOMIT'IOTEPHUX MPOTPaMHO-METOAMYHI KOMIUIEKCIB, fKI HaJalOTh CKJIaJHUN
KOMIUIEKC 1H(pOpMAIlii: TEKCT, 3BYK 1 BI3yaJbHUH PAJ;
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[IpaBunpHMII BUOiIp Ta IHTETpamis MyJIbTHMEia y NpOQeciiiHy MiArOTOBKY
CTY/JICHTIB BHIIMX HaBYAIbHUX 3aKJIaJiB JO3BOJATH JOCATTH IUJIEH MEIiaoCBITH,
MOB'I3aHUX 13 YMIHHSIMHU CTYJIEHTIB 3HAXOJUTH, TOTYBaTH, MepeaBaTd W OTPUMYBATU
HeoOX1AHY 1H(}OopMaIlilo.

3a3HauuMoO, IO MiJ Yac CaMOCTIMHOTO HaBYaHHS CTYJIEHTH TaKOX aKTUBHO
BUKOPHUCTOBYIOTh MEIIa0CBITHI TEXHOJOTII (TEKCTOBHHM peIaKkTOp, CIEeKTPOHHA IIOIITA,
OHJIAliH CJIOBHMKH, HaBYaJIbHI [HTEpHET cailTh, colliajibHI MEpeXI1 Ta 1H.)

BucHoBku. Y miacymMKy HEOOXIAHO 3a3HAYMTH, 110 MEIIA0CBITHI TEXHOJOTII
BUKOHYIOTh TaKi OCHOBHI ()yHKIIII:

- iHpopMaTH3aIlis HABYAJIHLHOTO MPOIIECY;

- aKTHUBI3allisl HABYAIbHOT A1SIBHOCTI CTY/ICHTIB,;

- PO3BUTOK MI3HABAJIIBHOI CAMOCTIMHOCTI CTY/IEHTIB;

- MABUIIICHHS MOTHUBAIIIl CTYICHTIB O HABYaHHS;

- MABUIIEHHS AKOCTI OTPUMAaHHX 3HaHb;

- MABUIICHHSI €()EKTUBHOCTI 3aCBOEHHS CTYyJACHTAMU HABUYAJILHOT'O MaTepiay;

- CIIOHYKaHHS JI0 CAaMOCTIMHOI Ta TBOPYOT MisIIBHOCTI;

- PO3BUTOK KPUTUYHOT'O MUCITICHHS CTY/ICHTIB.

3acTocyBaHHS MEAIaTEXHOJIOT1H y mnpodeciiiHii MIArOTOBLI CTYJEHTIB
YHIBEPCUTETY HAaJa€ MOMXJIMBICTh MOJINIIMTH MPOLEC BHUKIAJAHHSA Marepiaiy,
YpI3HOMaHITHATH (OPMHU TOAAHHS HOBOI 1HGOpMAaIli, 3aI[iKaBUTH Ta MaKCHUMAaJIbHO
PO3KPUTH 1HAUBIAYaIbHI OCOOIMBOCTI KOXKHOTO CTYACHTA.

BuxopuctanHs MeaiaoCBITHIX TEXHOJIOTH y npodeciifHii miaAroToBIl CTYIEHTIB
YHIBEPCHUTETY € OCHOBOIO JIJIS COIIaJIbHOI aJfamnTallii CTyJIeHTIB 10 CYy9acHOTO COLIIYMY.

BrpoBamkeHHS MeNiaTexXHOJOTiH y HaBYAJIbHO-BUXOBHHMM MpOIEC 37aTHE
320€3MeUnTH BIOCKOHAJICHHS HABYAJIBHOTO MPOIECY Ta €BPOMEUCHKY SKICTh  BUIIOI
OCBITH.

YAK 378.016:811.111]:17,026
JI.B. HImyas

MOTUBAIINHUN KOMIIOHEHT ITPOIIECY HABYAHHS
IHO3EMHOI MOBHA

[Tpomiec rmobamizartii y cdepi BHUIOT OCBITH TOpSa 3 IHIIMMH 3aroCTPUB
npoOjaeMy MOTHBAIlll 7O BHUBUCHHS 1HO3EMHHX MOB, 30KpeMa aHTJINACHKOI. AJKe
«raobanizaris» nepeadadae 3pOCTaHHS POJIl OCOOUCTICHUX KOHTAKTIB JIFOJICH, a 3HAYUTH
BepOaNbHOT KOMYHIKaIlii, 30KpemMa 6araToHaIliOHAIBHOI.

[{enTpoM y4b0OBOi MisSTTLHOCTI CTYJICHTIB € YCBIJIOMJICHHSI HUIMH MOTHBIB, IIiJICH,
NpUilOMIB HaBYaHHS Ta caMUX cebe K CyO’€KTiB y4yOOBOi MISJILHOCTI, SIKMW OpraHi3ye,
CHPSIMOBYE Ta KOHTPOJIIOE TIPOIIEC HABYAHHSI.

JlxepenoM MOTHBaIlli B HaWOUIBII 3araJlbHOMY pO3yMiHHI € moTpeba, M0
CTBOPIOETHCSI HA OCHOBI CYMEPEYHOCTEH MIXK THM, IO JIFOJMHA MA€, YAM BOJIOAIE, YOTO
JOCATIIa 1 THM, YOTO HE Ma€, YAM HE BOJIOJI€, YOro He jocsria. baxaHHsS MaTH,
OBOJIOJIITH, JOCATTH CTAHOBUTH 3MICT MOTPEOU.

YMmoBamu ¢GopMyBaHHS Ta PO3BUTKY MOTHUBIB MpodeciiHOro HaBYAHHSA
BUCTYNAalOTh cQopMoBaHEe MpodeciiiHe YysABIEHHS CTYJEHTIB; YITKO BHM3HA4Ye€Ha Ta
yCBiJJOMJIEHA KiHIIEBa ME€Ta HABYAHHS;, PO3YMIHHS MPAKTUYHOI 3HAYYIIOCTI Ta 3B A3KY 3
KIHLIEBOIO METOI0 KOXXKHOTO OKPEMO B3ATOTO 3aHATTSA, KOXXKHOTO BHIY pOOOTH;
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BUKOPUCTAHHS METOJIIB €MOIIMHOT peryJsimii B y4OOBil HisSUTBHOCTI; BiANPAIlIOBAHHS
CUCTEMH HaBYAJIbHUX Mii, 110 OJHOYACHO BUCTYyMa€ YMOBOIO ()OpMYBaHHS Ta PO3BUTKY
Mi3HABAJILHUX MOTHBIB HaBYaHHS.

YMoBamu  (popMyBaHHS 1 PO3BUTKY II3HABAJLHUX MOTHBIB HaBYaHHS
BH3HAYAIOTHCS: BEJEHHS HABYAIBHOIO MPOIIECY HA PIBHI (YHKIIOHAIBHUX MOKJIMBOCTEHN
CTyJIeHTa, MaKCHUMallbHa OIlopa Ha isUIbHICTh, MOB’S3aHY 13 MUCICHHSM; eMOIliiiHa
atMoc(epa TpolleCy HAaBYAHHS, CIPUSATIMBE CIUIKYBaHHS B HaBYAIBHOMY IIPOIIECi,
aKTHUBI3aIlls y4O00BO1 AISTILHOCTI CTY/ICHTIB.

BaxxnuBoro yMoBOIO (popMyBaHHS Mi3HABAILHUX MOTHBIB HaBUaHHS CTYJICHTIB €
BHYTPIIIHS BMOTUBOBAHICTh BUKJIaaya.

HaiiBaxuBimow yMoBOIO (DOPMYBAaHHS Ta PO3BUTKY KOMYHIKAaTHBHMX MOTHBIB
HAaBYaHHS MOXXHA BBaKaTH HAJaHHS KOMYHIKATHBHOTO XapaKTepy BChOMY KypcCy
HaBYaHHsI 1HO3€MHOI MOBH, TOOTO TTOOY10Ba HOTO K MO MPOIeCy MI>KOCOOMCTICHOTO
CHUIKYBaHHS.

OcHOBY MOTHBAIIi1 BUBYCHHS iHO3€MHOT MOBU CTYICHTaMH CKJIAJalOTh MOTHUBU
npodeciiHOro  JOCSITHEHHS, KOMYHIKATHBHI, Ti3HaBaJbHI, SKi JOCHTh YacTo
MIIKPITUTIOIOTHCS 30BHIMIHIMA MOTHBAaMH. 30BHIIIHI MOTHBH — 11 BUMOTH BHUKJIAJadiB,
0aThKiB, HABUYAJbHUX IMporpaM. BoHM TIpPYHTYIOThCS Ha TOUYYTTI OOOB'SI3KY TMepen
CYCITIBCTBOM, CIM'€f0, BUKJIaJadaMH, TOBapHIIIaMH, 32 OCHOBY MAlOTh BITIOBIIAJIHICTb,
MOBary J0 BHUMOT JOPOCIHUX, Oa)KaHHS 3MIIHUTH DEIyTaIlil0 rapHoro cryieHta. BHy-
TPIIITHI MOTHBU JISTIBHOCTI YUHIB 3yMOBJICHI OCOOMCTUMH 1HTEpECaMU, MEPEKOHAHHSIMH,
HaMmipamu, MpisiMH, i1eanamMu Toio. Jlis 30BHIMIHIX 1 BHYTPIIHIX (aKTOpiB MOTHUBALI]
Mae OyTH BpPIBHOBa)KEHOIO, KpaHOCTI TyT HeOaxaHl. AOCOJIOTH3AIs BHYTPIITHBOTO
3aIliKaBJICHHS 3BYXKYy€ (DaKTUIHI MOKJIMBOCTI YUHS, @ CYXUH MiAX1J 3 TMO3HUIIIT 30BHIITHIX
BUMOT T030aBJIsS€ MPOIEC HAaBYaHHS eMOIIMHOro 3a0apBieHHs. [IpoTe y BCix BUmaakax
HallMEHIIy KOPUCTh HPHUHOCATH 30BHIIIHI HETaTUBHI MOTHUBU TakKl SIK 3aJIIKyBaHHS
HETaTUBHUMHU OI[IHKaMH TOIIO.

[Ipotec ¢dopmyBaHHS 1 PO3BUTKY MOTHBIB HaBYaHHS TOBUHEH OyTH
CIIpSIMOBaHMM HE TUIBKM Ha TMIABUINEHHS 3arajbHOTO TIOKa3HUKA 1HTEHCHUBHOCTI
MOTHBAIITHOTO CHUHApPOMY, a W Ha (OpPMYyBaHHS Takoi WOTO CTPYKTypH, ska O
3aJI0BOJIBHSJIA BUINE 3TrajiaHi yMoBH. Lle moBuHEH OyTH mporec (popMyBaHHS HE STKOTOCh
OJIHOTO MOTHBY, a iX Tpiau: MOTHBIB MPO(eCIHHOro JOCATHEHHS, KOMyHIKaTUBHUX Ta
Mi3HABaJbHUX, Ta BOJHOYAC 3HATTS a00 3BEACHHS [0 MIHIMYMY MpeACTaBICHOCTI
MOTHBIB YHUKHEHHS HETaTHBHOTO €MOIIIHHOTO JIOCBiMy, SKI 3HAYHOIO MIPOIO
BIUTUBATUMYTh HAa XapakTep MOYYTTiB, SKi CTYJCHT TEPEKHUBAE I Yac 3aHATTA, Ta
NpU3BOAATH 10 (DOPMYBAHHS CTIMKOTO CTaBJIEHHS IO MISJILHOCTI BUBYEHHS 1HO3EMHOI
MOBH.

Hapemri, MoTuBamito cuig po3risgaTd HE SK KOPOTKOYACHUHM  (hakTop
JUSJIBHOCTI, KM MOJXHA BIIKMHYTH TICHS JIOCATHEHHS METH. Nnerbes npo Te, o0
NOYyTTsI 000B’SI3Ky OyJI0 CTaOLIBHUM 1 3aKPIMTIOBANIOCH Y XapaKTepl JIIOJIMHU Y MOCTIHHE
MparHeHHs 10 JiSUTbHOCTI, 100 BOHO CTaJO PHUCOI0 JIOAMHHU 1 BIUIMBAJIO Ha Xim 1l
KUTTEISITLHOCTI ¥ TOJI1, KOJIM CaMi CTUMYJTIOI0U1 (DaKTOpHU MepecTaroTh JISTH.

HaBuanpHa MOTHBAIlisI CTYyJICHTAa BU3HAYA€E PIBEHb HOT0 HABYAJIHHOI aKTHBHOCTI,
BKa3y€ HaMpSIMOK I[i€] aKTUBHOCTI Ta OPraHi3oBy€e poOOTy LIO0 MOJOJIAHHS TPYIHOIILIB.
3aBISKM TEBHUM METOJaM Oprafizallii HaBYaJIbHOTO MPOIECY MOTHUBAIlS CTYyIEHTIB
MO’K€ MiJIBHIIYBAaTUCSA, TOMY (OpPMYBaHHS CTIMKOro pIiBHS MOTHBAlli BUMarae BiJ
BUKJIaJJaya BpaxyBaHHS OCOOMCTOTO JOCBIy CTYACHTIB, IHTEPECIB Ta CXUJIbHOCTEM,
eMOIIi}f Ta OYYTTIB, CTATYCYy B KOJIEKTHUBI.
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INNOVATIVE STRATEGY IN ECONOMY OF UKRAINE

Changes in the external conditions of business in Ukraine, European integration
vector of the country development, and possibilities of import/export operations facilitate
foreign trade. Modern methods of strategic management and strategic diagnostics should
be developed in line with international requirements and needs of managers in Ukraine
and partners abroad. Therefore substantiation of innovation trends for enterprise
development strategies on the international arena as a constituent of stable economy is
important and necessary [1].

World experience shows that important conditions for achieving a higher level of
Ukraine’s competitiveness are as follows: promoting the creation and acquisition of new
knowledge as a major basis of effective competition; development of domestic
competition which promotes innovative activity; creating competitive advantages through
the use of innovation and new technologies, knowledge and information; capability of
individual companies and the industry as a whole to innovate, improve and modernize;
awareness of the fact that keeping competitive advantages can only be through
continuous introduction of new innovations and improvement of existing ones; creating
favourable environment to encourage the development of advanced industries, new
industries and businesses[2].

The analysis of the critical success factors has shown that the most important
among them are: — Promising business idea; — Real development strategy; — Team of
talented employees; — Available financial resources. In practice we observe situation that
enterprisers are focusing on the two keys for success: finding a promising business idea
and financial resources for its implementation. Underestimation of the other two
important factors does not allow achieving expected results. Strategic management is an
important part of the overall management system in enterprises. It includes strategic
analysis, planning, directly elaboration of the development strategy, its implementation,
realization and monitoring[1].

In Ukraine’s large companies models similar to the European ones have appeared
recently. However, one of the problems lingering the process of economic development
of entities in Ukraine is the low level of strategic management culture. Most of the
enterprises, institutions and organizations of our country do not have a real strategy that
determines the direction of development. A lot of enterprises set themselves a common
goal — to gain revenue and they do not want to detail specific areas of this goal achieving

[1].

But, integrating institutional and technological innovations into manufacturing
process poses a challenge to Ukraine considering apparent flaws of its industrial
enterprises’ ineffective as well as out-of-date investment strategies. The European Union
TNCs’ high innovative performance as a result of their up-todate investment strategies is
a vivid instance of successful innovation and investment development management. As
there is growing evidence of the European integration prospects of Ukraine, the European
Union TNCs’ analysis may shine a light on the questions surrounding selection of the
best suited investment strategies for Ukrainian industrial enterprises [3].
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| think that a quick and effective development of the economy of Ukraine can be
achieved by adjusting the import system of our country.

Thus, Ukrainian economy should form a mechanism for strategic. So, the
problem of domestic industry should be considered not only in its dependence on
imports, but also the under-representation of Ukrainian industry in the system of
international labor division. Possibilities for import substitution, weakening industrial
dependence on imports are determined by production modernization, i.e. radical
intensification of investment and entrepreneurial activity in Ukrainian economy. Strategic
import substitution requires consistent displacement of imported raw materials, goods
and finished products to lower production levels. Reducing the production dependence of
Ukraine’s economy on imports will provide effects such as modernization of production,
increased value created, mitigation of the impact of exchange rate fluctuations on the
production and financial performance of companies. This will also create the grounds for
an increase in non-resource exports and attraction of domestic resource production in
Ukraine’s national production chains, thus becoming the basis for sustainable economic
growth of Ukraine [4].
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GLOBALIZATION: NEGATIVE AND POSITIVE EFFECTS
The article deals with the essence of the concept of globalization, its negative

and positive effects. It is noted that the scientists who engaged in and deal with this issue,
and due to the relevance of the study of this issue.
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Keywords: globalization, the effects of globalization, globalization, international
economic processes.

B cmammi poszensmymo cymv nowsmmsa enobanizayis, il HecamueHi ma
NO3UMUBHI HACTIOKU. 3A3HAYEHO 8UeHUX, WO 3aUMANUCy MA 3aUMAIOMbC YUM NUMAHHS,
ma 06yMo81eHO AKMYAalbHICMb 8UBYEHHS OAHO20 NUMAHHL.

Knrwouoei cnosa: cnobdanizayis, nacnioku enooanizayii, 2100a1ism, MIdCHAPOOHI
EeKOHOMIYHI NPOYecu.

Formulation of the problem. All over the world, globalization as a phenomenon
causes controversy and discussion of scientists. Regardless of the assessments that it
receives, globalization introduces its own changes, which need to be considered. This
process is irreversible, it requires not only changes in the states, but also the formation of
a new thinking from the leadership of each country.

Analysis of recent research and publications. This issue is considered in the
writings of such domestic and foreign scientists as: O.Bilorus, O.Mozgovy, S.Shmuckler,
J.Stiglitz, U. Beck, Yu. Yakovets, V.Vlasov, M.Delyagin, l.Osadcha.

The purpose of the article is learning of the essence of the concept of
globalization, and its negative and positive sides

Introduction. By the beginning of the XXI century, the world economy entered
a qualitatively new phase in the internationalization of economic life, which is defined as
the globalization of the world economy. Globalization represents the interpenetration,
interconnection and interconnection of economies of the world, when the economic
processes taking place in one country are reflected in other countries, based on new
information technologies and represent the whole world as a whole. The development of
information technologies, on the one hand, is the determining factor in the modern
process of globalization, and on the other hand, together with globalization, affects the
structural evolution of the economy, economic growth and the competitiveness of
national economies[3].

Under current conditions, globalization has a significant impact on all spheres the
life of society, but the most important in the twenty-first century. This phenomenon plays
a part in the global economy. Globalization of the world economy provides a powerful
impetus and creates new conditions for the functioning of international economic
relations in general, and national economies in particular. The transformation of the
world space into a single zone where the freely moving factors of production requires
from the subjects of this system a correct understanding of the essence of the process of
globalization and its main characteristics, which will ensure the appropriate formation of
the priorities of economic development[3].

Like any other phenomenon, globalization has its own positive and negative
features. The main positive aspects of globalization are:

- globalization contributes to the specialization and the international
division of labor. In its conditions, resources and resources are more effectively
distributed,;

- globalization can save on scale of production, which leads to lower
costs and lower prices, that is, to economic growth;

- globalization involves free trade on a mutually beneficial basis, which
satisfies all parties;
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- stimulates the further development of new technologies and their
distribution among countries;

— contributes to the intensification of international competition, and can
lead to perfect competition;

— globalization can lead to increased productivity as a result of
rationalization of production at the global level and the spread of advanced technologies;

— globalization enables countries to mobilize a significant amount of
financial resources, as investors can use wider financial instruments in an increasing
number of markets;

- creates a serious basis for solving general problems of mankind, first of
all, ecological.

In other words, globalization promotes international cooperation, freely divides
information and technologies, coordinates its efforts to address the serious problems of
humanity.

At the same time there are a number of negative sides that slow down the process
of globalization in the world. The main ones are:

- there is a likelihood of increasing the control of a particular region, country or
international company over the economy of individual countries;

- interconnection of economies of different countries potentially can lead to
instability of the world financial sphere. For example, the financial crisis in one country
will be reflected in the development of other countries;

- possible de-industrialization of national economies;

- the division of the advantages of globalization processes can be different in
different spheres of the national economy.

The majority of scientists consider it lawful to speak about the formation of a
single world civilization, which is being built in the context of the processes of
globalization. The increased interest in this topic is determined by the latest advances in
the fields of technology and technology, transport and communications, technological
advances in the defense industry, the growth of internationalization of finance, etc. The
modern global world is transforming, losing its previous properties, becoming more
dynamic, chaotic, virtual, swift and individualized, requiring human viewing of its own
systems and world outlook. A global person creates new structures, measurements,
situations, classifications, forms, variants, spatial-temporal configurations, processes, etc.
Therefore, the development of these phenomena and processes will constantly be revised
terminology, approaches and concepts to the phenomenon of globalization [2].
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INTERNATIONAL INVESTMENT

The article studies modern trends and perspective directions of attracting
investment resources to the implementation of large-scale infrastructure projects.
Various forms of infrastructure investments, which are effected by the state, the private
sector, banking institutions, pension funds and insurance companies are analyzed.

Key words: direct foreign investments, investors, investment climate, investment
attractiveness.

Problem setting.Foreign investment is an important resource for the functioning
and development of the economy, especially for developing countries, which do not have
sufficient equity. World practice shows that foreign investment is not only a source of
financing for production, but also its growth based on factors of intensification,
modernization of innovations, increase of resource efficiency and management.

Analysis of recent researches and publications. Analysis of recent publications
and publications, allocation previously unresolved parts of the general problem. This
problem has paid a lot of attention domestic scientists, namely: V. Antonov, L. Galan, T.
Grinov, M. Diha and A. Rudenko, T. Zayats, V. Martsin, V. Motrichenko, A. Peresada,
S. Onikienko and Yu. Kovalenko, Y. Romusik, V. Typanov, L. Chernyshova and others.
However, despite the numerous works of scientists and their significant contribution to
the study of this problem, further research requires a mechanism for attracting foreign
direct investment into the Ukrainian economy taking into account world experience. In
particular, it is worth paying attention further increase the efficiency of attraction of
foreign direct investment. Now there are no clear directions for increasing the
investment attractiveness of the country with taking into account international
experience, and ways to increase the attraction of foreign one’sinvestment in Ukraine.
Imbalance in terms of attracting foreign direct investment. The investment that has been
observed across the world has led to research tendencies of attraction of investments.

Presentation of the main material. The modern world and national economy
cannot develop successfully without attracting foreign investment. Many countries of the
world are actively investing in the economy of other countries, receiving certain gains
and developing their separate sectors of the national economy. It should be noted that
foreign investment - the investment of foreign legal entities and individuals and foreign
states, international governmental and non-governmental organizations [1]. They have
become a major factor in the globalization of the world economy.Regarding the situation
in Ukraine, the slowdown in the attraction of foreign investment is due not only to the
fact that the domestic economy has become less attractive to foreign investors, but also
because many of these investors during the crisis sent their money to domestic markets to
maintain their economies and sharply reduced investment investments abroad [2, c.70].
And some investors generally suspended the implementation of investment projects for a
certain time.

In recent years, in practical and theoretical work, experts and scholars have paid
considerable attention to the problems of building an effective system of attraction of
foreign investments. At the same time, the investment climate of our state, which is
characterized by low attractiveness, deserves attention.  Experts associate this
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unsatisfactory situation with an unstable political situation, a combination of the legal and
shadow economy, distrust between business and government, and the impact of the
global crisis. A potential investor will not be interested in investing in a country with a
high level of corruption, an unstable political situation and low investment efficiency.

Low growth rates of FDI in the Ukrainian economy over recent years, due to the
following reasons:

- the last financial and economic crisis, which significantly influenced the access
of Ukrainian enterprises and banks to external lending;

- a significant outflow of non-resident capital from the Ukrainian economy,
which is

provoked a shortage of funds in the domestic financial market, which
significantly limited the offer of investment objects for sale to potential investors;

- the instability of the macroeconomic situation as a whole, which manifested
itself in increasing consumer prices, the formation of a negative balance of payments, a
significant and unpredictable change in the exchange rate of the national currency;

- political crisis, bureaucratic corruption at the regional and local levels, lack of
tax incentives for investment.

The main tools in the struggle for investment are real rather than declarative
improvement of the investment climate, reducing bureaucratic procedures, simplifying
regulatory requirements and taking radical measures for effective investment protection
[3]. The way out of the situation is the rationale for a rational investment concept, which
will ensure an increase in investment activity in the presence of certain economic
preconditions. In order to overcome all these problems and improve the investment
climate in Ukraine, the following measures should be taken:

- balancing the structural distribution of FDI flows into the national economy,
namely, increasing the share of FDI in the real sector of the economy;

- simplification of the system of obtaining permits for reduction time and
number of inspection services;

- introduction of management with the elimination of all bureaucratic obstacles
risks;

- simplification of the procedure for registration of property rights by non-
residents;

- attraction of investments on the rights of public-private partnership;

- investment of attracted investment funds in priority and priority projects of
investment development, prevention of shadow capital outflow from countries;

- structural reforms, taking into account international ratings research.

Conclusions.During the study of the impactof the investment factor on the
development of thenational economy of Ukraine and economicactivities were obtained
the following results:

— investment activity is not crucial for theeconomic development of the national
economyand the economic activities of Ukraine, due to lackof stable investment trends
and chaotic capitalinvestments into economic activity of Ukraine, in the same time
investments in the national economyof Ukraine and economic activities unevenly
growannually with rate of more than 120%;

— high investment growth rates do notprovide a significant accumulation of
investment ineconomic activities of Ukraine;

— industry  (mainly processing industry),construction, transport and
communication aretypes of economic activities, that are priority forthe economic
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development of the national economyand development of which indirectly influenced
byinvestment activity;

— under the terms of the post-industrialsociety in economic activities of Ukraine
educationand health have potential opportunity to becomethe basic economic activities
for the stabledevelopment of the national economy.
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